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Recommendations
and suggestions

* The Instructions for Use apply
to several versions of this ap-
pliance. Accordingly, you may
find descriptions of individual
features that do not apply to
your specific appliance.

The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or im-
proper installation.

The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed
at a lower height, please refer
to the paragraphs on working
dimensions and installation).
Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

For Class | appliances, check
that the domestic power supply
guarantees adequate earthing.
Connect the extractor to the
exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm.
The route of the flue must be
as short as possible.

Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carry-
ing combustion fumes (boilers,
fireplaces, etc.).

If the extractor is used in
conjunction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficient degree
of aeration must be guaranteed
in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas. The

kitchen must have an opening
communicating directly with the
open air in order to guarantee
the entry of clean air. When
the cooker hood is used in
conjunction with appliances
supplied with energy other than
electric, the negative pressure in
the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by
the cooker hood.

In the event of damage to the
power cable, it must be replaced
by the manufacturer or by the
technical service department, in
order to prevent any risks.

If the instructions for installation
for the gas hob specify a greater
distance specified above, this
has to be taken into account.
Regulations concerning the dis-
charge of air have to be fulfilled.
Use only screws and small parts
in support of the hood.
Warning: Failure to install the
screws or fixing device in ac-
cordance with these instructions
may result in electrical hazards.

» Connect the hood to the mains

through a two-pole switch having
a contact gap of at least 3 mm.

Use
* The extractor hood has been de-

signed exclusively for domestic
use to eliminate kitchen smells.

* Never use the hood for purposes

other than for which it has been
designed.

* Never leave high naked flames

under the hood when it is in
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operation.

* Adjust the flame intensity to
direct it onto the bottom of the
pan only, making sure that it
does not engulf the sides.
Deep fat fryers must be con-
tinuously monitored during use:
overheated oil can burst into
flames.

Do not flambé under the range
hood; risk of fire.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.
“CAUTION: Accessible parts
may become hot when used
with cooking appliances.”

Maintenance

« The symbol £ on the product
or on its packaging indicates
that this product may not be
treated as household waste.
Instead it shall be handed over
to the applicable collection point
for the recycling of electrical
and electronic equipment. By
ensuring this product is dis-
posed of correctly, you will
help prevent potential negative
consequences for the environ-

ment and human health, which
could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of
this product. For more detailed
information about recycling of
this product, please contact your
local city office, your household
waste disposal service or the
shop where you purchased the
product.

Switch off or unplug the ap-

pliance from the mains supply

before carrying out any main-
tenance work.

Clean and/or replace the Filters

after the specified time period

(Fire hazard).

- The Grease filters must be
cleaned every 2 months of
operation, or more frequently
for particularly heavy usage,
and can be washed in a dish-
washer (Z).

* Clean the hood using a damp

cloth and a neutral liquid de-
tergent.



Controls

S1
(%] [00 [zo 30 [Tg O
Button | Function Led

L Turns the lights ON/OFF at maximum strength. -

T Turns the motor on/off at speed one. -

Delay Function: Flashing
Press and hold the button for approx. 3 seconds to Activate/Deactivate the
Delay function (automatic switching off of the Motor, the Fans and the Lighting
with a 30’ delay).

Cannot be enabled when Intensive or 24H are on.

T2 |Turns the Motor on at speed two. -

Press and hold the button for approximately 5 seconds, with all the loads | Flashing
turned off (Motor and Lights), to tumn the Activated Charcoal Filter alarm on.
The relevant LED flashes twice to confirm.

To turn the alarm off, press the button again and hold for at least 5 seconds.
The relevant LED flashes once.

T3 | Turns the Motor on at speed three. -

Press and hold the button for approximately 3 seconds, with all the loads | Flashing
turned off (Motor and Lights), to reset the Filter saturation alarm. The
LED S1 flashes three times.

T4 | Turns the Motor on at INTENSIVE. -
This speed is timed to run for 6 minutes. At the end of this time, the
system returns automatically to the speed that was set before. If it is
activated with the motor turned off, the hood will switch to OFF at the
end of the time.

Press and hold for 5 seconds to enable the remote control, indicated by | Flashing
the LED flashing twice.

Press and hold for 5 seconds to disable the remote control, indicated by
the LED flashing just once.

S$1 Signals the Metal Grease Filter saturation alarm, indicating that it is | Fixed
necessary to wash the filters. The alarm is triggered after the Hood has
been in operation for 100 working hours.

Signals the Activated Charcoal Filter saturation alarm. The filter must be | Flashing
changed after the Hood has been working for 200 hours.




Remote control

The appliance can be controlled using a re-

mote control powered by a 1.5 V carbon-zinc

alkaline batteries of the standard LR0O3-AAA

type (not included).

* Do not place the remote control near to
heat sources.

» Used batteries must be disposed of in the
proper manner.

Motor On/Off.

Decreases the working speed each time it
is pressed.

Increases the working speed each time it
is pressed.

Activates the INTENSIVE function

This speed is timed to run for 6 minutes.
At the end of this time, the system returns
automatically to the speed that was set be-
fore. If it is activated with the motor turned
off, it will switch to OFF at the end of the
time. It is disabled by pressing the button
again or pressing the “Motor OFF” button.

- Press this button briefly to activate total shutdown
of the hood (lights + motor) after 30 minutes.

- Press and hold this button for a few seconds to
deactivate Delay mode, or turn the motor off. The
relevant LED flashes every 0.5 seconds.

Lights On / Off

Lighting

» For replacement contact technical support
(“To purchase contact technical support”).



@] Empfehlungenundhinweise

» Diese Gebrauchsanleitungen
beziehen sich auf die verschiede-
nen Modelle der Abzugshaube.
Darum kann es mdglich sein,
dass die Beschreibung bestimm-
ter Merkmale fiir das vorliegende
Gerat nicht zutrifft.

Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
die fehlerhafte Installation oder
falschen Gebrauch entstehen
konnten.

Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld und Abzugs-
haube betragt 650 mm (einige
Modelle kénnen auch niedriger
installiert werden; siehe Absatz
Installation).

Kontrollieren Sie, ob die Netz-
spannung den Daten des Ty-
penschilds im Innern der Haube
entspricht.

Fur Gerate der Klasse | muss
kontrolliert werden, ob das haus-
liche Versorgungsnetz korrekt
geerdet ist. Die Absaughaube mit
Hilfe eines Rohrs mit einem Min-
destdurchmesser von 120 mm
mit dem Rauchabzug verbinden.
Der Verlauf des Rauchabzugs
soll so kurz wie moglich sein.
Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase gelei-
tet werden (z. B. von Heizkessel,
Kaminen, usw.).

Falls in dem Raum neben dem
Abzug auch nicht mit Strom
betriebene Gerate (zum Beispiel
Gasgerate) eingesetzt werden,
muss fur eine ausreichende

Bellftung gesorgt werden, damit
der Ruckfluss der Abgase verhin-
dert wird. Die Kiiche muss eine
direkte Offnung nach Aul3en auf-
weisen, damit ein ausreichender
Luftaustausch gewahrleistet wird.
Wird die Abzugshaube zusam-
men mit nicht mit Strom betrie-
benen Gerate eingesetzt wird,
darf der Unterdruck im Raum
0,04 mbar nicht Uberschreiten,
damit die Abgase nicht wieder
angesaugt werden.

Schadhafte Kabel missen durch
den Hersteller oder vom Kunden-
dienst ausgewechselt werden,
damit jedes Risiko ausgeschlos-
sen wird.

Falls die Montageanweisungen
fur die gasbetriebene Koch-
mulde einen grolReren Abstand
vorschreiben, als der oben an-
gegebene, muss diese Vorgabe
befolgt werden. Es sind samtliche
Abluftvorschriften zu beachten.
Nur fUr die Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

Achtung: werden die Schrauben
und Befestigungselemente nicht
entsprechend der vorliegenden
Anleitungen verwendet, besteht
Stromschlaggefahr.

Die Abzugshaube mittels zweipo-
ligem Schalter mit einer Offnung
der Kontakte von mindestens 3
mm an das Netz anschlieen.

Gebrauch

Die Abzugshaube wurde aus-
schliellich fir den hauslichen
Gebrauch entwickelt, um Koch-
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dunste zu beseitigen.

* Die Haube darf nur fir die ihr
zugedachten Zwecke benutzt
werden.

* Unter der eingeschalteten Haube
keine offenen Flammen benut-
zen.

* Die Flamme so regulieren, dass
sie nicht Uber den Boden des
Kochgeschirrs hinausreicht.

* Fritteusen mussen wahrend des
Gebrauchs stéandig Uberwacht
werden: Uberhitztes Ol kdnnte
sich entzunden.

* Auf keinen Fall unter der Haube
flambieren: Brandgefahr.

* Kinder ab 8 Jahren und Per-
sonen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten, oder
mit mangelnden Erfahrungen
oder Kenntnissen dirfen nicht
mit dem Gerat umgehen, es sei
denn, sie werden von einer fir
ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder ange-
leitet. Sicherstellen, dass Kinder
nicht mit dem Gerat herumspie-
len konnen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durfen nicht
von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefuhrt werden.

* ACHTUNG: Die zuganglichen
Teile kdnnen wahrend des Ge-
brauchs der Kochgerate sehr
heil® werden.

Wartung

« Das Symbol £ am Produkt oder
auf der Verpackung weist dar-
auf hin, dass das Gerat nicht
als normaler Hausmull entsorgt

werden darf. Das ausrangierte

Gerat muss vielmehr bei einer

speziellen Sammelstelle fur

elektrische und elektronische

Gerate abgegeben werden. Mit

der vorschriftsmafdigen Entsor-

gung des Gerates tragt der

Benutzer dazu bei, schadliche

Auswirkungen auf Umwelt und

Gesundheit zu vermeiden. Weite-

re Informationen zum Recycling

dieses Produktes konnen bei
der zustandigen Behorde, der
ortlichen Abfallbeseitigung oder
bei dem Handler, der das Gerat
verkauft hat, eingeholt werden.

Vor Reinigungs- oder Wartungs-

arbeiten am Gerat, muss dieses

ausgeschaltet und spannungslos
gemacht werden.

Die Filter stets nach den angege-

benen Intervallen reinigen oder

auswechseln (Brandgefahr).

- Die Fettfilter sind alle 2 Monate
oder bei intensiver Nutzung
ofter zu reinigen und kénnen
in der Spulmaschine gespult
werden (Z).

Die Haube mit einem feuchten
Lappen und einem neutralen
Reinigungsmittel abwischen.



Bedienelemente

$1

(%] [0 [zo 8 [Ta O

L ™ T2 T3 T4
Taste |Funktion Led

L Schaltet die Beleuchtung bei maximaler Intensitéat ein/aus. -

T Schaltet den Motor bei der ersten Betriebsgeschwindigkeit ein/aus. -
Funktion Delay: Blinkend
Mit zirka 3 Sekunden langem Driicken wird die Funktion Delay (das um 30 verzdgerte
Abschalten des Motors, der Lufterrader und der Beleuchtung) aktiviert/deaktiviert.
Nicht aktivierbar bei laufender Funktion Intensiv oder 24H.

T2 |Schaltet den Motor bei der zweiten Betriebsgeschwindigkeit ein. -
Mit zirka 5 Sekunden langem Gedruckthalten der Taste bei abgeschalteten Ver- | Blinkend
brauchern (Motor+Licht) wird der Alarm fur aktive Aktivkohlefilter aktiviert und die
entsprechende LED blinkt zweimal.
Zum Abstellen die Taste ereut 5 Sekunden lang driicken, die entsprechende LED
blinkt ein Mal.

T3 | Schaltet den Motor bei der dritten Betriebsgeschwindigkeit ein. -
Mit zirka 3 Sekunden langem Gedriickthalten der Taste bei abgeschalteten | Blinkend
Verbrauchern (Motor+Licht) erfolgt ein Reset des Alarms fiir Filtersattigung
und die LED S1 blinkt drei Mal.

T4 | Schaltet den Motor bei INTENSIVGESCHWINDIGKEIT ein. -
Diese Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten zeitgeregelt. Nach Ablauf dieser Zeit
kehrt das System zu der zuvor eingestellten Geschwindigkeit zuriick. Wird sie
bei abgestelltem Motor aktiviert, wird nach Ablauf der Zeit zum Betriebsmodus
OFF ubergegangen.
Mit 5 Sekunden langem Gedriickthalten wird die Fernbedienung aktiviert und | Blinkend
die entsprechende LED blinkt zwei Mal.
Mit 5 Sekunden langem Gedrickthalten wird die Fernbedienung deaktiviert
und die entsprechende LED blinkt nur ein Mal.

S1 Meldet den Alarm fir Sattigung der Metallfettfilter und die Notwendigkeit, | Bleibend
diese zu waschen. Dieser Alarm wird nach 100 effektiven Betriebsstunden
der Abzugshaube ausgel0st.
Der Alarm fur Sattigung des Aktivkohlefilters wird nach 200 effektiven Betriebs- | Blinkend

stunden der Abzugshaube ausgel6st.




Fernbedienung

Dieses Gerat kann mit einer Fernbedienung

gesteuert werden, welche mit alkalischen

Zink-Kohle-Batterien 1,5 V des Standardtyps

LR0O3-AAA versorgt wird (nicht mitgeliefert).

» Die Fernbedienung nicht in die Nahe von
Hitzequellen legen.

 Batterien miissen vorschriftsmaRig entsorgt

werden.
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On / Off Motor

Vermindert bei jedem Dricken die Be-
triebsgeschwindigkeit.

Erhéht bei jedem Drucken die Betriebsge-
schwindigkeit.

Aktiviert die
INTENSIVGESCHWINDIGKEIT.

Diese Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten
zeitgeregelt. Nach Ablauf dieser Zeit kehrt
das System zu der zuvor eingestellten Ge-
schwindigkeit zurtick. Wird sie bei abge-
stelltem Motor aktiviert, wird nach Ablauf
der Zeit zum Betriebsmodus OFF Uber-
gegangen. Sie wird durch Betatigen der-
selben Taste oder der Taste ,Motor OFF*
deaktiviert.

- Mit kurzem Driicken dieser Taste wird der totale
Abschalt-Modus der Haube (Beleuchtung+Motor)
nach 30 Minuten aktiviert.

- Mit einige Sekunden langem Gedriickthalten der
Taste wird der Delay-Modus deaktiviert oder der
Motor abgestellt. Die entsprechende LED blinkt
alle 0.5 Sekunden.

On / Off Beleuchtung

Beleuchtung

LED-Strahler
» Fir den Austausch der LED-Strahler wen-

den Sie sich bitte an den Kundendienst.



@ Conseils et suggestions

* Les instructions pour [l'utilisa-
tion se réferent aux différents
modeles de cet appareil. Par
conséquent, certaines des-
criptions de caractéristiques
particuliéres pourraient ne pas
appartenir spécifiquement a cet
appareil.

En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pour responsable
d’éventuels dommages dus a
une installation ou a une utili-
sation impropre.

La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson
et la hotte aspirante est de 650
mm (certains modéles peuvent
étre installés a une hauteur
inférieure; voir le paragraphe
concernant les dimensions de
travail et l'installation).
Assurez-vous que la tension
de votre secteur correspond a
celle indiquée sur la plaque des
données appliquée a l'intérieur
de la hotte.

Pour les appareils de Classe |,
s’assurer que l'installation élec-
trique de votre intérieur dispose
d’'une mise a la terre adéquate.
Relier I'aspirateur au conduit de
cheminée avec un tube d'un
diamétre minimum de 120 mm.
Le parcours des fumées doit étre
le plus court possible.

Ne pas relier la hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminent les fumées de
combustion (par exemple de
chaudiéres, de cheminées, etc.).
» Si vous utilisez I'aspirateur en

combinaison avec des appareils
non électriques (par ex. appa-
reils a gaz), vous devez garantir
un degré d'aération suffisant
dans la piéce, afin d’'empécher
le retour du flux des gaz de
sortie. La cuisine doit présenter
une ouverture communiquant
directement vers I'extérieur pour
garantir 'amenée d’air propre.
Si vous utilisez la hotte de cui-
sine en combinaison avec des
appareils non alimentés a I'élec-
tricité, la pression négative dans
la piéce ne doit pas dépasser
0,04 mbar afin d’éviter que la
hotte ne réaspire les fumées
dans la piéece.

Si le cordon d’alimentation est
endommagé, veuillez le faire
remplacer par le fabricant ou
par un service aprés-vente agréé
pour éviter tout risque d’accident.
Si les instructions d’installation
du plan de cuisson a gaz spéci-
fient une distance supérieure a
celle indiquée ci-dessus, veuillez
impérativement en tenir compte.
Toutes les normes concernant
I'évacuation de I'air doivent étre
respectées.

Utiliser exclusivement des vis
et des petites piéces du type
adapté pour la hotte.
Attention: toute installation des
vis et des dispositifs de fixation
non conforme aux présentes
instructions peut entrainer des
risques de décharges élec-
triques.

Brancher la hotte a I'alimentation
de secteur avec un interrupteur
bipolaire ayant une ouverture
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des contacts d’au moins 3 mm.

Utilisation

» Cette hotte aspirante a été
congue exclusivement pour un
usage domestique, dans le but
d’éliminer les odeurs de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour
des objectifs différents de ceux
pour lesquels elle a été congue.

* Ne jamais laisser un feu vif
allumé sous la hotte lorsque
celle-ci est en fonction.

» Régler lintensité du feu de ma-
niére a l'orienter exclusivement
vers le fond de la casserole, en
vous assurant qu’il ne déborde
pas sur les cotes.

» Controler constamment les fri-
teuses durant leur utilisation:
'huile surchauffée risque de
s’incendier.

* Ne pas flamber des mets sous la
hotte: sous risque de provoquer
un incendie.

* Cet appareil n'est pas destiné a
étre utilisé par des enfants d’un
age inférieur a 8 ans, ni par
des personnes dont les capa-
cités physiques, sensorielles
ou mentales sont diminuées ou
qui ont une expérience et des
connaissances insuffisantes, a
moins que ces enfants ou ces
personnes ne soient attentive-
ment surveillés et instruits sur
la maniere d’utiliser cet appareil
en sécurité et sur les dangers
que cela comporte. Assurez-
vous que les enfants ne jouent
pas avec cet appareil. Le net-
toyage et I'entretien de la part
de [l'utilisateur ne doivent pas
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étre effectués par des enfants,
a moins que ce ne soit sous
la surveillance d’'une personne
responsable.

* ATTENTION: les parties acces-
sibles peuvent devenir trés
chaudes durant l'utilisation des
appareils de cuisson.

Entretien

* Le symbole & marqué sur le
produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut
pas étre éliminé comme déchet
meénager normal. Lorsque ce
produit doit étre élimine, veuil-
lez le remettre a un centre de
collecte prévu pour le recy-
clage du matériel électrique et
électronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé
correctement, vous participez
a prévenir des conséquences
potentiellement négatives pour
'environnement et pour la santé,
qui risqueraient de se présenter
en cas d’élimination inappro-
priée. Pour toute information
supplémentaire sur le recyclage
de ce produit, contactez votre
municipalité, votre déchetterie
locale ou le magasin ou vous
avez acheté ce produit.

» Avant d’effectuer toute opération
de nettoyage et d’entretien,
éteindre ou débrancher I'appareil
du secteur.

* Nettoyer et/ou remplacer les
filtres aprés le délai indiqué
(danger d’incendie).

- Nettoyer les filtres a graisse
tous les 2 mois de fonctionne-
ment ou plus souvent en cas



d’utilisation particulierement
intense. Cesfiltres peuventétre
lavés au lave-vaisselle (Z).

 Nettoyer la hotte avec un chiffon
humide et un détergent liquide
neutre.
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Commandes

¥ | [00 [20 [30 [0 []

L T T2 T3 T4

Touche | Fonction Led

L Allume/Eteint les lumiéres & la luminosité maximum. -

T Démarre/Coupe le moteur en premiére vitesse. -

Fonction Delay: Clignotante
Garder la touche appuyée pendant environ 3 secondes pour activer/désactiver

la fonction Delay ('extinction automatique du moteur, des ventilateurs et de

I'éclairage différé de 30)).

Non activable si le mode Intensive ou 24h est actif.

T2 Démarre le moteur en deuxiéme vitesse. -

Garder la touche appuyée pendant environ 5 secondes, lorsque toutes les | Clignotante
charges sont éteintes (Moteur+ Eclairage), I'alarme des filtres a charbon actif

se déclenche. La led correspondante clignote deux fois.

Pour la désactiver, appuyer de nouveau sur la touche pendant encore 5

secondes. La led correspondante clignote une fois.

T3 Démarre le moteur en troisieme vitesse. -

Garder la touche appuyée pendant gnviron 3 secondes, lorsque toutes | Clignotante
les charges sont éteintes (Moteur+ Eclairage) pour effectuer le reset de
I'alarme de saturation des filtres. La led S1 clignote 3 fois.
T4 Démarre le moteur en vitesse INTENSIVE. -
Cette vitesse est temporisée a 6 minutes. Aprés ce délai, le systeme
retourne automatiquement a la vitesse précédemment sélectionnée. Si
activée a partir du moteur a l'arrét, a la fin du délai préfixé le systeme
passe en mode OFF.
Garder la touche appuyée pendant environ 5 secondes pour valider la | Clignotante
télécommande. La led correspondante clignote 2 fois.Garder la touche
appuyée pendant 5 secondes pour invalider la télécommande. La led
correspondante clignote 1 seule fois.

S$1 Signale l'alarme de saturation des filtres a graisse métalliques et la | Fixe
nécessité de les laver. L'alarme se déclenche aprés 100 heures de
fonctionnement effectif de la hotte.

Signale I'alarme de saturation du filtre anti-odeur a charbon actif, qui doit | Clignotante

étre remplacé apres 200 heures de fonctionnement effectif de la hotte.
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Telecommande

Il est possible de commander cet appareil au

moyen d’une télécommande, alimentée avec

des piles alcalines zinc-charbon 1,5V du type

standard LR03-AAA25 (ne fournis pas).

* Ne pas ranger la télécommande a proximité
de sources de chaleur.

* Ne pas jeter les piles; il faut les déposer
dans les ré-cipients de récolte spécialement
prévus a cet effet.

%

(!) On / Off Moteur

Diminue la vitesse de fonctionnement a
chaque pression.

+ Augmente la vitesse de fonctionnement a
chaque pression.

Active la fonction INTENSIVE.

Cette vitesse est temporisée a 6 minutes.
Aprés ce délai, le systéme retourne auto-
matiquement a la vitesse précédemment
@ sélectionnée. Si activée a partir du moteur
éteint, a la fin du délai préfixé le systéme
passe en mode OFF. Pour la désactiver,
appuyer sur cette méme touche ou sur la
touche “OFF moteur”

- Appuyer briévement sur cette touche pour activer
le mode d'arrét total de la hotte (éclairage+ moteur)
aprés 30 minutes.

® - Garder la touche appuyée pendant quelques
secondes pour désactiver le mode Delay ou
éteindre le moteur. La led correspondante clignote
chaque 0,5 seconde.

2
N

Eclairage On / Off

5
K

Eclairage

» Pour le remplacement, contacter le Service
aprés-vente (« Pour I'achat, s’adresser au
service aprés-vente »).
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@D Adviezen en suggesties

* De gebruiksaanwijzingen heb-
ben betrekking op verschillende
modellen van dit apparaat. Mo-
gelijk vindt u dan ook beschrij-
vingen van aparte kenmerken
die niet over uw specifieke
apparaat gaan.

De fabrikant is niet aansprakelijk
voor eventuele schade als ge-
volg van een onjuiste installatie
of oneigenlijk gebruik.

De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de af-
zuigkap is 650 mm (sommige
modellen kunnen op een kleinere
afstand worden geinstalleerd; zie
de paragraaf over de werkafme-
tingen en de installatie).
Controleer of de netspanning
overeenstemt met de spanning
die op het typeplaatje aan de
binnenkant van de afzuigkap
staat vermeld.

Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet
in uw woning over een goede
aarding beschikt. Sluit de af-
zuiginrichting op het rookkanaal
aan met een pijp met een mini-
male diameter van 120 mm. De
rook moet een zo kort mogelijk
traject afleggen.

Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

* Als de afzuiginrichting in com-
binatie met niet-elektrische
apparaten wordt gebruikt (bijv.
gasapparaten), moet het vertrek
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voldoende geventileerd zijn om
te voorkomen dat de uitgesto-
ten gassen terugstromen. De
keuken dient over een opening
te beschikken die direct in ver-
binding staat met de buitenlucht
om de toevoer van schone
lucht te garanderen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten wordt
gebruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkap in het vertrek gezogen
wordt.

Een beschadigd netsnoer moet
door de producent of de tech-
nische servicedienst worden
gerepareerd om elk risico te
vermijden.

Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan
moet daar rekening mee worden
gehoudaen. Alle regels voor
de luchtafvoer moeten in acht
worden genomen.

Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.
Waarschuwing: indien de
schroeven en bevestigings-
systemen niet volgens deze
aanwijzingen worden geinstal-
leerd, bestaat het gevaar voor
elektrische schokken.

* Sluit de afzuigkap op het

elektriciteitsnet aan met een
tweepolige schakelaar met een



worden”.

Onderhoud

+ Het symbool £ op het product
of op de verpakking wijst erop

afstand tussen de contacten van
minstens 3 mm.

Gebruik
» De afzuigkap is uitsluitend be-

doeld voor huishoudelijk gebruik
om kookgeuren te verwijderen.
» Gebruik de afzuigkap nooit voor
andere doeleinden dan waarvoor
hij bedoeld is.

* Laat nooit hoog brandende
branders onbedekt onder een
werkende afzuigkap.

* Regel de vlammen altijd zo
dat ze niet langs de pannen
omhoogkomen.

« Controleer frituurpannen tijdens
het gebruik: de oververhitte olie
zou vlam kunnen vatten.

* Er mag niet onder de afzuigkap
geflambeerd worden: brandge-
vaar.

* Het apparaat mag worden ge-
bruikt door kinderen ouder dan
8 jaar en door personen met
een lichamelijke, zintuiglijke of
geesteliike beperking of met
onvoldoende ervaring en kennis,
mits ze onder toezicht staan en
goed geinstrueerd zijn over een
veilig gebruik van het apparaat
en de gevaren die ermee sa-
menhangen. Zorg ervoor dat
kinderen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet
door kinderen worden uitge-
voerd, tenzij ze onder toezicht
staan.

‘LET OP: tijdens het gebruik
van de kooktoestellen kunnen
de toegankelijke delen erg heet

dat dit product niet als huishou-
dafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een spe-
ciaal verzamelcentrum worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt
dat dit product op de correcte
manier wordt verwijderd, voor-
komt u mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen in
geval van verkeerde afvalbehan-
deling. Neem voor meer details
over het recyclen van dit product
contact op met uw gemeente,
de plaatselijke vuilophaaldienst
of de winkel waar u het product
hebt gekocht.

Schakel het apparaat uit of

koppel het los van het elektri-

citeitsnet alvorens reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren.

De filters reinigen en/vervangen

na de aangegeven tijdsperiode

(brandgevaar).

- De vetfilters moeten om de 2
maanden worden schoonge-
maakt, of vaker bijzeerintensief
gebruik. Ze kunneninde afwas-
machine worden gewassen (Z).
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* Maak de afzuigkap schoon met
een vochtige doek en een mild
vloeibaar schoonmaakmiddel.
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Bedieningselementen

$1

(%] [00 [z0 [Z0 [Ta O

L ™ T2 T3 T4
Taste |Funktion Led

L Schaltet die Beleuchtung bei maximaler Intensitat ein/aus. -

T Schaltet den Motor bei der ersten Betriebsgeschwindigkeit ein/aus. -
Delay-functie: Blinkend
Als deze toets ongeveer 3 sec. ingedrukt wordt gehouden, wordt de De-
lay-functie in-/uitgeschakeld (de motor, de ventilatoren en de verlichting worden
automatisch uitgeschakeld met een vertraging van 30’).
Deze functie kan niet geactiveerd worden als de Hoge snelheid of 24h in-
geschakeld is.

T2 |Schaltet den Motor bei der zweiten Betriebsgeschwindigkeit ein. -
Als de toets ongeveer 5 seconden ingedrukt wordt gehouden als alle belas- | Blinkend
tingen (motor+lamp) uitgeschakeld zijn, dan wordt het alarm van de actieve
koolstoffilters ingeschakeld en knippert de bijbehorende led twee keer.
Houd de toets nog eens 5 seconden ingedrukt om het alarm uit te schakelen.
De bijbehorende led knippert één keer.

T3 | Schaltet den Motor bei der dritten Betriebsgeschwindigkeit ein. -
Mit zirka 3 Sekunden langem Gedriickthalten der Taste bei abgeschalteten | Blinkend
Verbrauchern (Motor+Licht) erfolgt ein Reset des Alarms fur Filtersattigung
und die LED S1 blinkt drei Mal.

T4 | Schaltet den Motor bei INTENSIVGESCHWINDIGKEIT ein. -
Diese Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten zeitgeregelt. Nach Ablauf dieser
Zeit kehrt das System zu der zuvor eingestellten Geschwindigkeit zurtck.
Wird sie bei abgestelltem Motor aktiviert, wird nach Ablauf der Zeit zum
Betriebsmodus OFF (ibergegangen.
Mit 5 Sekunden langem Gedrickthalten wird die Fernbedienung aktiviert | Blinkend
und die entsprechende LED blinkt zwei Mal.
Mit 5 Sekunden langem Gedriickthalten wird die Fernbedienung deaktiviert
und die entsprechende LED blinkt nur ein Mal.

S1 Meldet den Alarm fir Sattigung der Metallfettfilter und die Notwendigkeit, | Bleibend
diese zu waschen. Dieser Alarm wird nach 100 effektiven Betriebsstunden
der Abzugshaube ausgel0st.
Signaleert het alarm van de verzadiging van het geurfilter met actieve | Blinkend

koolstof, dat na 200 effectieve werkuren van de afzuigkap moet worden
vervangen.
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Afstandsbediening

Dit apparaat kan met behulp van een

afstandsbediening worden bestuurd. Deze

werkt op alkaline zinkkoolstof batterijen van

1,5 V van het standaardtype LR03-AAA (niet

inbegrepen).

» Bewaarde afstandsbediening nietinde buurt
van warmtebronnen.

* De batterijen mogen na gebruik niet in het
milieu terechtkomen, gooi ze in de hiervoor
bestemde afvalbakken.

%
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Aan/uit motor.

Verlaagt de werkingssnelheid bij elke druk
op de toets.

Verhoogt de werkingssnelheid bij elke druk
op de toets.

Schakelt de functie HOGE SNELHEID in.
Deze snelheid is ingesteld op 6 minuten.
Na deze periode keert het systeem au-
tomatisch terug naar de eerder gekozen
snelheid. Als deze functie bij uitgescha-
kelde motor wordt geactiveerd, wordt de
afzuigkap na deze periode in de OFF-
stand gezet. Deze functie kan worden uit-
geschakeld door op dezelfde toets of op de
toets ‘motor UIT’ te drukken.

- Als kort op deze toets wordt gedrukt, wordt na
30 minuten de totale stopstand van de afzuigkap
ingeschakeld (lampen + motor).

- Als de toets een aantal seconden ingedrukt wordt
gehouden, wordt de Delay-stand uitgeschakeld
of zet de motor uit. De bijbehorende led knippert
elke 0,5 seconde.

Aanl/uit verlichting.

Verlichting

 Neem voor de vervanging contact op
met de klantenservice (‘Wend u voor de
aankoop tot de klantenservice’).



& Consejos y sugerencias

* Las instrucciones de uso se
aplican a varios modelos de
este aparato. Por lo tanto, usted
puede encontrar descripciones de
caracteristicas individuales que
no pertenecen a su aparato en
concreto.

El fabricante no se hace respon-
sable de los dafos provocados
por una instalacion o uso inde-
bido.

La distancia minima de seguridad
entre el plano de coccién y la
campana extractora es de 650
mm (algunos modelos pueden
ser instalados a una altura infe-
rior; véase el parrafo relativo a
las dimensiones de trabajo y la
instalacion).

Compruebe que la tension de
alimentacion corresponda a la
indicada en la placa de datos
colocada en el interior de la
campana.

Para los aparatos de Clase |,
compruebe que la red eléctrica
doméstica tenga una conexion
a tierra adecuada. Conecte la
campana extractora al conducto
de humo a través de un tubo con
un diametro minimo de 120 mm.
La trayectoria del humo debe ser
lo mas corta posible.

No conecte la campana extracto-
ra a los conductos de humo que
transportan humo de combustion
(ej. calderas, chimeneas, etc.).
Sila campana extractora se utiliza
en combinacion con aparatos no
eléctricos (por ejemplo, aparatos
de gas), debe garantizarse un

grado suficiente de ventilacion en
el recinto para evitar el retorno
del flujo de los gases de escape.
La cocina debe tener una aber-
tura comunicante directamente
con el exterior para asegurar la
entrada de aire fresco. Cuando
se utiliza la campana para cocina
en combinacion con aparatos no
alimentados por corriente eléc-
trica, la presién negativa en el
recinto no debe superar los 0,04
mbar para evitar que el humo
sea reaspirado en el recinto por
la campana.

En caso de dafos en el cable
de alimentacion, éste debe ser
sustituido por el fabricante o el
departamento de servicio para
evitar cualquier riesgo.

Si las instrucciones de instalacion
del plano de coccion de gas
especifican una distancia mayor
de la indicada anteriormente, es
necesario tenerlo en cuenta. Se
tienen que respetar todas las
normativas con respecto a la
descarga del aire.

Utilizar solo los tornillos y ac-
cesorios metalicos de un tipo
adecuado para la campana.
Advertencia: No instalar tornillos
o sujetadores de acuerdo con es-
tas instrucciones puede provocar
descargas eléctricas.

Conectar la campana a la alimen-
tacion de red interponiendo un
interruptor bipolar con distancia
entre los contactos de por lo
menos 3 mm.

Uso
* La campana extractora esta
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diseflada exclusivamente para
uso domeéstico, para eliminar los
olores de la cocina.

Nunca utilice la campana para
fines distintos de aquellos para
los que fue disefiada.

No deje nunca llamas altas bajo
la campana cuando esta en fun-
cionamiento.

Ajuste la intensidad de la llama
para dirigirfla so6lo a la parte in-
ferior del recipiente de coccion,
asegurandose de que no llegue
a los lados.

Las freidoras deben ser contro-
ladas continuamente durante su
uso: el aceite recalentado puede
incendiarse.

No realice flambeados bajo la
campana: se podria producir un
incendio.

Este aparato puede ser usado por
nifnos de edad no inferior a 8 afnos
y por personas con reducidas
capacidades psicolégicas, fisicas
y sensoriales o con experiencia o
conocimiento inadecuados, siem-
pre que estén cuidadosamente
supervisados e instruidos sobre
como utilizar de forma segura el
equipo y los peligros que esto
implica. Asegurese de que los
ninos no jueguen con el aparato.
La limpieza y mantenimiento por
parte del usuario no deben ser
realizados por los nifios, a menos
que sean supervisados.
ATENCION: las partes accesi-
bles pueden calentarse mucho
durante el uso de aparatos de
coccion.
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Mantenimiento
+ El simbolo & en el producto o

en el embalaje indica que el
producto no se debe considerar
un desecho domeéstico normal.
El producto a eliminar se debe
llevar a un centro de recogida
apropiado para el reciclado de
equipos eléctricos y electronicos.
Mediante la eliminacion de este
producto de manera apropiada,
se contribuye a evitar conse-
cuencias negativas para el medio
ambiente y para la salud, que
pudieran derivarse de una elimi-
nacion inadecuada del producto.
Para obtener informaciones mas
detalladas sobre el reciclaje de
este producto, ponerse en con-
tacto con el ayuntamiento, el
servicio local de eliminacién de
desechos o la tienda donde se
compro el producto.

» Apague o desconecte el apara-

to de la red eléctrica antes de

cualquier operacion de limpieza

0 mantenimiento.

Limpie y/o reemplace los filtros

después del periodo de tiempo

especificado (peligro de incen-
dio).

- Los filtros de grasa deben lim-
piarse cada 2 meses de opera-
cién, o con mayor frecuencia si
se utilizan muy frecuentemente
y se pueden lavar en el lavava-
jillas (Z).



* Limpie la campana con un pafio
humedo y un detergente liquido
suave.
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Mandos

%] [o60 [20 [30 [1g []

L T T2 T3 T4

Tecla

Funcion

Led

Enciende/Apaga las luces a la maxima luminosidad.

T1

Enciende/Apaga el motor a la primera velocidad.

Funcion Delay:

Manteniendo presionado el botdn durante aproximadamente 3 seg., Activa/
Desactiva la funcién Delay (apagado automatico del motor, los ventiladores y
la iluminacién con retardo de 30).

No se puede activar con Intensiva o 24h encendidos.

Intermitente

T2

Enciende el motor a la segunda velocidad.

Manteniendo presionado el boton durante unos 5 segundos, cuando todas
las cargas estan apagadas (Motor+Luz), se activa la alarma de los filtros
de carbon activo y se muestra un doble parpadeo del led correspondiente.
Para desactivarlo, se presiona de nuevo el botdn durante otros 5 segundos
visualizando un solo parpadeo del led correspondiente.

Intermitente

T3

Enciende el motor a la tercera velocidad.

Manteniendo presionada la tecla durante aproximadamente 3 segundos,
cuando todas las cargas estan apagadas (motor+luz) se efectua el reset
de la alarma de saturacion de filtros, visualizando el triple parpadeo del
led S1.

Intermitente

T4

Enciende el motor a la velocidad INTENSIVA.

Esta velocidad esta temporizada en 6 minutos. Una vez terminado el
tiempo, el sistema vuelve automaticamente a la velocidad seleccionada
precedentemente. Si se activa con motor apagado, una vez terminado
el tiempo pasa al modo OFF.

Manteniendo presionada durante 5 segundos se habilita el telemando
visualizando un doble parpadeo del mismo led.Manteniendo presionada
la tecla durante 5 segundos se deshabilita el telemando visualizando el
parpadeo del led correspondiente una sola vez.

Intermitente

S1

Sefiala la alarma de saturaciéon de los filtros antigrasa metalicos y la
necesidad de lavarlos. La alarma se activa después de 100 horas de
trabajo efectivo de la campana.

Fijo

Indica la alarma de saturacion del filtro antiolor de carbén activo, que se
debe sustituir después de 200 horas de trabajo efectivo de la campana.

Intermitente
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Mando a distancia

El aparato puede comandarse con un mando

a distancia que funciona con pilas alcalinas

zinkcarbén de 1,5 V del tipo standard LR03-

AAA (no includo).

* No dejar el mando a distancia cerca de una
fuente de calor.

« Tirar las pilas, cuando se hayan agotado,
en los contenedores especiales colocados

@ |on/off Motor.

con dicho fin.

Disminuye la velocidad de ejercicio cada
vez que se presiona.

I Aumenta la velocidad de ejercicio cada
vez que se presiona.

Activa la funciéon INTENSIVA.

Esta velocidad esta temporizada en 6
minutos. Una vez terminado el tiempo, el
sistema retorna automaticamente a la ve-
@ locidad anteriormente seleccionada. Si se
activa con el motor apagado una vez ter-
minado el tiempo pasa al modo OFF. Se
desactiva presionando el mismo boton o el
boton “OFF motor”.

- Presionando brevemente este botén
se activa el modo de parada total de la
campana (luces + motor) después de 30

® minutos.

- Manteniendo presionado el botdn durante
unos segundos, se apaga el modo Delay
0, apagar el motor. El led correspondiente
parpadea cada 0,5 segundos.

N

On / Off Luces.

A
h
T

lluminacion

* Para la sustitucion ponerse en contacto
con la Asistencia Técnica (“Para la compra
dirigirse a la asistencia técnica”).
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@ Conselhos e sugestdes

* As instrugdes para uso aplicam-
-se a varios modelos deste apa-
relho. Por isso, é possivel que
estejam aqui descritas algumas
caracteristicas do equipamento
que nao digam respeito ao seu
aparelho especifico.

O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade por
eventuais danos decorrentes de
instalagao ou utilizag&o incorreta
ou impropria.

A distancia minima de seguran-
¢a entre a placa de cozedura e
o exaustor é de 650 mm (alguns
modelos podem ser instalados
a altura inferior; consulte o pa-
ragrafo sobre as dimensdes de
trabalho e a instalacao).
Verifigue se a tensédo da rede
elétrica corresponde a indicada
na chapa de caracteristicas
fixada no interior do exaustor.
Para os aparelhos da Classe
I, certifique-se de que a rede
elétrica da habitagao dispde de
um sistema eficaz de ligagao a
terra. Ligue o exaustor a con-
duta de fumos utilizando um
tubo com didmetro minimo de
120 mm. O percurso do tubo
de exaustdo de fumo deve ser
0 mais curto possivel.

N&o ligue o exaustor a condutas
de exaustdo que transportem
fumos de combustao (caldeiras,
lareiras, etc.).

Se o exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos nao
elétricos (por ex. aparelhos ali-
mentados a gas), € necessario
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qgue haja no aposento ventilagao
suficiente para impedir o retorno
dos gases de escape. Deve
haver uma abertura na cozinha
gue comunique diretamente
com o exterior, para garantir a
entrada de ar limpo. Quando
o exaustor é utilizado em con-
junto com outros aparelhos nao
alimentados eletricamente, a
pressao negativa no aposento
nao deve ultrapassar 0,04 mbar,
para evitar que os fumos voltem
a entrar no aposento atraveés
do exaustor.

No caso de danos no cabo
elétrico, é necessario que seja
substituido pelo servico de as-
sisténcia técnica, a fim de evitar
quaisquer riscos.

Se as instrucdes de instalacéo
da placa de cozinha a gas in-
dicarem uma distancia acima
desta superior a indicada, é
necessario respeita-las. De-
vem ser respeitados todos os
regulamentos em matéria de
evacuacgao de ar.

Utilize apenas parafusos e pe-
cas pequenas apropriadas para
0 exaustor.

Adverténcia: a nao utilizacao
de parafusos ou elementos de
fixacdo em conformidade com
estas instru¢gdes pode causar
riscos elétricos.

Ligue o exaustor a fonte de
energia através de um interrup-
tor bipolar com, pelos menos,
3 mm de distdncia entre os
contactos.



vigiadas.
* “CUIDADO: As partes acessi-

Uso
» O exaustor foi concebido exclu-

sivamente para uso doméstico,
para eliminar os cheiros da
cozinha.

Nunca utilize o exaustor senao
para o fim para que foi con-
cebido.

Nunca deixe chamas altas des-
protegidas sob o exaustor, quan-
do estiver em funcionamento.
Ajuste a intensidade da chama
de maneira a nao ultrapassar
o diametro do fundo da panela
utilizada, certificando-se de que
nao incide dos lados.

As fritadeiras devem ser vigia-
das constantemente durante
o funcionamento, porque as
gorduras e Oleos excessiva-
mente aquecidos sao facilmente
inflamaveis.

N&o cozinhe flamejados debaixo
do exaustor, porque ha risco
que incéndio.

Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
diminuidas ou com experiéncia
e conhecimento insuficientes,
desde que sejam vigiados e
tenham recebido instrugdo so-
bre a utilizacdo do aparelho de
forma segura e compreendam
0S perigos que 0 seu uso com-
porta. As criancas nao devem
brincar com o aparelho. A lim-
peza e manutengao do aparelho
nao devem ser realizadas por
criangas, a nao ser que sejam

veis podem aquecer muito du-
rante a utilizacdo dos aparelhos
de cozedura.”

Manutencao
+ O simbolo & colocado no produ-

to ou na sua embalagem indica
que o produto ndo pode ser
eliminado como lixo doméstico.
Devera ser entregue num cen-
tro de recolha seletiva préprio
para reciclagem de residuos
de equipamentos elétricos e
eletronicos. A eliminagéo correta
deste produto contribui para
evitar os possiveis efeitos ne-
gativos para o meio ambiente
e a saude que seriam criados
pela manipulagdo impropria
dos seus residuos. Para mais
informacdes sobre onde entre-
gar o produto para reciclagem,
contacte a delegacao local, os
servicos municipais ou a loja
onde comprou o produto.

Desligue o interruptor de ali-

mentacéo do aparelho ou retire

a ficha da tomada de corrente,

antes de realizar qualquer ser-

vico de manutengao.

Limpe e/ou substitua os filtros,

respeitando os intervalos espe-

cificados pelo fabricante (perigo
de incéndio).

- Os filtros antigordura devem
ser limpos cada 2 meses de
funcionamento, ou com maior
frequéncia no caso de uso mui-
tointenso, e podemserlavados
na maquina de lavar louca (Z).
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* Limpe o exaustor com um pano
humido e detergente liquido
neutro.
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Comandos

S1
(%] [00 [zo 30 [Tg O
Tecla | Fungao Led

L Acende/Apaga a luzes na sua intensidade maxima. -
T Liga/desliga o motor com velocidade |I. -
Fungéao Delay: Intermitente
Mantendo a tecla pressionada durante cerca de 3 segundos, o sistema Ativara/
Desativara a fungdo Delay (desliga automaticamente o motor, as ventoinhas
e a iluminagéo com agdo diferida de 30’).

Nao é ativavel em simultdneo com as fungdes Intensiva ou 24h.

T2 |Liga o motor com velocidade II. -

Se mantida pressionada durante cerca de 5 segundos, quando todas as cargas | Intermitente
estao desligadas (Motor+Luz), o alarme dos filtros de carvéo ativo dispara e
o led correspondente pisca duas vezes.

Para o desativar, pressiona-se de novo a tecla 5 segundos, observando-se,
entdo, uma piscadela do respetivo led.

T3 |Liga o motor com velocidade Il -

Se mantida pressionada durante cerca de 3 segundos, quando todas as | Intermitente
cargas estdo desligadas (Motor+Luz), o sistema fara o reset do alarme
de saturacéo dos filtros e o led S1 piscara trés vezes.

T4 |Liga o motor com velocidade INTENSIVA. -
Esta velocidade é temporizada a 6 min. Decorrido o referido tempo, o
sistema regressara automaticamente a velocidade selecionada anterior-
mente. Se for ativada com o motor desligado, decorrido o tempo de
funcionamento desta fungdo, o motor desliga-se.

Mantendo-a pressionada, durante cerca de 5 segundos, o telecomando | Intermitente
ativar-se-a e o respetivo led piscara duas vezes.

Mantendo-a pressionada, durante cerca de 5 segundos, o telecomando
desativar-se-a e o respetivo led piscara uma s6 vez.

S1 | Assinala o disparo do alarme de saturagao dos filtros de metal antigordura | Fixo
e, portanto, a necessidade de que sejam lavados. O alarme dispara ao
fim de 100 horas de funcionamento efetivo do exaustor.

Indica o alarme de saturagao do filtro antiodores de carvéao ativo, que deve | Intermitente
ser substituido ao fim de 200 horas de funcionamento efetivo do exaustor.
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Controle Remoto

E importante utilizar no controle remoto pilhas

alcalinas de zinco-carvao de 1,5 V no formato

padrdo LR03-AAA (n&o incluido).

* Nao coloque o controle remoto perto de
fontes de calor.

» Nao abandone as pilhas usadas no meio
ambiente; essas devem ser depositadas em

recipientes apropriados. d> On/Off Motor.

&

Diminui a velocidade cada vez que é pres-
sionado.

+ Aumenta a velocidade cada vez que é
pressionado.

Ativa a fungdo INTENSIVA.
Esta velocidade é temporizada e dura 6
minutos. Decorrido o referido tempo, o
sistema regressara automaticamente a
® velocidade selecionada anteriormente. Se
for ativada com o motor desligado, apés
expirado o tempo de atuagéo a fungéo
desliga-se. E desativada pressionando de
novo a mesma tecla ou o botao “Off Mo-

tor”.

- Pressionando brevemente esta tecla, ativar-se-a
0 modo de paragem total do exaustor (luzes +
motor) ap6s 30 minutos.

® - Se a tecla for mantida pressionada durante
uns segundos, o modo Delay desativa-se ou,
em alternativa, desligue o motor. O respetivo led
pisca com intervalos de 0,5 segundos.

N

A
T

Acende/apaga as luzes.

h

lluminacgao

» Para substituicdo, contacte a assisténcia
técnica (“Para compra, dirija-se a assis-
téncia técnica”).
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@D Consigli e Suggerimenti

* Le lIstruzioni per l'uso si rife-
riscono ai diversi modelli di
questo apparecchio. Pertanto,
si potrebbero trovare descrizioni
di singole caratteristiche che
non appartengono al proprio
apparecchio specifico.

[l fabbricante non potra ritenersi
responsabile per eventuali danni
risultanti da un’installazione o
utilizzazione impropria.

La distanza minima di sicurezza
tra il piano cottura e la cappa
aspirante & di 650 mm (alcuni
modelli possono essere installati
a un’altezza inferiore; vedere il
paragrafo relativo alle dimensioni
di lavoro e allinstallazione).
Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata
all'interno della cappa.

Per gli apparecchi di Classe |,
controllare che la rete di alimen-
tazione domestica disponga di
un adeguato collegamento a
massa.Collegare I'aspiratore al
condotto dei fumi mediante un
tubo con diametro minimo di 120
mm. Il percorso dei fumi deve
essere il piu corto possibile.
Non collegare la cappa aspirante
ai condotti fumari che traspor-
tano fumi di combustione (per
es. caldaie, camini ecc.).

Se l'aspiratore € utilizzato in
combinazione con apparecchi
non elettrici (per es. apparecchi
a gas), deve essere garantito un
sufficiente grado di aerazione
nel locale per impedire il ritorno

di flusso dei gas di scarico. La
cucina deve avere un’apertura
comunicante direttamente con
I'esterno per garantire I'afflusso
di aria pulita. Quando la cappa
per cucina € utilizzata in com-
binazione con apparecchi non
alimentati dalla corrente elettrica,
la pressione negativa nel locale
non deve superare 0,04 mbar
per evitare che i fumi vengano
riaspirati nel locale dalla cappa.
In caso di danneggiamento del
cavo di alimentazione, occorre
farlo sostituire dal produttore o
dal reparto di assistenza tecnica
per evitare qualsiasi rischio.
Se le istruzioni di installazione
del piano cottura a gas specifi-
cano una distanza maggiore di
quella sopra indicata, € neces-
sario tenerne conto. Devono es-
sere rispettate tutte le normative
riguardanti lo scarico dell’aria.
Usare solo viti e minuteria di
tipo idoneo per la cappa.
Avvertenza: la mancata instal-
lazione delle viti o dei dispositivi
di fissaggio in conformita alle
presenti istruzioni pud compor-
tare rischi di scosse elettriche.
Collegare la cappa all'alimen-
tazione di rete mediante un
interruttore bipolare con distanza
tra i contatti di almeno 3 mm.

Uso
 La cappa aspirante & progettata

esclusivamente per 'uso dome-
stico allo scopo di eliminare gli
odori dalla cucina.

* Non usare mai la cappa per
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scopi diversi da quelli per cui
e stata progettata.

Non lasciare mai fiamme alte
sotto la cappa quando € in
funzione.

Regolare l'intensita della famma
in modo da dirigerla esclusiva-
mente verso il fondo del reci-
piente di cottura, assicurandosi
che non ne avvolga i lati.

Le friggitrici devono essere co-
stantemente controllate durante
I'uso: I'olio surriscaldato potreb-
be incendiarsi.

Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare
un incendio.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita psico-fisico-
sensoriali o con esperienza e
conoscenze insufficienti, purché
attentamente sorvegliati e istruiti
su come utilizzare in modo sicuro
I'apparecchio e sui pericoli che
cid comporta. Assicurarsi che i
bambini non giochino con I'appa-
recchio. Pulizia e manutenzione
da parte dell’'utente non devono
essere effettuate da bambini, a
meno che non siano sorvegliati.
“‘Attenzione: le parti accessibili
possono diventare molto calde
durante l'uso degli apparecchi
di cottura”.

Manutenzione

Il simbolo & sul prodotto o sul-
la sua confezione indica che il
prodotto non puo essere smaltito
come un normale rifiuto dome-

32

stico. Il prodotto da smaltire
deve essere conferito presso
un apposito centro di raccolta
per il riciclaggio dei componenti
elettrici ed elettronici. Assicu-
randosi che questo prodotto
sia smaltito correttamente, si
contribuira a prevenire poten-
ziali conseguenze negative per
'ambiente e per la salute che
potrebbero altrimenti derivare dal
suo smaltimento inadeguato. Per
informazioni piu dettagliate sul
riciclaggio di questo prodotto,
contattare il Comune, il servi-
zio locale di smaltimento rifiuti
oppure il negozio dove & stato
acquistato il prodotto.

Spegnere o scollegare I'apparec-

chio dalla rete di alimentazione

prima di qualunque operazione

di pulizia o manutenzione.

Pulire e/o sostituire i filtri dopo

il periodo di tempo specificato

(pericolo di incendio).

- Ifiltriantigrasso devono essere
puliti ogni 2 mesi di funziona-
mento o piu frequentemente in
caso di utilizzo molto intenso e
possono essere lavati in lava-
stoviglie (Z).

* Pulire la cappa utilizzando un

panno umido e un detergente
liquido neutro.



Comandi

%] [o60 [20 [30 [g []

L T

T2 T3 T4
Tasto |Funzione Led

L Accende/Spegne le luci alla massima luminosita. -

T Accende/Spegne il motore alla prima velocita. -
Funzione Delay: Lampeggiante
Tenendo premuto il tasto per circa 3 sec., Attiva/Disattiva la funzione Delay
(lo spegnimento automatico del Motore, delle Ventole e dell’llluminazione
ritardato di 30’).
Non attivabile con Intensiva o 24h accesi.

T2 | Accende il motore alla seconda velocita. -
Tenendo il tasto premuto per circa 5 secondi, quando tutti i carichi sono spenti | Lampeggiante
(Motore+Luce), si attiva I'allarme dei Filtri al Carbone attivo visualizzando un
doppio lampeggio del relativo Led.
Per disattivarlo, si preme di nuovo il tasto per altri 5 secondi visualizzando
un lampeggio singolo del relativo Led.

T3 |Accende il motore alla terza velocita. -
Tenendo premuto il tasto per circa 3 secondi, quando tutti i carichi sono | Lampeggiante
spenti (Motore+Luce), si effettua il reset dell’allarme saturazione Filtri
visualizzando il triplo lampeggio del Led S1.

T4 |Accende il motore alla velocita INTENSIVA. -
Questa velocita € temporizzata a 6 minuti. Terminato il tempo, il sistema
ritorna automaticamente alla velocita precedentemente selezionata. Se
attivata da motore spento una volta finito il tempo passa alla modalita OFF.
Tenendo premuto per 5 secondi si abilita il telecomando visualizzando | Lampeggiante
un doppio lampeggio del medesimo led.
Tenendo il tasto premuto per 5 secondi si disabilita il telecomando visualizzando
il lampeggio del rispettivo led una sola volta.

S1 | Segnala l'allarme saturazione Filtri Antigrasso Metallici e la necessita di | Fisso

lavarli. L’allarme entra in funzione dopo 100 ore di lavoro effettivo della
Cappa.

Segnala I'allarme saturazione Filtro Antiodore al Carbone Attivo, che deve
essere sostituito dopo 200 ore di lavoro effettivo della Cappa.

Lampeggiante
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Telecomando

Questo apparecchio pud essere comandato

per mezzo di un telecomando, alimentato con

pile alcaline zinco-carbone da 1,5 V del tipo

standard LR0O3-AAA (non incluse).

* Non riporre il telecomando in prossimita di
fonti di calore.

* Non disperdere le pile nel’ambiente,
depositarle negli appositi contenitori.

On/Off Motore

Decrementa la velocita di esercizio ad ogni
pressione.

Incrementa la velocita di esercizio ad ogni
pressione.

Attiva la funzione INTENSIVA.

Questa velocita & temporizzata a 6 minuti.
Terminato il tempo, il sistema ritorna au-
tomaticamente alla velocita precedente-
mente selezionata. Se attivata da motore
spento una volta finito il tempo passa alla
modalita OFF. Si disattiva premendo il me-
desimo tasto o il tasto “OFF motore”.

- Premendo brevemente questo tasto si attiva
la modalita di arresto totale della cappa (luci +
motore) dopo 30 minuti.

- Tenendo il tasto premuto per qualche se-
condo, si disattiva la modalita Delay oppure,
spegnere il motore. |l relativo led lampeggia
ogni 0.5 secondi.

On / Off Luci

llluminazione

» Per la sostituzione contattare I'Assistenza
Tecnica (“Per l'acquisto rivolgersi
all'assistenza tecnica”).



@) Rekommendationerochtips

* Bruksanvisningen refererar Htill
olika modeller av denna apparat.
Med anledning av detta kan det
finnas beskrivningar av enskilda
egenskaper som inte galler den
specifika apparaten.
Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsakas
av felaktig installation eller
anvandning.

Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd;
se avsnittet gallande drift- och
installationsmatt).

Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.
FOr apparater i klass |, sakerstall
att bostadens elsystem har en
lamplig jordanslutning. Anslut
koksflakten till en rokgaskanal
med en min. rordiameter pa 120
mm. Strackan dar matos avleds
ska vara sa kort som mojligt.

* Anslut inte flakten till
rokgaskanaler for forbranningsrok
fran varmepannor, dppna spisar
0.S.V.

Om koksflakten anvands i
kombination med andra apparater
som inte ar eldrivha (t.ex.
gasdrivna apparater), ska du
sorja for en tillracklig ventilation
av lokalen for att forhindra
returflode av forbranningsgas.
| koket ska det finnas en
Oppning i direkt forbindelse med
utsidan for att garantera tillflodet
av ren luft. Nar koksflakten

anvands i kombination med andra
apparater som inte ar eldrivna,
far inte lokalens negativa lufttryck
overskrida 0,04 mbar for att
forhindra att rok sugs tillbaka in
i lokalen via koksflakten.

Om elkabeln skadas, ska den
bytas av tillverkaren eller av
servicecentret for att undvika
varje risk.

Om installationsanvisningarna for
gasspishallen anger ett storre
avstand an det ovan angivna,
maste det beaktas. Folj gallande
lagstiftning angaende utsugning
av |uft.

* Anvand endast skruvar och

beslag som ar lampliga for
koksflakten.

Obs! Om det inte installeras
skruvar och fastanordningar som
Overensstammer med dessa
anvisningar kan det leda till risk
for elektrisk stot.

* Anslut koksflakten till elnatet

genom att anvanda en tvapolig
brytare som har min. 3 mm
kontaktavstand.

Anvandning
- Koksflakten har uteslutande

konstruerats for hushallsbruk,
for att avlagsna matos i koket.

* Anvand aldrig koksflakten for

andra andamal an vad den ar
konstruerad for.

* Se till att det aldrig uppkommer

hoga lagor under koksflakten nar
den ar igang.

« Justera lagans styrka sa att den

endast beror kokkarlets botten
och inte slickar utmed dess sidor.
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* Fritdserna ska kontrolleras hela | du kontakta lokala myndigheter,
tiden under anvandningen. Den | sophamtningstjansten eller

Overhettade oljan kan ta eld. affaren dar du kopte apparaten.
» Flambera inte under kdksflakten. | « Stang av eller frankoppla
Det finns risk for eldsvada. apparaten fran elnatet fore

 Denna apparat far anvandas av | rengoring eller underhall.
barn (6ver 8 ar), personer med | * Rengdr och/eller byt ut filtren
nedsatt fysisk, sensorisk eller | efter den angivna tidsperioden
mental funktionsférmaga eller = (brandrisk).

personer som saknar erfarenhet | - Fettfiltrenskarengdrasvarannan
eller kunskap om hur den manad eller oftare vid intensiv
anvands, under forutsattning att anvandning. De kan diskas i
de évervakas av nagon som kan diskmaskin (Z).

ansvara for deras sakerhet eller
som har lart dem hur apparaten
anvands pa ett sakert satt och
gjort dem medvetna om riskerna.
Barn far inte leka med apparaten.
Rengdring och underhall far inte
utforas av barn utan tillsyn av

en vuxen. * Rengor koksflakten med en fuktig

* VARNING! De atkomliga | trasa och ett neutralt flytande
delarna kan bli mycket varma | renggringsmedel.

under anvandningen av spisar,
matlagningsapparater o.dyl.

Underhall

- Symbolen & pé& apparaten
eller emballaget anger att
apparaten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stallet
ldmnas in pa en uppsamlingsplats
for atervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom
att sakerstalla att apparaten
hanteras pa ratt satt bidrar du
till att forebygga eventuella
negativa miljé- och halsoeffekter
som kan uppsta om apparaten
kasseras som vanligt avfall.
For ytterligare upplysningar om
atervinning av apparaten bor
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Kommandon

$1

(%] [00 [z0 [Z0 [Ta O

L ™ T2 T3 T4
Knapp | Funktion Lysdiod
L Tander och slacker belysningen med max. intensitet. -
T Slar pa/stanger av motorn pa den forsta hastigheten. -
Funktion Delay: Blinkande
Tryck pa knappen i cirka 3 sekunder for att aktivera/avaktivera funktionen
Delay (den automatiska avstéangningen av motorn, flaktarna och belysningen
fordrdjs med 30 minuter).
Kan inte aktiveras nar Intensiv eller 24h ar aktiverad.
T2 |Slar pa motorn pa den andra hastigheten. -
Tryck pa knappen i cirka 5 sekunder, nar alla belastningar (motor + belysning) | Blinkande
ar avstangda, for att aktivera larmet for filter med aktivt kol. Tillhérande lysdiod
blinkar tva ganger.
For att avaktivera det, trycker du pa nytt pa knappen i ytterligare 5 sekunder.
Tillhérande lysdiod blinkar en gang.
T3 |Slar pa motorn pa den tredje hastigheten. -
Tryck pa knappen i cirka 3 sekunder, nar alla belastningar ar avstangda | Blinkande
(motor + belysning), for att nollstélla larmet for mattade filter. Lysdioden
S1 blinkar tre ganger.
T4 | Slar pa motorn pa den INTENSIVA hastigheten. -
Denna hastighet ar tidsinstalld pa 6 minuter. Efter forfluten tid atergar sys-
temet automatiskt till den tidigare valda hastigheten. Om den har aktiverats
med avstangd motor gar systemet till laget OFF nar tiden har forflutit.
Tryck pa knappen i 5 sekunder for att aktivera fjarrkontrollen. Samma | Blinkande
lysdiod blinkar tva ganger.
Tryck pa knappen i 5 sekunder for att avaktivera fjarrkontrollen. Tillhérande
lysdiod blinkar en enda gang.
S1 |Signalerar larmet for mattade metallfettfilter och nddvandigheten att | Fast
diska dem. Larmet trader i funktion efter 100 timmar av effektivt arbete
av koksflakten.
Signalerar larmet for mattat luktfilter med aktivt kol, som maste bytas ut | Blinkande

efter 200 timmar av effektivt arbete av koksflakten.
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Fjarrkontroll

Den har apparaten kan kontrolleras med en

fiarrkontroll, driven med alkaliska zink-kol

batterier pa 1,5 V av standardtyp LRO3-AAA

(medfoljer ej).

* Lagg inte fjarrkontrollen i narheten av
varmekallor.

» Kasta inte batterier i naturen, lagg dem i de
speciella behallarna.

%
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On/Off motor.

Séanker flakthastigheten vid varje intryck-
ning.

Okar flakthastigheten vid varje intryckning.

Aktiverar INTENSIVFUNKTIONEN.

Denna hastighet ar tidsinstalld pa 6 mi-
nuter. Efter forfluten tid atergar systemet
automatiskt till den tidigare valda hastighe-
ten. Om den har aktiverats med avstangd
motor gar systemet till I1aget OFF nar tiden
har forflutit. Tryck pad samma knapp eller
knappen “Off motor” for att avaktivera.

- Ett kort tryck pa knappen aktiverar koksflaktens to-
tala stoppléage (belysning + motor) efter 30 minuter.
- Tryck pa knappen i nagra sekunder for att av-
aktivera funktionen Delay eller stdnga av motorn.
Tillhdrande lysdiod blinkar var 0,5 sekund.

On/Off belysning.

Belysning

* For byte kontakta servicecenter ("For inkopet

vand dig till ett servicecentra”).



@® Anbefalinger og forslag

* Bruksveiledningen refererer til
ulike apparatmodeller. Du kan
derfor finne beskrivelser av
enkelte egenskaper som ikke
gjelder ditt apparat.
Produsenten er ikke ansvarlig
for eventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.
Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjokkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde.
Se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen opp-
gitt pa merkeplaten pa innsiden
av kjgkkenviften.

For apparater i klasse | ma du
kontrollere at hjemmets strgm-
nett er jordet. Koble kjokken-
viften til rekkanalen med et rgr
med en diameter pa min. 120
mm. Rgret ma veere sa kort
som mulig.

Ikke koble kjgkkenviften til
rekkanaler for utslipp av for-
brenningsrok (f.eks. fra kjeler,
peiser, OsV.).

Hvis kjokkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker stream (f.eks. gass-
apparater), ma det garanteres
en god ventilasjon i rommet for
a unnga retur av forbrennings-
gassen. Kjgkkenet ma ha en
apning direkte til utsiden for a
sikre inntak av frisk luft. Nar
kjgkkenviften brukes sammen
med apparater som ikke bruker
stram, ma ikke det negative

trykket i rommet overstige 0,04
mbar for @ unnga en retur av
rgkene.

Hvis nettkabelen gdelegges, ma
den byttes ut av produsenten
eller servicesenteret for a unnga
enhver risiko.

Hvis installasjonsinstruksjonene
for gassplatetoppen spesifiserer
en stgrre avstand enn angitt
ovenfor, ma du overholde dette.
Folg alle bestemmelsene for
luftutlgp.

Bruk kun skruer og beslag som
passer til kigkkenviften.
Advarsel: Manglende instal-
lasjon av skruer eller festean-
ordninger i samsvar med disse
instruksjonene kan medfgre
risiko for elsjokk.

Koble kjgkkenviften til stramnet-
tet med en topolet bryter med en
kontaktapning pa minst 3 mm.

Bruk

Kjokkenviften er kun utviklet til
husholdningsbruk for a fjerne
matos fra kjokkenet.

Bruk aldri kjgkkenviften til annet
formal enn tiltenkt bruk.

Ga aldri fra en tent brenner uten
at det star en gryte oppa mens
kjgkkenviften er i funksjon.
Reguler flammestyrken slik
at flammen kun dekker gryte-
bunnen og ikke stikker utover
kantene.

Veer alltid veldig oppmerksom
ved frityrsteking, fordi den varme
olien kan ta fyr.

Ikke flambér under kjokkenvif-
ten, fordi det kan utvikles brann.
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Barn (over 8 ar) eller personer
med nedsatte fysiske, sensoris-
ke eller psykiske evner, eller per-
soner uten erfaring og kunnskap
ma kun bruke apparatet dersom
de far tilsyn eller oppleering i
en sikker bruk av apparatet og
farene knyttet til bruken. Ikke la
barn leke med apparatet. Ren-
gjering og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn med mindre de
er under tilsyn.

ADVARSEL: De tilgjengelige
delene kan bli veldige varme
nar platetopper, komfyrer og
andre kokeapparater er i bruk.

Vedlikehold

Symbolet & p& apparatet eller
emballasjen angir at apparatet
ikke skal kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall. Appa-
ratet ma leveres til et innsam-
lingssenter for resirkulering av
elektrisk og elektronisk materi-
ale. Ved a kassere dette appa-
ratet pa riktig mate, bidrar du til
a forhindre de negative virknin-
gene pa miljget og menneske-
helsen som kan forarsakes av
en feilaktig avfallshandtering
av dette apparatet. For mer
informasjon om gjenvinning av
dette apparatet, kontakt kom-
munen, renovasjonsselskapet
eller forhandleren hvor apparatet
ble kjapt.

Sla av apparatet eller koble det
fra streamnettet for rengjering
eller vedlikehold.

Rengjar og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfare).
- Fettfiltrene ma rengjgres hver
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andre maned eller oftere ved
hyppig bruk. De kan vaskes i
oppvaskmaskin (Z).

* Rengjgr hetten med en fuktig

klut og et ngytralt, flytende
rensemiddel.



Kontroller

S1
(%] [00 [zo 30 [Tg O
Knapp | Funksjon Led

L Slar belysningen pa/av ved maks styrke. -

T1 | Slar motoren péa/av ved den forste hastigheten. -

Forsinkelsesfunksjon: Blinker
Trykk pa knappen i ca. 3 sekunder for a aktivere/deaktivere forsinkelses-
funksjonen (slar automatisk av motoren, viftene og belysningen etter en
forsinkelse pa 30 minutter).

Kan ikke aktiveres hvis Intensiv eller 24h er aktivert.

T2 |Slar motoren pa ved den andre hastigheten. -

Trykk pa knappen i ca. 5 sekunder nar motoren og belysningen er slatt | Blinker
av for & aktivere alarmen for de aktive kullfiltrene, og tilhgrende LED
blinker to ganger.

Trykk pa knappen igjen i 5 sekunder for & deaktivere alarmen, og tilhg-
rende LED blinker kun én gang

T3 | Slar motoren pa ved den tredje hastigheten. -

Trykk pa knappen i ca. 3 sekunder nar motoren og belysningen er slatt av | Blinker
for a tilbakestille alarmen for mettede filter, og LEDen S1 blinker tre ganger.

T4 | Slar motoren pa ved den INTENSIVE hastigheten. -
Kjokkenviften fungerer med denne hastigheten i 6 minutter. Nar tiden er
utlgpt, gar systemet automatisk tilbake til den tidligere valgte hastigheten.
Hvis denne hastigheten aktiveres mens motoren er slatt av, slas systemet
av nar tiden er utlapt.

Trykk pa knappen i 5 sekunder for & aktivere fiernkontrollen, og tilherende | Blinker
LED blinker to ganger.

Trykk pa knappen i 5 sekunder for & deaktivere fiernkontrollen, og tilhg-
rende LED blinker kun én gang.

S1 Signalerer at de metalliske fettfiltrene er mettet og ma vaskes. Alarmsig- | Tent
nalet gis etter at kjgkkenviften har fungert i 100 timer.

Signalerer alarmsignalet for mettet aktivt kullfilter, som ma byttes ut etter | Blinker
at kjgkkenviften har fungert i 200 timer.




Fjernkontroll

Dette apparatetkan styres med en fijernkontroll

med alkaliske sink-kull batterier pa 1,5 V av

standardtypen LRO3-AAA (felger ikke med).

+ Ikke plasser fiernkontrollen i naerheten av
varmekilder.

» |kke kast batteriene i naturen, men kasser
dem i de dertil bestemte beholderne.

%

Pa/av motor.

Reduserer driftshastigheten hver gang det
trykkes pa knappen.

Oker driftshastigheten hver gang det
trykkes pa knappen.

Aktiverer INTENSIVFUNKSJONEN.
Kjokkenviften fungerer med denne hasti-
gheten i 6 minutter. Nar tiden er utlept, gar
systemet automatisk tilbake til den tidligere
valgte hastigheten. Hvis denne hastighe-
ten aktiveres mens motoren er slatt av,
slas systemet av nar tiden er utlgpt. Kan
deaktiveres ved a trykke pa samme knapp
eller knappen “Av motor”.

- Trykk raskt pa4 denne knappen for & aktivere
total slukking av kjgkkenviften (belysning + motor)
etter 30 minutter.

- Trykk pa knappen i noen sekunder for & deakti-
vere forsinkelsesfunksjonen eller sl av motoren.
Tilhgrende LED blinker hvert halve sekund.

Pa/av belysning.

Belysning

» Kontakt kundeservice for utbytting ("Kon-
takt kundeservice for kjop”).



@D Ohjeet ja suositukset

Kayttoohjeet koskevat useampia
laitemalleja. On siis mahdollista,
etta niissa on sellaisten yksittais-
ten ominaisuuksien kuvauksia,
joita ei sinun laitteessasi ole.
Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.
Pienin turvallinen etaisyys keit-
totason ja liesituulettimen valilla
on 650 mm (jotkut mallit voi-
daan asentaa alemmas, katso
tyo- ja asennusmittoja koskevaa
kappaletta).

Tarkista, etta sahkoverkon janni-
te vastaa liesituulettimen sisalla
olevan arvokilven tietoja.
Luokan | laitteita varten on tar-
kistettava, etta kodin sahkover-
kossa on sopiva maadoitus. Liita
liesituuletin savuhormiin putkel-
la, jonka lapimitta on vahintaan
120 mm. Savun poistoreitin on
oltava mahdollisimman lyhyt.
Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishdyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin sahko-
laitteiden (esimerkiksi kaasulait-
teiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittava huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-
virtauksen estamiseksi. Keitti-
Ossa taytyy olla aukko suoraan
ulos puhtaan ilman virtauksen
takaamiseksi. Kun liesituuletin-
ta kaytetdan yhdessa muiden
kuin sahkolaitteiden kanssa,
huoneen negatiivinen paine

ei saa ylittaa 0,04 mbar, jotta
liesituuletin ei palauta hoyryja
huoneeseen.

Mikali virtajohto on vahingoit-
tunut, vaarojen valttamiseksi
sen vaihtaminen taytyy antaa
valmistajan tai huoltopalvelun
tehtavaksi.

Jos kaasukayttoisen keittota-
son asennusohjeet maaraavat,
ettd etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava. Kaikkia ilman
poistoa koskevia maarayksia
on noudatettava.

Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.
Varoitus: Jos ruuveja ja kiinni-
tysosia ei asenneta naiden oh-
jeiden mukaisesti, voi aiheutua
sahkdiskuvaara.

Liita liesituuletin sahkdverkkoon
asentamalla kaksinapainen kyt-
kin, jonka koskettimien vali on
vahintaan 3 mm.

Kaytto

Liesituuletin on suunniteltu
ainoastaan Kkotitalouskayttoon,
keittion hajujen poistamiseen.
Ala koskaan kayta liesituule-
tinta muuhun tarkoitukseen
kuin siihen, mitad varten se on
suunniteltu.
Ala koskaan pida korkeita liek-
keja toiminnassa olevan liesi-
tuulettimen alla.
Saada liekkien koko silla ta-
voin, etta ne kohdistuvat vain
kypsennysastian pohjaan. Var-
mista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta.
Rasvakeittimia on valvottava
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jatkuvasti kayton aikana: yli-
kuumentunut Oljy voi syttya
palamaan.

Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.

Alle 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai sensorisesti
rajoitteiset henkilot tai kokemat-
tomat ja taitamattomat henkil6t
saavat kayttaa tata laitetta vain,
jos heita valvotaan ja heille on
annettu tiedot laitteen turvalli-
sesta kaytosta ja siihen liittyvista
vaaroista. Varmista, etteivat lap-
set paase leikkimaan laitteella.
Lapset eivat saa tehda kayttajan
puhdistus- ja huoltotoimenpiteita
ilman valvontaa.

‘HUOMIO: Kosketettavissa
olevat osat voivat tulla hyvin
kuumiksi keittolaitteiden kayton
aikana”.

Huolto

Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Tuote
taytyy toimittaa asianmukaiseen
sahkoisten ja elektronisten osien
kerayskeskukseen. Varmista-
malla, ettd tuote havitetaan
oikealla tavalla, on mahdollista
auttaa valttamaan ymparistéa
ja henkildiden terveyttd uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havitta-
misesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisilta
viranomaisilta, paikallisesta ja-
tehuollosta tai liikkeesta, josta
tuote on ostettu.
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« Sammuta laite tai kytke se irti

sahkoverkosta ennen minkaan
puhdistus- tai huoltotoimenpi-
teen aloittamista.

* Puhdista ja/tai vaihda suodat-

timet maaratyn ajan kuluttua

(tulipalovaara).

- Rasvasuodattimet taytyy puh-
distaa aina 2 kuukauden kayton
jalkeen taiuseammin, jos laitet-
takaytetaan paljon. Ne voidaan
pesta astianpesukoneessa (Z).

* Puhdista liesituuletin kostealla

linalla ja neutraalilla pesunes-
teella.



Kytkimet
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L ™ T2 T3 T4
Painike | Toiminto Merkkivalo

L Sytyttdd/sammuttaa valot suurimmalla kirkkaudella. -

T1 Kaynnistdd/sammuttaa moottorin ensimmaiselld nopeudella. -
Toiminto Ajastus: Vilkkuva
Jos pidat painiketta painettuna noin 3 s, se aktivoi/poistaa kaytosta
ajastustoiminnon (moottorin, puhaltimien ja valon automaattinen ajastettu
sammuttaminen 30 min kuluttua).
Ei kaytettdvissa kun tehonopeus tai 24h on toiminnassa.

T2 Kaynnistda moottorin toisella nopeudella. -
Jos pidat painiketta painettuna noin 5 sekuntia kun kaikki toiminnot | Vilkkuva
(moottori ja valo) on sammutettu, aktivoituu aktiivihiilisuodattimen halytys
ja vastaava merkkivalo vilkkuu kaksi kertaa.
Se poistetaan kaytosta painamalla painiketta uudelleen 5 sekunnin ajan,
vastaava merkkivalo vilkkuu kerran.

T3 Kaynnistdd moottorin kolmannella nopeudella. -
Jos pidat painiketta painettua noin 3 sekuntia kun kaikki toiminnot (moot- | Vilkkuva
tori ja valo) on sammutettu, tapahtuu suodattimien tayttymisen halytyksen
kuittaus ja merkkivalo S1 vilkkuu kolme kertaa.

T4 Kaynnistda moottorin TEHONOPEUDELLA. -
Nopeus on ajastettu 6 minuutin ajaksi. Kun aika on kulunut jarjestelma
palaa automaattisesti aikaisemmin valitulle nopeudelle. Jos kaynnistat
toiminnon moottorin ollessa sammutettu, maaratyn ajan kuluttua laite
palaa tapaan OFF.
Jos pidat painiketta painettuna 5 sekunnin ajan, kaukosaadin aktivoituu | Vilkkuva
ja sen merkkivalo vilkkuu kaksi kertaa.Jos pidat painiketta painettuna 5
sekunnin ajan, kaukosaadin poistuu kaytosta ja sen merkkivalo vilkkuu
vain kerran.

S1 Osoittaa metallisten rasvasuodattimien tayttymisen halytyksen. Kiintea
Suodattimet taytyy pesta. Halytys kaynnistyy liesituulettimen
100 kayttétunnin jalkeen.
Osoittaa aktiivihiilihajusuodattimen tayttymisen halytyksen, suodatin taytyy | Vilkkuva

vaihtaa liesituulettimen 200 kayttétunnin jalkeen.
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Kaukosaadin

Tata laitetta voidaan ohjata kaukosaatimella

joka toimii alkali/sinkki-hiiliparistoilla 1,5V tyyppi

standard LRO3-AAA (eivat kuulu toimitukseen).

+ Al3 laita kaukosdadintéd lammonlahteiden
lahelle.

« Al4 jata paristoja luontoon, vaan laita ne
asianmukaiseen ke-raysastiaan.

%

Moottori On/Off.

Alentaa kayttonopeutta jokaisella painal-
luksella.

Lisda kaytténopeutta jokaisella painal-
luksella.
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Aktivoi TEHONOPEUDEN.

Nopeus on ajastettu 6 minuutin ajaksi.
Kun aika on kulunut jarjestelma palaa
automaattisesti aikaisemmin valitulle no-
peudelle. Jos kaynnistat toiminnon moot-
torin ollessa sammutettu, maaratyn ajan
kuluttua laite palaa tapaan OFF. Toiminto
poistetaan kaytdsta painamalla samaa pai-
niketta tai moottorin sammutuspainiketta.

- Painamalla painiketta lyhyesti liesituuletin sam-
muu kokonaan (valot + moottori) 30 minuutin
kuluttua.

- Jos pidat painiketta painettuna muutaman
sekunnin, ajatustoiminto poistuu kaytosta tai
moottori sammuu. Vastaava merkkivalo vilkkuu
0,5 sekunnin valein.

Valo On/Off.

Valaistus

» Vaihtoa varten ota yhteys huoltopalveluun

("Hankintaa varten ota yhteys huoltopal-
veluun”).



@] Rad og anvisninger

* Brugsanvisningerne refererer
til forskellige modeller af dette
apparat. De vil derfor indeholde
beskrivelser af visse karakte-
ristika, som ikke vedrgrer det
konkrete apparat.

Producenten kan ikke gares
ansvarlig for eventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

Der skal mindst veere en afstand
pa 650 mm mellem komfuret og
emhaetten (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde; se
afsnittet vedrgrende arbejdsmal
og installation).

Kontrollér, at netspaendingen
svarer til angivelserne pa skiltet
inden i emheetten.

For apparater i klasse |: Kon-
trollér, at husstandens strgm-
forsyning har en passende
jordforbindelse. Slut emhaetten
til regaftraekket ved hjeelp af et
rer med en diameter pa min.
120 mm. Rerforbindelsens gen-
nemgang skal veere sa kort som
mulig.

Emhaetten ma ikke forbindes med
regaftreekket til udledning af reg-
gas fra forbraendingsprocessen
(eksempelvis kedler, pejse osv.).
Hvis emhaetten benyttes sammen
med apparater, som ikke er elek-
triske (eksempelvis gasdrevne
apparater), skal der sikres en
tilstraekkelig udluftning i lokalet for
at hindre tilbagestramning af den
udledte gas. Kakkenet skal have
en abning med direkte forbindel-
se til de udendars omgivelser for

at sikre tilfarsel af ren luft. Nar
emhaetten benyttes sammen med
apparater, som ikke er elektriske,
ma det negative tryk i lokalet
ikke overskride 0,04 mbar for at
undga, at emhaetten suger ragen
tilbage til lokalet.

* Hvis forsyningskablet til apparatet
er beskadiget, skal det udskiftes
af producenten eller det tekniske
servicecenter for at undga fare.

* Hvis deri gaskomfurets installati-
onsvejledning er angivet en starre
afstand end den ovenstaende,
skal der tages hgjde for dette.
Overhold alle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

* Brug kun skruer og beslag, som
er egnede til emheetten.
Bemaerk: Manglende installati-
on af skruerne eller beslagene
i overensstemmelse med disse
instruktioner kan medfare risiko
for elektrisk stad.

* Forbind emheetten til elforsy-
ningsnettet ved hjeelp af en
topolet afbryder med en afstand
mellem kontakterne pa mindst
3 mm.

Anvendelse

* Emheetten er udelukkende pro-
jekteret til husholdningsbrug for
at fierne mados.

* Brug aldrig emhaetten til andre
formal end de, hvortil den er
projekteret.

» Sgrg for, at der aldrig er hgje
flammer under emhaetten, nar
den er teendt.

* Regulér flammens intensitet, sa
den udelukkende rettes mod
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grydens/pandens bund. Sarg
for, at den ikke kommer omkring
siderne.

Hold hele tiden gje med fritu-
restegerne, mens de er i brug.
Der er fare for, at der gar ild i
den hede olie.

Flambér ikke under emhaetten.
Der er risiko for brand.

Dette apparat ma ikke anvendes
af bgrn under 8 ar, af personer
med psykiske, fysiske og sanse-
maessige handicaps eller af per-
soner med manglende erfaring
eller kendskab, medmindre de
overvages og instrueres vedrg-
rende sikker brug af apparatet
og de farer, der er forbundet
hermed. Serg for, at barn ikke
har mulighed for at lege med
apparatet. Den renggring og
vedligeholdelse, som skal udfg-
res af brugeren, ma ikke udfgres
af bgrn, medmindre de er under
opsyn.

* ADVARSEL: De tilgaengelige
dele kan blive meget varme
i forbindelse med brug af ko-
geplader, komfurer og andre
madlavningsapparater.

ge alvorlige folger for miljget og
menneskers helbred; disse kan
derimod opsta, hvis dette apparat
bortskaffes forkert. Ret venligst
henvendelse til kommunen, den
lokale affaldsbortskaffelsesord-
ning eller den forretning, hvor du
har kabt apparatet, for udfarlige
oplysninger om genanvendelse
af dette apparat.

Sluk apparatet eller kobl det fra

elforsyningsnettet inden enhver

form for rengaring eller vedlige-
holdelse.

Renger og/eller udskift filtre-

ne efter den angivne periode

(brandfare).

- Fedotfiltrene skal rengares hver
2. maned eller hyppigere i tilfeel-
de af meget intensiv brug. De
kan vaskes i opvaskemaskine

2).

* Renggr emhaetten ved hjeelp af
en fugtig klud og flydende skan-

Vedligeholdelse somt renggringsmiddel.

« Symbolet £ p& apparatet eller pa
pakningen betyder, at apparatet
ikke skal betragtes som almin-
deligt husholdningsaffald. Det
skal derimod indleveres pa et
opsamlingscenter, der tager sig
af genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at sgrge
for, at dette apparat bortskaffes
korrekt, bidrager du til at forebyg-
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Betjeningsanordninger

$1
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L ™ T2 T3 T4

Tast | Funktion Kontrollampe

L Teender/slukker lysene ved maksimal styrke. -

T Taender motoren ved 1. hastighed/slukker motoren. -
Delay-funktion: Blinkende
Hvis tasten trykkes og holdes nede i ca. 3 sekunder, aktiveres/inaktiveres
Delay-funktionen (automatisk slukning af motoren, ventilatorerne og lyset
forsinket i 30 minutter).

Kan ikke aktiveres, hvis Intensiv eller 24h er teendt.

T2 |Teender motoren ved 2. hastighed. -

Hvis tasten trykkes og holdes nede i ca. 5 sekunder, nar alle anordninger | Blinkende
er slukket (motor + lys), aktiveres alarmen for filtrene med aktivt kul. Den

konkrete LED blinker to gange.

Alarmen inaktiveres ved at trykke og holde tasten trykket nede i yderligere

5 sekunder. Den konkrete LED blinker da én gang.

T3 | Teender motoren ved 3. hastighed. -
Tilbagestillingen af alarmen for maetning af filtre udfgres ved at trykke | Blinkende
og holde tasten trykket nede i ca. 3 sekunder, nar alle anordninger er
slukket (motor + lys). LED’en S1 blinker tre gange.

T4 | Teender motoren ved den INTENSIVE hastighed. -

Denne hastighed er indstillet til at vare 6 minutter: Nar tiden udlgber,

gar systemet automatisk tilbage til den hastighed, der var valgt tidligere.

Hvis den aktiveres, nar motoren er slukket, overgar systemet til OFF,

nar tiden er forlgbet.

Fjernstyringen aktiveres ved at trykke og holde tasten trykket nede i 5 |Blinkende
sekunder. Den konkrete LED blinker to gange

Fjernstyringen inaktiveres ved at trykke og holde tasten trykket nede i 5

sekunder. Den konkrete LED blinker da én gang.

S1 |Den giver besked om alarmen vedrgrende maetning af fedtfilirene af|Konstant
metal, samt om at de skal skylles. Alarmen gar i gang, nar emhaetten
har veeret i funktion i 100 timer.

Giver besked om alarmen vedrgrende meetning af lugtfiltret med aktivt | Blinkende

kul, som skal udskiftes, nar emheetten har veeret i funktion i 200 timer.
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Fjernbetjening

Denne emheaette kan styres ved hjaelp af en

fiernbetjener, der fungerer med 1,5V alkaliske

carbon-zink batterier af standardtypen LR03-

AAA (ikke medleveret).

* Fjernbetjeningen ma ikke anbringes i
naerheden af varmekilder.

+ Batterierne ma ikke bortskaffes i naturen,
men skal laegges i de specielle beholdere.

%

Motor on/off.

Hvert tryk reducerer driftshastigheden.

Hvert tryk gger driftshastigheden.
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Aktiverer den INTENSIVE funktion.

Denne hastighed er indstillet til at vare 6
minutter: Nar tiden udlgber, gar systemet
automatisk tilbage til den hastighed, der
var valgt tidligere. Hvis den aktiveres, nar
motoren er slukket, overgar systemet til
OFF, nar tiden er forlgbet. Den inaktiveres
ved tryk pa samme tast eller tasten “Motor
off”.

- Ved kortvarigt tryk pa denne tast aktiveres den
fuldsteendige standsning af emhaetten (lys + motor)
efter 30 minutter.

- Hvis tasten trykkes og holdes nede i nogle
sekunder, inaktiveres Delay-funktionen, eller
motoren slukkes. Den konkrete LED blinker hvert
halve sekund.

Lys on/off.

Belysning
» Udskiftning skal ske hos det tekniske

servicecenter. Bestiling kan ske hos det
tekniske servicecenter.



G CoBetbl M pekomeHaaunm

* B NHCTpyKUMAX Mo aKcnnyaraumm
OnucaHbl pasnu4yHble Moaenu
npubopa. o3ToMy Bbl MOXETE
BCTPETUTb OMUCAHNE HEKOTOPbIX
XapaKTEPUCTUK, HE OTHOCALLMXCA
K NproBpeTeHHOMY Bamm Nprobopy.
MarotoBuTenb HEe HeCeT OTBET-
CTBEHHOCTb 3a YObITKW, BO3HMKALO-
LLMe B pesynbrarte HenpaBuIibHOM
YCTaHOBKM WNN 3Kcnnyataumm
npubopa.

BesonacHoe pacctosiHne mexay
BapOYHOM MaHemnb U BcacblBa-
IOLLEN BbITSXKKOA [AOIMKHO ObITb
He MeHee 650 MM (HekoTopble
MOAENMN MOXHO YCTaHaBNMBaTb
HWDKE; CM. pasaen, NOCBSALLEHHbIN
pabo4nm pasmepam 1 ornepaumam
Mo ycTaHoBKe npubopa).
[MpoBepbTe COOTBETCTBME Ha-
NPSPKEHUS] CETU yKa3aHHOMY Ha
Tabnuyke, 3aKpenneHHon BHYTPK
BbITSDKKM.

[na npnbopos krnacca | npoeepb-
Te, YTODbI B 3NEKTPUYECKON CETU
Ballero goma Obina npegycmo-
TPeHa COOTBETCTBYHOLLAs cucteMa
3asemMrieHus. CoeanHUTE BbITSHKKY
C AbIMOXOO0M C MOMOLLbHO TPYOb!
MUHMMarnbHoro auvametrpa 120
mMM. Tpyba anst otBeaeHus abima
[OImKHa BbITb Kak MOXHO KOpoYe.
He coeouHsanTe BcacblBatoLLYyHO
BbITSDKKY C AbIMOXOogamMu, nNo
KOTOPbIM BbIBOAMTCA AblM, obpa-
3ylOLLMICA B MpoLecce ropeHus
(Hanpumep, OTONUTENbHbIE KOTIb,
KaMWHbI U NPOoM.).

Ecnn BbITSXXKHOW annapaTt uc-
Nonb3yeTcsi B COMETaHMM C Npw-
6opamun, paboTtalommMm He OT

AMNEKTPUYECKOro ToKa (Hanpumep,
rasoBble NpMOOpbLI), NMOMELLEHME
AOIDKHO XOPOLLO MpOBETPMBATL-
ca BO usbexaHume obparHoro
NnoToka oTxogslmx rasoB. [Ansd
npuTOKa B MOMELLEHME CBEXErO
BO3OyXa Ha KyXHe AOSMKHO ObITb
NpeaycMOTPEHO BbIXodsLlee Ha
ynuuy okHo. [py nonb3oBaHUM
KYXOHHOW BbITSDKKOW B COMETaHUN
C npubopamu, paboTtarowmmmn He
OT 3MEeKTPUYECKOTO TOKa, OTpuULa-
TenbHOe AaBreHne B NOMELLEHNN
He gormkHo npesbiwarb 0,04 mbap
C TeM, YTOObI AbIM HE BCacbIBarics
BbITSKKOM 0OpaTHO B MOMELLEHNE.
Bo un3bexaHne onacHoctn B
crniydyae nospexaeHus kabens
NUTaHNS, OH AOIMKEH ObITb 3ame-
HEH W3roTOBUTENEM WK Chneuu-
anucTammn oTaena TEXHUYECcKoro
obcnyxuBaHuS.

Ecnn B MHCTPYKUMSAX NO YCTaHOB-
Ke rasoBoW MNUTbl CKasaHoO, YTO
PacCTOsiHNE A0 BbITSKKN JOIMKHO
ObITb BOMbLLE YKa3aHHOMo BbiLLE,
cnegyeT NpuaepxuBaTtbCs npea-
nMcaHHbIX pasmepoB. Cobnoaan-
Te BCe HOpMaTuBHbIe TpeboBaHNs!
no oTBedeHu0 OoTpaboTaHHOro
BO3ayXa.

Kcnonb3ynTe TornbKo BUHTbLI U Me-
TU3bl, NPUrOAHbIE A4S YCTaHOBKM
BbITSKKW.

MpepynpexpeHune: nCNosib-
30BaHME BUHTOB U 3aXXMMHbIX
YCTPOWCTB, HE COOTBETCTBYHOLLIMX
YKa3aHUAM OaHHbIX WUHCTPYKLNNA,
MOXET MPUBECTU K BO3HWUKHO-
BEHMIO OMACHbIX CUTyaUun M K
AMNEKTPUYECKUM yaapaMm.
CoeanHuTe BbITSKKY C CETBIO MK-
TaHWs C MOMOLLIbHO ABYXMOSIKOCHOIO
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BbIKIlOMaTeENA C MUHUMAarbHbIM
pa3BefeHNEM KOHTaKTOB 3 MM.

JKcnryaTaumsa

* BcacbiBatoLLas BbITsKKa NpegHa-
3Ha4YeHa TOmMbKO AN NPUMEHEHNS
B ObITy ANa yoaneHus 13 KyxXHu
3arnaxoB OT FOTOBKMW.

Hwvkorga He nonb3ynTech BbITSX-
KO B UHbIX LENsX, OTNINYHbIX OT
TeX, ONS KOTOpbIX OHa npeaHa-
3HayeHa.

Hukorga He ocTtaBnsnuTe BbICOKOE
nnamsi Noa BbITSPKKOW, Haxoas-
Lienca B pabore.

PerynvpyiTe cuny nnameHu Takum
06pasom, YToObl OHO OCTaBarnoch
noa, AHOM eMKOCTW AF1 TOTOBKU U
He BbIPbIBaNoCh 3a ero npenensi.
[Mpu rotoBKe BO (opUTIHOPHULIE MO-
CTOSIHHO creauTe 3a ee paboToii:
CUIMbHO Harpetoe Macrio MOXET
BOCMMNaMEHUTBLCS.

He rotoBbTe Gritoga donambe nopg
BbITSPKKOW: OMaCHOCTb BO3HUKHO-
BEHWS noXxapa.

Mpubopom MoOryT nonb3oBaTbCA
Aetn crapwe 8 net n nvua ¢
OMPaHNYEHHBIMWN  MCUXUYECKNMN,
PU3NYECKMMN N CEHCOPHbLIMU
CrMOCOBHOCTSIMU, a TaKkke He NMe-
tOLLIE OCTATO4HOIO OMnbITa U 3Ha-
HWI, HO TONbKO MOA MPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX NWL, U NpW yCno-
BUW, YTO OHW OBYyYeHbI 6esonacHom
aKcnnyartauum npubopa 1 3HatoT 0
CBSI3aHHbIX C €ro HemnpaBUIbHbIM
NCNONb30BaHMEM OMAaCHOCTSX.
Cnegute, 4tobbl AETM HE Urpanu
¢ npubopom. OunCTKy 1 yxoa 3a
npubopom gormkeH obecneumBaTb
nonb3oBaTernb, TakMe OencTBus
MOryT BbIMOMHATL WU AOETU, HO

52

TOJIbKO Noa Haa30pOM B3POCTbIX.

* BHUMAHUE: poctynHble 4actu

BbITSDKKM MOTYT CUIMbHO Harpe-
BaTbCS BO BpeMs paboTbl ra3oBbIX
npnbopoB.

Yxon
* CumBon g Ha m3genmn unm Ha

ynakoBKe yKasblBaeT, YTo npubop

Henb3s BblbpacbkiBaTh, Kak O0bIY-

HbI ObiToBOW Mycop. [lpnbop,

nognexawmi yHUUTOXKEHUIO, He-

obxognmo caaTb B cneumarnbHbIn

COOPHbIA MYHKT AN NOBTOPHOMO

NCMNONb30BaHUSA AINEKTPUYECKNX

N 3NEKTPOHHbLIX KOMMOHEHTOB.

Monb3oBaTtenb, NpaBuUbHO caato-

L npnbop Ha nepepaboTky, no-

MOraeT NpeaoTBpaTUTbL NOTEHLW-

arnbHble HeraTMBHbIE NOCNENCTBUSA

ONsi OKpy>KaroLwen cpedbl U ans

300pOBbs NOAEN, BO3HUKaKOLLME

B Cryyae HenpaBuIIbHOMO €ero

yHU4TOXEHMS. 3a 6onee noapob-

HOW MHCOpPMaUMEN O BTOPUYHOM

ncnonb3oBaHuM npubopa obpa-

LanTeCb B rOPOOCKOW COBET, B

MECTHYO CINy>By No nepepaboTtke

OTXOAOB U B MarasviH, rae npu-

6op 6bin NprobpeTeH.

lMepen BbINONHEHWEM noGoOM

onepaumm no o4MCTKe WU yxomy

BbIKMIOYMTE WUNU OTCOEAUHUTE

Npubop OT 3AMNEKTPUYECKON CETW.

Ouunwante wn/vnn 3ameHanTe

domnbTPbI MO UCTEHEHUM YKA3aHHO-

ro nepvoaa BpeMeHM (ONacHOCTb

BO3HUKHOBEHUA MoXapa).

- YKvpoBble GmnbsTpbiHEOOX0OMMO
ouyunLaThb pas B 2 mecsua pabo-
Tbl MW Yalle B Cryvyae OYeHb
WHTEHCUBHOIO WNCMOSb30BaHMS
npmbopa; >X1UpoBble OUNBTPbI



MOXHO MbITb B NMOCYAOMOEYHOM
MaLuvHe (Z).

* OuMwanTe BBITSXKKY BIaXKHOW
TPSINKOW, CMOYEHHOW B HENTparb-
HOM >XWKOM MOIOLLIEM BELLIECTBE.
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KHonku

¥ | Log [20 [3 0 [I0

T T2 T3 T4

KHonka

DYHKLMA

Unaukatop

Bkntoyaet/BbIkno4aeT MakcMmanbHO ApKoe ocBelleHune.

T

Bkntoyaet v BblkMoYaeT aAuratens Ha nepBon CKOpPOCTH.

dyHkuua 3agepxku (Delay):

[Mpy HaxaTnn KHOMKN B TeYeHVe NPUMEPHO 3 CeKyHA BKMHOYaeT/BbIkIovaeT
dyHkumo Delay

(aBTOMaTMYECKOE BLIKIOYEHWE ABUraTens, BEHTUNSTOpa U OCBELLEHUs C
3agepxkort 30 MUHYT).

PYHKUMA HE MOXET ObITb BKITHOYEHA MPW BKITIOYEHHOW MHTEHCBHOWM CKOPOCTH
nnu oyHKUMN 24 .

Mwraet

T2

Bkntoyaet aBuratenb Ha BTOPOWM CKOPOCTW.

Mpy HaxaTM KHOMKW B TEYEHUE NPUMEPHO 5 cekyHA, Koraa Bce Harpysku
OTKINOYeHb! (OBuUratenb + OCBELLeHWE), NPUXOAUT B AEWCTBME aBapUHbIN
curHan unsTPoB Ha aKTUBUPOBAHHOM Yrre, Ha YTO yKasbiBaeT [BOWHas
BCrbILLKA COOTBETCTBYHOLLErNO MHAMKATOPA.

YT06bI €ro OTKMIOUUTL, ELLE pa3 HaXKMUTE KHOMKY B TeYeHue 5 cekyHa, noka
He BCrMbIXHET OAMH pa3 COOTBETCTBYHOLLMIA MHAUKATOP.

Mwrraet

T3

Bkntoyaet asuratens Ha TpeTbeVI CKOpPOCTW.

HakaTieM KHOMKWM B TeyeHMe MpUMEPHO 3 CeKyHA, Korga Bce Harpysku
OTKIIIOYEHbI (OBUraTenb + OCBeLleHWe), BbINOMHSAETCS COPOC aBapunHOTO
CUTHana HacbILeHUs (UNETPOB M TPU pasa Muraet uHaukartop S1.

Mwrraet

T4

Bkntovaet gsuraterns Ha UHTEHCUBHOW CKOPOCTM.

Takasi CKopoCTb OrpaHuyeHa TaiMepoM Ha 6 MUHyT. o MUCTeYeHWUn 3Toro
BPEMEHWU cucTeMa aBTOMaTMYecky BO3BPALLAETCsl HAa HAaCTPOEHHYK paHee
CKOpOCTb. ECnn (hyHKUMSI MHTEHCMBHOW CKOPOCTU aKTUBMPYETCS Mpu Bbl-
KMtOYEHHOM ABuraterne, To Mo UCTEYEHWUU LLUECTU MUHYT OHA BO3BpaLLaeTcs
B coctosiHne BbIKIT (OFF).

HaxaTne kHOMkn B TeyeHWe 5 cekyHA npvBoauT B Aencteue nynst Y, o
YeM CBUOETENbCTBYIOT [ABE BCMbILLKWA UHAMKATOpPA.

HaxaTne kHoMKn B TeueHne 5 cekyHp oTknovaet nynst 1Y, 4To nogTeBepaa-
€TCs OQHOWN BCMbILLKOW MHAMKaTOpa.

Mwrraet

S1

O60o3Ha4yaeT aBapuiHbIA CUrHaN HacbILWEHUs] METanNMYEecKUX >KMPOBbIX
UNETPOB M HEOBXOAUMOCTb MX MOMbITh. CurHan Bkntoyaetcs nocrie 100
YacoB (PaKTUYECKON paboTbl BbITSHKKY.

loput
MOCTOSIHHbBIM
CBETOM

ABapuiiHbIVi CUrHan HacbILWeHNs unbTpa NPOTMB 3anaxoB Ha aKTMBUPOBaH-
Hom yrne cpabatbiBaeT nocrie 200 YacoB haKTU4YecKkow paboTbl BbITSKKY.

Mwraet
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MynbT AUCTAHLMOHHOIO
ynpaBrneHus

[aHHbIM NprGOPOM MOXHO YNPaBNSATh MySLTOM

OVCTaHUMOHHOIO YNpaBlieHNst Ha LLEMNOYHbIX

6aTaperikax ¢ yronbHblM anemeHtoMm 1,5 B

ctangaptHoro Tuna LRO3-AAA (He BKMo4eHO

B KOMMMEKT MOCTaBKM).

* He octaBnsTb NynsT BONM3N OT UCTOYHUKOB
Tenna.

* He BbibpackiBaTb Gatapeikum BMecTe C
06bIYHbIM MYCOPOM, CKnagblBaTb WX B
crneumarnbHble COOpHbIE EMKOCTHU.

%

d) Bkn / Beikn gsuratens.

CHWKaeT ckopocTb paboThbl MPU KaxaoM

HaxxaTuu.
+ [MoBbIWaET ckOpoCTb paboThl NPY KaXKAOM

HaXaTuu.

BkntouaeT  cpyHkumio  VIHTEHCYBHOW

CKOPOCTW.

Takasi CKOpOCTb OrpaHuyeHa Tanmepom
Ha 6 MuHYT. 1o ncteyeHun aToro Bpeme-
HW cucTema aBTOMaTM4Yecku BO3Bpalla-
eTCsl Ha HACTPOEHHYl paHee CKOpOCTb.
@ Ecnn  dyHKUMA WHTEHCMBHON CKOPOCTU
aKTVBMPYETCA MpPW BbIKIIOYEHHOM ABUra-
Tene, TO MO UCTEYEHWUUN LIECTU MUHYT OHa
Bo3BpaLLaetcs B coctosiHne BbIKI1 (OFF).
DYHKLNA OTKMIOYAETCH HaXaTNEM ITOW Xe
KHOMNKN unu kHonkon BbIKIT (OFF) gsura-
Tens.

- Mpu KpaTKOM HaXaTiW KHOMKW BKIOYAETCA pe-
XXMM MOMHOTO OTKIKOYEHNS! BbITSHKKA (OCBELLiEHME
+ pgBuratenb) vepe3 30 MUHYT.

® - Mpn HaxaTn KHOMKA B TEYEHME HECKOMbKUX
CeKyHp OTKIo4aeTcs pexvm 3aaepxku (Delay) unm
MOXHO BbIKITIO4MTb ABuraTerb. COOTBETCTBYHOLLINIA
MHAMKaTop MuraeT kaxable 0,5 cekyHapl.

A
N
T

Bkn / Bbikn ocBeLLeHus.

h

OcBelleHue

» [Ina 3ameHbl cBeTOAMOAA ObpallanTech B
obenyxuBatowmn LeHTp («Ons npuobpe-
TeHns obpallanTecb B OOCIY>XMBAMOLLMN
LEHTPY»).
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@@ Soovitused ja ettepanekud

Kasutusjuhised kehtivad selle
seadme mitmele versioonile.
Seetbttu voite siit leida indivi-
duaalsete funktsioonide kirjeldu-
si, mis ei kehti teie spetsiifilisele
seadmele.

Tootja ei vastuta mingite kah-
justuste eest, mille pdhjuseks
on ebadige paigaldamine.
Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (mdéned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake t66mddtmete ja
paigaldamise |6ike).
Veenduge, et vooluvdrgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kinni-
tatud andmeplaadil toodule.

| klassi seadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.
Uhendage pliidikumm témbe-
|66riga vahemalt 120 mm |abi-
mddduga toru abil. Tee 166rini
peab olema voéimalikult IGhike.
Arge Uhendage pliidikummi pé-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdmbelboridega.
Kui pliidikummi kasutatakse
koos mitte-elektriliste sead-
metega (nt gaasipliidid), tuleb
heitgaaside tagasivoolamise
valtimiseks tagada ruumis pii-
sav Ohuvahetus. Koogil peab
olema puhta 6hu sisenemise
garanteerimiseks otsene Uhen-
dus vaba 6huga. Pliidikummi
kasutamisel koos seadmetega,
mille energiaallikaks ei ole elek-
ter, ei tohi ruumi negatiivne rohk
uletada 0,04 mbar, et valtida
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aurude tagasi tdmbamist ruumi
pliidikummi poolt.

+ Toitekaabli kahjustuste korral

tuleb ohtude valtimiseks lasta
see tootja voi tehnilise hoolduse
osakonna poolt asendada.

» Kui gaasipliidi paigaldusjuhised

maaravad suurema Uulaltoodud
vahemaa, tuleb arvestada selle-
ga. Taidetud peavad olema dhu
valjutamisega seotud maarused.

» Kasutage pliidikummi toetami-

seks ainult kruvisid ja vaikesi osi.
Hoiatus: Kruvide véi kinnitus-
seadme mitte vastavalt nendele
juhistele paigaldamine v&ib
pbhjustada elektriohtusid.

+ Uhendage pliidikumm vérgutoi-

tega vahemalt 3 mm kontakti-
vahega kahepooluselise lulitiga.

Kasutamine
* Pliidikumm on loodud eksklu-

siivselt koduseks kasutamiseks
koogildhnade eemaldamiseks.

» Arge kasutage seda kunagi

eesmarkidel, mille jaoks see
moeldud pole.

+ Arge jatke todtava pliidikummi

alla kunagi kdrgeid avatud leeke.

* Reguleerige leekide tugevust nii,

et need oleks suunatud ainult
panni pdhjale ega ei haaraks
selle kulgesid.

« Rasvas kuumutamisel tuleb

seda pidevalt jalgida: Ulekuu-
mutatud &li voib pdlema suttida.

+ Arge pliidikummi all flambeerige

— tuleoht.

» 8-aastased ja vanemad lapsed

ning isikud, kellel on piiratud
fuusilised, sensoorsed voi vaim-



sed vdimed vai kellel puuduvad
kogemused ja teadmised sead-
me kasutamise kohta, vdivad
seda seadet kasutada, kui neid
jalgitakse voi juhendatakse
seadme ohutul kasutamisel ning
nad moistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.

‘ETTEVAATUST: Ligipaaseta-
vad osad voivad koos toiduval-
mistusseadmetega kasutamisel
kuumaks minna”.

Hooldus

Z Sumbol toote voi selle pa-
kendi peal tahendab seda, et
antud toodet ei saa kasitleda
olmeprugina. Selle asemel tuleb
see anda Ule elektrilise ja elekt-
roonilise varustuse jaatmete
umbertddtlemisega tegelevale
asutusele. Toote dige kdrvalda-
mise tagamisega aitate te ara
hoida vdimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja inimes-
te tervisele, mis voib vastasel
juhul tekkida selle toote vale
kasitlemise kaigus. Tapsemat
teavet selle toote Umbertoot-
lemise kohta saate te oma
linnakantseleist, olmejaatmete
kérvaldamise teenistusest voi
poest, kust te selle toote ostsite.
Enne hooldustddde teostamist
lUlitage seade valja voi Uhen-
dage see vorgutoitest lahti.
Maaratud perioodi moodumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht).

- Rasvafiltrid tuleb puhastadaiga
2 kasutuskuu jarel, eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini,
ning pesta nbudepesumasinas

(2).

» Puhastage pliidikummi niiske

lapi ja neutraalse vedela pu-
hastusvahendiga.
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Juhikud
S1

(%] [00 [z0 [0 [Ta O

L T T2 T3 T4

Nupp | Funktsioon Valgusdiood

L Valgustuse SISSE/VALJA lilitamine maksimaalsel tugevusel. -

T Ldlitab mootori sisse/valja esimesel kiirusel. -

Viivituse funktsioon: Vilgub
Viivituse funktsiooni (mootori, ventilaatorite ja valgustusststeemi automaatse
30-minutise viitega valja lulitamine) aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks vajutage
ja hoidke nuppu umbes 3 sekundit.

Ei saa lubada, kui sisse on lilitatud intensiivne kiirus voi 24 h funktsioon.

T2 Lllitab mootori sisse teisel kiirusel. -

Aktiivsoefiltri haire sisse lUlitamiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes 5 sekundit, | Vilgub
kui kéik koormused (mootor ja valgustus) on valjalilitatud. Vastav valgusdiood
vilgub kinnituseks kaks korda.

Haire valja lulitamiseks vajutage nuppu uuesti ja hoidke seda vahemalt 5
sekundit. Vastav valgusdiood vilgub the korra.

T3 Lllitab mootori sisse kolmandal kiirusel. -

Filtri klllastushaire lahtestamiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes 3| Vilgub
sekundit, kui koéik koormused (mootor ja valgustus) on valjalllitatud.
Valgusdiood S1 vilgub kolm korda.

T4 |Lulitab mootori sisse INTENSIIVSEL kiirusel. -
See kiirus on seatud t66tama 6 minuti jooksul. Parast selle aja méédumist
pdordub sisteem automaatselt tagasi eelnevalt seadistatud kiirusele. Kui
see aktiveeritakse valjalulitatud mootoriga, lUlitub pliidikumm pérast aja
moéddumist VALJA.

Vajutage ja hoidke 5 sekundit kaugjuhtimise lubamiseks, mida naitab kaks | Vilgub
korda vilkuv valgusdiood.

Vajutage ja hoidke 5 sekundit kaugjuhtimise keelamiseks, mida naitab
ainult Ghe korra vilkuv valgusdiood.

S1 Teavitab metallist rasvafiltri kiillastumise hairest, mis naitab filtrite pesemise | Péleb
vajadust. Haire rakendub parast pliidikummi 100 t66tunni pikkust kasutamist.

Teatab aktiivsoefiltri kiillastushairest. Filter tuleb vahetada parast pliidikummi | Vilgub
200 t66tunni pikkust kasutamist.
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Kaugjuhtimine

Seadet saab juhtida kaugjuhtimispuldiga, mis
kasutab 1,5 V standardseid LRO3-AAA tulpi

susinik-tsink leelispatareisid (ei ole kaasas).

« Arge asetage kaugjuhtimispultisoojusallikate

lahedusse.
» Kasutatud patareid tuleb digesti kaidelda.

Mootor sisse/valja.

Vahendab iga vajutusega tookiirust.

Suurendab iga vajutusega tookiirust.

Aktiveerib INTENSIIVKIIRUSE funktsiooni
See kiirus on seatud t66tama 6 minuti jo-
oksul. Parast selle aja méodumist p66rdub
sUsteem automaatselt tagasi eelnevalt se-
adistatud kiirusele. Kui see aktiveeritakse
véljalllitatud mootoriga, lllitub see parast
aja mdddumist VALJA. See keelatakse nu-
pule uuesti vajutamise véi nupule ,Mootor
VALJA* vajutamise teel.

- Vajutage seda nuppu lthidalt plidikummi 30
minuti jarel taielikult (valgustus + mootor) valja
lUlitamise aktiveerimiseks.

- Viivituse reziimi deaktiveerimiseks vajutage ja
hoidke seda nuppu méned sekundid voi lilitage
mootor vélja. Vastav valgusdiood vilgub iga 0,5
sekundi jarel.

Valgustus sisse/valja.

Valgustus

* Vahetamiseks votke Uhendust tehnilise
toega (“Ostmiseks votke ihendust tehni-

lise toega”).
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@) leteikumi un priekslikumi

* LietoSanas noradijumi attiecas
uz vairakam Sis ierices versijam.
Tadéjadi iespéjams, ka atradisit
atseviskas funkcijas, kas nepie-
mit konkrétajai iericei.
Izgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas ra-
dusies nepareizas uzstadisanas
rezultata.

Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku
nosdcéju ir 650 mm (dazus mo-
delus var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).

Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas piestip-
rinata nosucéja iekSpuse.

1. klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodroSina pareizu zemé&jumu.
Pievienojiet nosucéju izvades
plismai ar cauruli 120 mm
diametra. Plismas celam jabuat
peéc iespéjas 1sakam.
Nepievienojiet nosucé&ju izpla-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

Ja nosucéjs tiek izmantots kopa
ar neelektriskam iericeém (piem.,
gazes plitim), telpa janodrosina
pietiekama ventilacija, lai nepie-
lautu izvadami gazu plasanu
atpakal. Virtuvei jabat aprikotai
ar atveri, pa kuru var ieplUst ara
gaiss. Ja tvaika nosuceéjs uzsta-
dits savienojuma ar neelektriska
iericém, telpas negativais spie-
diens nedrikst parsniegt 0,04
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mbar, lai nepielautu garainu
iepltSanu atpakal telpa.
Gadijuma, ja bojats stravas
padeves kabelis, to janomaina
izgatavotaja vai tehniskas ap-
kalpoSanas dienesta parstavim,
lai nepielautu nekadus riskus.
Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks at-
talums, neka noteikts ieprieks,
tad tas ir janem veéra. Jaizpilda
noteikumi, kas saistiti ar gaisa
atbrivoSanu.

Tvaika nosucéja atbalstam iz-
mantot tikai skrives un mazas
sastavdalas.

Bridinajums: Ja skravju vai
stiprinajuma ierices uzstadiSana
nav ieverotas Sis instrukcijas,
tad var rasties elektriskas stra-
vas trieciena riski.

Pievienojiet elektrotiklam ar divu
polu slédza palidzibu, kam sa-
skares atstarpe ir vismaz 3 mm.

Izmantosana
» Tvaika nosucéjs ir izstradats

ekskluzivi lietoSanai majsaim-
nieciba, lai noveérstu virtuves
smakas.

* Nekad nelietot tvaika nostcéju

tadiem mérkiem, kadiem to nav
paredzeéts lietot.

* Nekad zem funkciong&joSa tvaika

nosuceja neatstat lielas atklatas
liesmas.

* Noregulét liesmas intensitati

tikai tieSi zem pannas, parlie-
cinoties, ka liesma atrodas ar1
arpus pannas malam.

* Dzilas tauku cepSanas ierices

lietoSanas laika ir nepartraukti



janovero: parkarséta ella var | veikSanas atslédziet ierici no
liesmas sadegt. elektrotikla.
» Neuzstadit zem tvaika nosticéja |  Tiriet un/vai mainiet filtrus péc
gabaritiem; aizdegSanas risks. noteikta laika perioda (aizdeg-
* Soierici lietot drikst 8 gadus veci |  Sanas briesmas).

un vecaki bérni, ka art personas | - Tauku filtri jatira ik péc 2 dar-
ar ierobezotam fiziskam, senso- bibas ménesSiem vai biezak, ja
riskam vai garigdm spé&jam, vai ierice tiek intensivilietota, filtrus
personas, kam nav pieredzes un varmazgattrauku mazgajama-
zinasanu, ja tam ir nodroSinata ja masina (Z).

uzraudziba vai instrukcijas, kas
saistitas ar droSu ierices lie-
toSanu un ietverto bistamibas
risku izpratni. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. TiriSanu un
ierices kopSanu nedrikst veikt
bérni, ja tie netiek uzraudziti.

* "UZMANIBU: Atklatas detalas | . Nosicaju tiriet ar mitru lupatinu

gatavoSanas iekartu |zman’5o- un neitralu S$kidru mazgasanas
Sanas laika var k|at karstas. lidzekli.

Apkope

« Simbols £ uz izstradajuma un
tam pievienotajos dokumentos
nozime, ka $o ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu
savakSanas punkta, kur tos pie-
nem parstradei. NodroSinot $i
izstradajuma pareizu utilizaciju,
Jus palidziet noveérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cil-
véku veselibu, kas tomér var
notikt, ja neieverosiet ST izstra-
dajuma utilizacijas noteikumus.
Lai iegltu papildinformaciju par
8T produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietgjo
atkritumu savaksSanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties
S0 produktu.

* Pirms jebkadu apkopes darbu
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Vadibas ierices

$1
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L ™ T2 T3 T4
Poga | Funkcija Signallampina

L |ledegas IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS signallampinas ar maksimalo |-
intensitati.

T leslégt/izslegt motoru pirmaja atruma. -

Aiztures funkcija: MirgoSana
Nospiest un turét pogu nospiestu apm. 3 sekundes, lai aktivizétu/deaktivizétu

Aiztures funkciju (automatiska motora, ventilatora un apgaismojuma izslegSana

ar 30 mindsu aizturi).

Nevar iespéjot, ja ir ieslégts Intensivaja reZima vai 24H.

T2 |leslégt motoru otraja atruma. -

Nospiest un turét pogu nospiestu apméram 5 sekundes, izslédzot visas slodzes | Mirgo$ana
(motoru un apgaismojumu), lai ieslégtu aktivétas ogles filtra signalizaciju.
ApstiprinaSanai atbilstoSa signallampina mirgo divreiz.

Lai izslégtu signalizaciju, nospiest pogu Vveélreiz un turét nospiestu apméram 5

sekundes. Atbilstosa signallampina mirgo vienreiz.

T3 |leslégt motoru tresaja atruma. -
Nospiest un turét nospiestu pogu apméram 3 sekundes, kad ir izslégtas | Mirgo$ana
visas slodzes (motors un signallampinas), lai atiestatitu filtra piesatinajuma
signalizaciju. Signallampina S1 mirgo tris reizes.

T4 |leslégt motoru INTENSIVAJA atruma. -

Sim atrumam tiek uzstadits 6 minGsu intervals. Péc tam sistéma automa-

tiski atgriezisies iepriek$§ uzstaditaja atruma. Ja tas tiek aktivizéts kopa ar

izslégtu motoru, tad tvaika nosicéjs laika perioda beigas tiek IZSLEGTS.

Lai aktivizétu talvadibu, nospiest un turét nospiestu 5 sekundes, ko norada | Mirgo$ana
signallampinas mirgoSana divreiz.

Lai izslégtu talvadibu, nospiest un turét nospiestu 5 sekundes, ko norada
signallampinas mirgo$ana vienreiz.

S1 Signalizé metala tauku filtra piesatinajuma signalizacija, noradot, ka ne- | Fikséts
piecieSams mazgat filtrus. Signalizacija tiek aktivizéta, ja tvaika nosicéjs
ticis ekspluatéts 100 darbibas stundas.

Aktivétas ogles filtra piesatinajuma signalizacija aktivizéjas. Filtrs janomaina, | MirgoSana
ja tvaika noslcgjs ticis ekspluatéts 200 darbibas stundas.
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Talvadiba

lerici var vadit ar talvadibas pults palidzibu,

ko darbina 1,5 V oglekla-cinka sarma baterijas

standarta LR0O3-AAA tipa (nav ietvertas

komplektacija).

* Nelieciet talvadibas pulti karstu virsmu
tuvuma.

« Lietotas baterijas jautilizé atbilsto$a veida.

%

d) Motors ieslégts/izslégts.

Samazinas darbibas atrums katru reizi,
kad tiek nospiests.

+ Palielinas darbibas atrums katru reizi, kad
tiek nospiests.

Aktivizé INTENSIVA rezima funkciju
Sim atrumam tiek uzstadits 6 mindsu
intervals. Péc tam sistéma automatiski
@ atgriezisies iepriek$ uzstaditaja atruma. Ja
tas tiek aktivizéts kopa ar izslégtu motoru,
tad tas laika perioda beigas tiek IZSLEGTS.
Tas tiek deaktivizéts, nospiezot un turot
nospiestu pogu vai izslédzot motoru.

- Nospiest pogu uz neilgu laiku, lai aktivizétu tvaika
nosiicéja izslegSanu (apgaismojums + motors)
péc 30 minGtem.

® - Nospiest un turét nospiestu uz dazam sekundém,
lai deaktivizétu Aiztures rezZimu vai izslégtu mo-
toru. AtbilstoSa signallampina mirgo ik péc 0,5
sekundem.

&- | Apgaismojums ieslégts / izslégts.

Apgaismojums

* Par nomainu veérsties

tehniskaja

atbalstd (“Lai iegltu tehniska atbalsta

kontaktinformaciju”).
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@ Patarimai ir nuorodos

* Naudojimo instrukcijos taikomos
keliems Sio prietaiso variantams.
Taigi galite rasti aprasytas tokias
savybes, kurios nebudingos
konkreCiam jusy prietaisui.
Gamintojas nebus atsakingas
uz jokig zalg, atsiradusig ne-
taisyklingai arba netinkamai
sumontavus prietaisg.
Maziausiasis saugus atstumas
tarp viryklés virSaus ir rinktuvo
gaubto yra 650 mm (kai kurie
modeliai gali bati montuojami
Zemiau, Zr. paragrafus apie
atstumus ir montavima).
Patikrinkite, ar tinklo jtampa
atitinka jtampg, nurodytg ant
techniniy duomeny lentelés,
esancios gaubto viduje.
Patikrinkite, ar | klasés prietaisai
yra tinkamai jZzeminti. Rinktuvag
prijunkite prie ventiliacijos kana-
lo, naudokite ne mazesnio kaip
120 mm skersmens vamzd,.
Atstumas nuo gary rinktuvo iki
ventiliacijos kanalo turéty bati
kuo trumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie
dumtakiy, per kuriuos Salinami
degimo metu susidare dimai
(boileriy, zidiniy ir t. t.).

Jei rinktuvas yra naudojamas
ne su elektros jrenginiais (pvz.,
dujy degikliais), kambaryje turi
bati jrengta tinkama ventilia-
cija, kad iSmetamosios dujos
nepatekty atgal j patalpg. Tarp
virtuvés ir lauko turi bati tie-
sioginé orlaidé, kad | patalpa
galéty patekti gryno oro. Kai
gartraukis yra naudojamas su
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jrenginiais, kuriems reikalinga
kitokia energijos rusis (ne elek-
tra), neigiamas slégis patalpoje
neturi virSyti 0,04 mbar — taip
bus uZztikrinta, kad gartraukis
nestums gary | patalpa.

Jei pazeidZiamas elektros ka-
belis, jj turi pakeisti gaminto-
jas arba techninés priezitros
skyrius, kad baty iSvengta bet
kokiy pavojy.

Jei pagal dujy degiklio jrengimo
instrukcijas nurodomas didesnis
atstumas, | tai turi bati atsi-
zvelgta. Tai pat reikia laikytis
nurodymy, kurie reguliuoja oro
iSmetima.

Gartraukiui tvirtinti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.
Ispéjimas! Jei sraigtai ar tvirti-
nimo priemonés nebus montuo-
jami pagal Sias instrukcijas, tai
gali sukelti elektros saugumo
pavojy.

Prijunkite gaubtg j elektros tin-
klg, naudodami dvipolj jungiklj,
tarpas tarp kontakty turi bati ne
mazesnis nei 3 mm.

Naudojimas

Gary rinktuvas buvo sukurtas
naudoti tik namuose virtuves
kvapams Salinti.

Rinktuvo niekada nenaudokite
kitiems tikslams, kurie nenuma-
tyti instrukcijoje.

Gary rinktuvui veikiant, po juo
niekada nepalikite didelés atvi-
ros ugnies.

Sureguliuokite liepsnos inten-
syvumg taip, kad liepsna buty
nukreipta | keptuvés apacia, ji
negali apimti Sony.



* Naudodami gilig keptuve, turite | tarnybg arba parduotuve, kurioje
bati atidUs: perkaites aliejus gali | prietaisg nusipirkote.
uzsiliepsnoti. * Pries atlikdami bet kokius prie-

* Po gary surinktuvu negaminkite |  zitros darbus, prietaisg iSjunkite
patiekaly, kuriuos prie$ patieki- | arba iStraukite kiStuka iS elektros
mg ant stalo uzpila spiritu arba | tinklo.
konjaku ir uzdega; yra gaisro | * Po nurodyto laiko iSvalykite

pavojus. ir (arba) pakeiskite filtrus (dél
 Sj prietaisg gali naudoti 8 mety | gaisro pavojaus).

ir vyresni vaikai bei asmenys, | - Riebaly filtrai turi bati valomi

turintys fiziniy, jutiminiy ar proti- kas 2 darbo ménesius arba

niy gebéjimy sutrikimy, taip pat dazniau, jei viryklé ir rinktuvas

asmenys, nemokeéje ir nezinoje, naudojamilabai intensyviai; fil-

kaip elgtis su prietaisu, jei tokie trus galimaplautiindaplove (Z).

s v —

apmokyti, kaip saugiai su juo
elgtis, ir supranta esamg pa-
vojy. Vaikams negalima Zzaisti
su prietaisu. Vaikams valymo
ir priezidros darby atlikti be
priezidros negalima.
* ATSARGIAL! Jei viryklés nau- | . Rinktuvg valykite drégnu sku-

dojamos, rankomis palieciamos | qyreliu, naudodami neutraly
dalys gali bati karstos. skystg ploviklj.

Prieziura

* Ant gaminio arba jo pakuotés
esantis simbolis & nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas prie
jprasty buities atlieky. Prietaisas
turi bati perduotas j reikiamg su-
rinkimo punktg, uzsiimantj elek-
tros ir elektroninés jrangos per-
dirbimu. Tinkamai sunaikindami
§j gaminj, aplinkg ir Zmogaus
sveikatg apsaugosite nuo ga-
limy neigiamy pasekmiy, kuriy
gali atsirasti dél netinkamo Sio
gaminio utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos apie
Sio gaminio utilizavimag, kreipki-
tés j vietines miesto institucijas,
savo buitiniy atlieky tvarkymo
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Valdymas

$1
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L T T2 T3 T4

Mygtukas

Funkcija

Sviesos diodas

L

JJUNGIA / ISJUNGIA apsvietimg maksimalia galia.

T

Variklj jjungia / iSjungia pirmu greiciu.

Uzdelsto iSjungimo funkcija:

Paspauskite mygtuka ir jj laikykite nuspaude apytiksliai 3 sekundes,
norédami jjungti / iSjungti uzdelsto iSjungimo funkcijg (automatinis variklio,
ventiliatoriaus ir apSvietimo iSjungimas atidedant 30 minuciy).

Negali biti jjungtas, jei veikia intensyvaus rezimo arba 24 val. funkcija.

Blykciojantis

T2

Variklj jjungia antru greiciu.

Paspauskite mygtuka ir laikykite jj nuspaude apytiksliai 5 sekundes, atjunge
visas apkrovas (variklio ir apSvietimo), norédami jjungti aktyvuotos anglies
ispéjamajj signala. Atitinkamas Sviesos diodas tai patvirtina blykstelédamas
du Kkartus.

Norédami iSjungti jspéjamajj signalg, vél paspauskite mygtuka ir laikykite
nuspaude 5 sekundes. Atitinkamas Sviesos diodas blyksteli vieng karta.

Blykciojantis

T3

Variklj jjungia treciu greiciu.

Paspauskite mygtuka ir laikykite nuspaude apytiksliai 3 sekundes,
kai visos apkrovos iSjungtos (variklis ir lemputés), kad pakartotinai
nustatytuméte filtro prisotinimo jspéjamajj signalg. Sviesos diodas S1
blyksteli tris kartus.

Blykciojantis

T4

Variklj jjungia INTENSYVIU greiciu.

Siuo greigiu variklis dirbs 6 minutes. Pasibaigus Siam laikui, sistema
automatiskai grj$ prie greic€io, kuris buvo nustatytas anksciau. Jei jis
jjungiamas esant iSjungtam varikliui, laiko pabaigoje gartraukis persi-
jungs | OFF (ISJUNGTA) padétj.

Paspauskite ir laikykite nuspaude 5 sekundes, kad jjungtuméte dis-
tancinj valdyma, tai parodoma Sviesos diodui blyksteléjus du kartus.
Paspauskite ir laikykite nuspaude 5 sekundes, kad iSjungtuméte dis-
tancinj valdyma, tai parodoma Sviesos diodui blyksteléjus vieng karta.

Blyk¢iojantis

S1

Metalinio riebaly filtro prisotinimo signalas jspéja, kad batina iSplauti
filtra. Signalas yra suzadinamas po 100 gartraukio darbo valandy.

Nustatytas

ljungia aktyvuotos anglies filtro prisotinimo signala. Filtrg reikia pakeisti
pragéjus 200 gartraukio darbo valandy.

Blykciojantis

66




Nuotolinis Valdymas

Prietaisas galibati valdomas nuotolinio valdymo

pultu, naudojanciu standartinius LRO3-AAA

1,5 V anglies ir cinko Sarminius elementus

(nepateikiami).

* Nuotolinio valdymo pulto nepalikite netoli
karscio Saltiniy.

* Naudoti elementai turi bati utilizuojami

nustatyta tvarka.

Variklis jjungtas / iSjungtas.

Kiekvieng kartg paspaudus, sumazinamas
darbinis greitis.

Kiekvieng kartg paspaudus, padidinamas
darbinis greitis.

Aktyvuoja INTENSYVAUS rezimo funkcija.
Siuo greitiu variklis dirbs 6 minutes. Pasi-
baigus Siam laikui, sistema automatiskai
gri$ prie grei€io, kuris buvo nustatytas
anksciau. Jeijis jjungiamas esantiSjungtam
varikliui, laiko pabaigoje gartraukis per-
sijungs | OFF (ISJUNGTA) padétj. Jis
iSjungiamas paspaudus mygtukg arba pa-
spaudus mygtukg ,Variklis ISJUNGTAS".

- Trumpai paspauskite mygtuka, norédami aktyvuoti
visi$kg gartraukio iSjungimg (Sviesos ir variklis)
po 30 minuciy.

- Paspauskite ir laikykite nuspaude keletg
sekundziy, norédami iSjungti delsos rezimg arba
iSjungti variklj. Atitinkamas Sviesos diodas blyksteli
kas 0,5 sekundés.

ApSvietimas jjungtas / iSjungtas.

ApsSvietimas

» Dél pakeitimo kreipkités | techninius dar-

buotojus (Norédami nusipirkti, kreipkités j
techninius darbuotojus).
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m’p PekomeHaadii Ta nopagu

* Lla iHCTpyKuUis 3 ekcnnyaradii 3a-
CTOCOBYETLCS [0 AEKiNbKOX Moae-
nen NPUCTPOI0. Y 3B'sI3KY 3 LM Y
Hi1 MOXXHa 3HATW OMUCU OKPEMMX
dyHKUIK, SKi He HanexaTb 00
BALLOrO0 KOHKPETHOMO MPUCTPOIO.
BupobHMK He HecTume BIiOMOBI-
AAanbHOCTI 3a »XOOHI MOLLUKOMKEH-
Hs, WO BWHWKNM B pe3ynbrari
HenpaBWIbHOMO abo HEHANEXXHOTO
BCTaHOBIEHHS.

MiHivanbHa 6e3nedyHa BiACTaHb
MDK MOBEPXHEK NNUTKU Ta BU-
TSHKKOK CTaHOBUTb 650 MM (aesiki
Mozaeni MoXyTb ByT BCTAHOBMEHI
HXKYe, OMBITLCS PO34inn Npo po-
Boui rabaput Ta MOHTax).
NepekoHanTecs, WO Hanpyra B
Mepexi Bignosigae Hanpysi, yka-
3aHih Ha nNacropTHIN TabnM4Li,
LLIO pO3TalloBaHa 3 BHYTPILLHBLOI
CTOPOHWN BUTSHKKW.

Y pasi BMKOPWUCTaHHSA NPUCTPOIB
Knacy | nepekoHamTecs B TOMY,
LLIO BHYTPILLHE JKEPESO XXUBMEHHS
Mae BianoBigHe 3a3emnenHs. [ig-
KrroYanTe BUTSKKY 0 AumMoxoay
3a JOrnomoro Tpyou giamerpom
woHanmeHwe 120 mm. Wnsx go
AMMOX0oAy NOBUHEH ByTun sikomora
KOPOTLUMM.

He nigkntoyanTe BUTSXKKY OO BW-
TSPKHUX KaHanis, Yyepes SKi BUBO-
[AATbCS ra3u ropiHHa (3 Gonnepis,
KaMmiHiB TOLLIO).

AKWO BUTSPKKA BMKOPUCTOBYETH-
Cs pasoM i3 HeeneKTpUYHUMU
npucTposAMKU (Hanpuknag, npu-
CTPOSAMM N1 CrantoBaHHSA rasis),
y MNPUMILLIEHHI HeobxigHO 3abes-
NeYNTM AOCTaTHIO BEHTUNALILO,
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Wob YHWKHYTU 3BOPOTHOI TAMM
BiANpaupboBaHUX rasiB. Ha KyxHi
MoBMHEH OyTK OTBIp, 3B'sI3aHWN
GesnocepegHbO 3 AKepenom
CBIXOro nosiTps, wWo6 3abes-
NeYNTN HaOXOMXKEHHSI YMCTOro
MOBITPA. AKLO KyXOHHA BUTSXKKA
BMKOPUCTOBYETHLCS B MOEAHAHHI 3
NPUCTPOSAMUN, SKI MpaLoTb Bif
HEENEeKTPUYHNX pKepen eHepril,
BiJ/EMHMIA TUCK Y MNPUMILLEHHI
He nosuHeH nepesulysatn 0,04
M6ap, LWOB YHUKHYTU NOBEPHEHHS
BUTSDKKOKO rasiB Hasag y npu-
MiLLEHHS.

Y pasi NOLKOMKEHHs Kabento
XVBMEHHS NOro 3amiHy MOBUMHEH
30iCHUTM NPeacTaBHUK BUMPOO-
HuUKka abo BigAiny TexHIYHOro
obcnyroByBaHHS!, OO YHUKHYTU
3arpo3n 6esnexn.

AKWO B IHCTPYKUii 3 MOHTaxy
rasoBOl MAMTU BKa3aHO OinbLuy
BiACTaHb, HiXX BULLE, Crig B3ATU
ue go yearn. HeobxigHo potpu-
MyBaTUCH HOPM LLOOO BUNYCKY
MoBITPSI.

BuikopucToByiTe Tirnbku BUHTU
Ta Mani getani anga nigTpyMKu
BUTSDKKN.

MonepemkeHHs. AKWO ycTaHo-
BUTW MBUHTU ab0 KPINUIbHWUA Nnpu-
CTpi i3 MOPYLLUEHHAM HaBeOEHUX
IHCTPYKLIK, Ue MOXe Mpu3BecTn
00 Hebesnekn ypakeHHs eriek-
TPUYHUM CTPYMOM.

MigKoYiTe BUTSXKKY OO0 PO3ETKM
3a [ONOMOroK [OBOMOSKOCHOMO
BMMMKaYa 3 KOHTAKTHUM 3230pOM
LLIOHaMeHLLEe 3 MM.



BukopucraHHs

* Butskky 6yno pospobrneHo Bu-
HATKOBO S8 OOMAaLUHLOrO BU-
KOPUCTaHHA 3 METOK YCYHEHHS
3anaxiB Ha KyxHi.

* Hikonn He BukopuctoBynTe BU-
TSOKKY B LiNSAX, AN SIKUX BOHA He
npusHayeHa.

* Hikonn He 3anuwante BUCOKe
BiKpUTE MONYyM’ Mif BUTSPKKOHO,
KON BOHa NpaLyoe.

* Perynionte iHTEHCUBHICTb BOTHIO,
LLO6 BiH OyB HaNpaBnNEHU TifbKN
Ha [OHO KacTpyni, He Ooryckato-
Yy, Wo6 BOroHb oxonntoBaB i
CTOPOHW.

* [ig Yac kopuCTyBaHHS IMNBOKNMMMK
OpUTIOPHULIAMM CAig, NOCTINHO 3a
HMMM CnigKyBaTw, LWob neperpite
Macso He noTpanurio Ha Nonym'si.

* He rotymnte 3a goromoroto drnam-
ByBaHHSA (BiOKPUTOrO BOTHIO B
camMomy nocyai) Mg BUTSXKKOK
yepes pPU3NK BUHUKHEHHST MOXEXI.

 Lle npucTpin MOXyTb BUKOpUC-
TOByBaTK AITU BIKOM Big 8 POKiB,
0cobu 3 0BMEXEHNMU QIUHHUMN,
CEHCOPHMMU abo pO3yMOBUMU 3i-
OHOCTAMMK, a TakoXX ocobu, sKi He
MatoTb JOCBIAY YY1 3HaHb, SKLLO 3a
TakMMm ocobamun HarmsagaTUMyTb
abo SKLIO BOHM OTPUMAIOTb BKa-
3iBKM LLOAO 6e3ne4Horo KopucTy-
BaHHS MPUCTPOEM | 3PO3YMIitOTb,
AKi MOXKYTb BUHMKHYTW HEGE3MEKN.
[itam 3abopoHsSETECA rpaTuca 3
npuctpoem. [litsim 3abopoHSIETHCA
YucTUTN Ta obcnyrosyBaTu Npu-
CTpin 6e3 Harnsay.

* «MONEPEOXEHHA: pocsaxHi
YaCTVHN MOXYTb Oy>Xe Harpituca
Mif Yac BUKOPUCTAHHSA 3 eNekTpo-

MINTOKOY.

OGcrnyroByBaHHA

Mo3HaueHHss £ Ha BMpob6i abo
NOro nakyBaHHi BKa3ye Ha Te, WO
uern BMPIO HEe MOXHa BUKMOATU
Ak nobyToBi Bigxoau. 3amicTb
LpOro 1Moro NoTpibHO nepenatn y
BignoBiaHe micue 36opy Ana no-
BTOPHOI NepepobKM ENEKTPUYHOIO
Ta eNeKTPOHHOro obragHaHHs. 3a-
BesneurBLLN HaNeXxHy yTunisawito
BMpoOy, MOXXHa AOMOMOITK B 3a-
nobiraHHi HeraTMBHKUM Hacnigkam
ANsi HABKOMMLLIHBOMO CEPeaoBMLLIA
Ta NOACLKOTO 300POB’SA, sIKi MO-
XyTb B6YTW BUKNMKaHI HeENpaBusb-
HOIO yTunisauieto Lboro BUpOOY.
[na oTpumaHHA JoknagHiwol
iHCbopMaLlil LLOAO yTuMi3aLil Lboro
BMPOBY 3BepTanTecsa 40 MiCLEBMX
opraHiB Briagu, B crnyx0y yTuni-
3auii nobytoBmx BigxodiB abo B
MarasviH, e 6yrno npuabaHo BMpio.
Bumukante npuctpin abo
Bi’eaHyNTE MOro Bif enekTpome-
pexi, NepLU HiX BUKOHyBaTK Byab-
sKi poboT 3 OBCIYroBYBaHHS.
Uunctere Ta/abo 3amiHonTe inb-
TPU Yepes3 3asHavYeHUn nepioq,
(HebBesneka BUHUKHEHHS MOXeX).
- ®inbTpY, WO YNOBMOKTL XUPW,
HEOOXiAHO YNCTUTU YepPEe3 KOXKHI
2 micaui pobotn abo 4yacTiwe
y pa3i 0cobnuBo iHTEHCUBHOIO
KOPUCTYBaHHSI. IX MOXXHa MUTU B
MOCYOOMUIHIN MaLUWHi (Z).
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* YUCTiTb BUTSXKKY 3a JOMNOMO-
rol0 3BOJIOXKEHOI TKaHWHKM abo
HENTParnbHOro PigKOro MMKOHOro
3acoby.
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EnemeHTU KepyBaHHSA

% | [0 [20 [0 [0 O

-
-

T2 T3 T4

KHonka

DyHKUiA

CeitTnogiogHun

iHaukaTop

BMukaHHA Ta BUMMKaHHA CBiTNa Ha NOBHY I'IOTy)KHiCTb.

T

BMukaHHA Ta BUMUKaHHA OBWUryHa Ha LWBMAOKOCTI 1.

DYHKUIA 3aTPUMKMN:

HaTtucHITL | yTpuMmyiiTEe KHOMKY NpubnmnsHo 3 CekyHau, Wwob yBIMKHYTU
abo BMMKHYTV (PYHKLiIO 3aTPUMKM (@BTOMATMYHOTO BMMKHEHHSI ABUIyHa,
BEHTWUNATOPIB | OCBITIIEHHS i3 3aTpUMKOIO B 30 XBUIWH).

Llto dyHKkuilo HE MOXHA BBIMKHYTU B pexumax «[ligsuiieHa LBMOKICTbY
abo «Llinono6osoy.

BnumaHHs

T2

BmukaHHa ABUryHa Ha LIBMOKOCTI 2.

HaTucHITb i yTpumyiTe KHOMKy MpubrnusHo 5 cekyHa npy BUMKHEHOMY
HaBaHTa)XeHHi (OBUryH i OCBITNEHHS), OO YBIMKHYTU NONEpeKeHHs! Npo
3abpyaHeHHsT dhinbTpa 3 aKTMBOBaHWMM ByrinnaM. Ha nioTBepmkeHHs ABivi
OnMMHe BigNoBiAHWIA cBiTNoAioA.

[na BUMKHEHHS MONepemKeHHs e pa3 HaTUCHITb KHOMKY Ta yTpuUMymnTe
il WoHanmMeHwe 5 cekyHa. BignosigHuii ceitrogion 6nvmHe oguH pas.

BnumaHHs

T3

BmukaHHA ABUryHa Ha WBMAOKOCTI 3.

HaTucHiTb | yTpuMyiiTe KHOMKY NpMBnm3Ho 3 ceKyHau Npu BUMKHEHOMY
HaBaHTaXeHHi (OBUIYH Ta OCBITMIEHHS), WOO CKUHYTW MonepemxeHHs
npo 3abpyaHeHHst dinbTpa. Ceitnogion S1 6numae Tpuyi.

BnumaHHs

T4

BmukanHa gsuryHa B pexwvmi MIABULLEHA LUBUOKICTb.

Pobota Ha uilt weunakocTi obmexyeTbes 6 xBunuHamu. IMicns 3akiHyeHHs
LibOro Yyacy Np1cTpiii aBTOMaTUYHO NOBEPTAETLCS A0 NonepeaHbo BCTa-
HOBMEHOI WBWAKOCTI. AKLLO peXMM BBIMKHEHO NPU BUMKHEHOMY ABUIYHI,
nicnsi 3aKiHYeHHs1 BKa3aHOro MPOMiKKY Yacy BUTSKKA BUMKHETBCS.

aTUCHITb | yTpUMyWTe BNPOAOBX 5 CeKyHA, WoO6 YBIMKHYTV ANCTaHLiHe
kepyBaHHsi. [po Le curHaniyBaTvme cBiTrnogiod, 6GrnMMHyBLIM ABiYi.

HaTucHiTb | yTpuMyiTe BNPOAOBX 5 cekyHA, o6 BUMKHYTU AMCTaHLjnHe
kepyBaHHsi. [po e curHanisyBaTume CBITNOAIOA, ONMMHYBLUM nnLle pas.

BnumaHHs

S1

[Monepedxye Npo Hacu4YeHHs MeTaneBoro inbTpa-XMPOBMOBOBaYa
Ta HeobXigHICTb NpoMuTK inbTpY. NonepemXeHHs cnpauboByeE, SKLLO
BUTsHKKka nponpautoana 100 roguH.

CBiTUTbCS

YBIMKHEHHS nonepekeHHs Npo 3abpyAHEeHHS inbTpa 3 akTMBOBaHUM
Byrinnam. ®inbTp HeobXigHO 3aMiHWMTKM Micnsi TOro, AK BUTSXKA
nponpautoBana 200 roguH.

BnumaHHs
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AucTtaHuinHe KepyBaHHs

Llnm npucTtpoem MOXHa KepyBaTu 3a
[OMOMOrol AUCTaHUIMHOIO KepyBaHHSA 3
XKVBMEHHSM Bif BYrMeLeBO-LMHKOBMX MYXHUX
batapen crtaHgaptHoro Tuny LRO3-AAA 3
Hanpyroto 1,5 B (He BXogdATb 4O KOMMNIEKTY).
* He 3anuwanTte nynbT OUCTAHUIAHOIO
KepyBaHHA 6ing pxepen BUCOKOI
Temneparypu.
* BukopucrtaHi 6atapei noBuHHI 6yTmn
YTUNI30BaHi HANEXHUM YUHOM.

%
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( I ) | YBIMKHEHHSsI/BUMUKaHHS ABUryHa.

KoxHe HaTucKaHHSA 3MEHLUYe LIBUAOKICTb

po6oTn.

+ KoxHe HaTuckaHHsi 36inbluye LBUAOKICTb
poboTu.
YBIMKHEHHS dyHKLT «[MipBuLLeHa

WBNAOKICTb»
Po6ota Ha uii wenakocTi obmMexyeTbes 6
xBunuHamu. icns 3akiHYeHHs1 Lboro yacy
NPUCTPIN aBTOMATUYHO MOBEPTAETLCA A0
® nonepegHbO0  BCTAHOBMEHOI  LUBWAKOCTI.
AKWO pexvMMm YBIMKHEHO 3a BUMKHEHOrO
OBUryHa, Micns 3akiHYeHHs 3a3Ha4yeHoro
NPOMIXKKY 4acy BUTSKKA BUMKHETbCS.
Pexum BYMMKAETLCS NMOBTOPHUM
HaTUCHEHHAM L€l KHOMKM abo KHOMKK
BVMKHEHHS ABUTYHaA.

- HatucHiTh i BignycTiTh Lito KHOMKY, LLOG iHiLjioBaTn
NOBHE BUMKHEHHS BUTSDKKU (IHAMKATOPY + [BUTYH)
3a 30 XBUMMH.

® - HaTucHiTb i yTpuMyiTe L0 KHOMKY NpOTSIroM
[IeKinbKOX CEKyHZ, LLOG BIMIHUTY PEXUM 3aTPUMKM
abo BUMKHYTV ABWryH. BignosigHuii caitnogion
GrMae KoXHi NiBCEeKyHaW.

N

-O- | YBIMKHEHHSI/BUMWKAHHS CBITNA.

h

OcsgiTnoBanbHUM Npunag

* [1nsa 3amiHW 3BepTanTeCh B TEXHIYHY MIATPUMKY
(«Ons npuobaHHs 3BepTanTeCh B TEXHIUHY
NiATPUMKY»).



Atiszta levegbaramlas biztositasa

@M Tanacsok és javaslatok
érdekében fontos, hogy a konyha

* A hasznalati utmutatd a készulék

kildnb6zd tipusaira vonatkozik.
Ezért az egyes jellemzdk bemu-
tatasanal el6fordulhatnak benne
olyan leirasok, amelyek az On
altal valasztott tipusra nem vo-
natkoznak.

A gyartot nem terheli felel6sség a
nem megfelelé tzembe helyezés
vagy hasznalat miatt bekdvetkez6
esetleges karokert.

Afézofelllet és a kivezetéses para-
elszivo kozotti biztonsagi tavolsag
minimum 650 mm (egyes tipusok
alacsonyabban is felszerelheték;
lasd az Uzemi méretekre és az
uzembe helyezésre vonatkozd
fejezetet).

Ellenbrizze, hogy a halozati fe-
szultség megfelel-e a készilék
belsejében levé adattablan feltin-
tetett értéknek.

Az |. kategorigju készulékeknél el-
lendrizni kell, hogy az otthoni elekt-
romos haldzat megfelel6 foldelést
biztosit-e. Egy legalabb 120 mm
atmérgjlu csbvel csatlakoztassa a
készlléket a fustelvezetéhdz. A
flst Utjanak a lehet6 legrévidebb-
nek kell lennie.

Tilos a készlléket az égésbdl
szarmazo (kazan, kandallo stb.)
fustok elvezetésére szolgald ve-
zetékbe bekotni.

A fustgazok visszaaramlasanak
megakadalyozasa érdekében
megfelel6 szellbzésrél kell gon-
doskodni abban a helyiségben,
ahol a keésziulék mellett nem
elektromos Uzem( (példaul gaz-
uzemd() berendezések is vannak.

egy nyilason keresztul kozvetlenul
legyen Osszekotve a kulvilaggal.
Ha a konyhai elszivot nem villamos
készulékekkel egyutt hasznalja, a
kdrnyezeti negativ nyomas nem
haladhatja meg a 0,04 mbar ér-
téket, mert csak igy kerllhetd el
az, hogy a készllék visszaszivja
a fustgazokat a helyiségbe.

A kockazatok elkerulése érdeke-
ben a megsérult haldézati zsinor
cseréjét kizardlag a gyarto vagy a
miszaki vevészolgalat végezheti.
Amennyiben a gazf6zélap lzembe
helyezési utmutatoja a fentinél
nagyobb tavolsagot ir el6, ugy azt
kell betartani. A levegé elvezeté-
sére vonatkozo dsszes elbirast be
kell tartani.

Csak a készulékhez megfelel
tipusu csavarokat és apré alkat-
részeket hasznaljon.

Figyelem: aramutés kockazataval
jarhat az, ha nem szereli fel a
jelen utasitasban foglaltak szerint
a rogzitést szolgald csavarokat
vagy eszkozoket.

A készuléket olyan kétpdlusu
megszakitdo kdzbeiktatasaval kell
csatlakoztatni az elektromos ha-
|6zathoz, amelyen az érintkezdk
tavolsaga minimum 3 mm.

Hasznalat

A készllék kizarolag otthoni
hasznalatra, a konyhai szagok
eltavolitasara szolgal.

Tilos a keészuléket a rendelte-
tésszerl céloktdl eltéeré célokra
hasznalni.
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* Tilos a mUkodésben levd készulek
alatt magas langot hagyni.

+ Alang er6sségeét ugy kell beallitani,
hogy az kizardlag a f6z6edeny al-
jara iranyuljon, és ne vegye korbe
a f6z6edény oldalat.

* Az olajsutét hasznalat kozben
vegig figyelni kell: a felforrésodott
olaj kdnnyen meggyulladhat.

* Ne készitsen flambirozott ételt az
elszivé alatt: ez tlizveszélyes lehet.
* A készlléket 8 évnél nem fiata-
labb gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékel6 vagy szellemi
képességgel rendelkezd, megfe-
lel6 tapasztalatok és ismeretek
nélkdli személyek is hasznalhatjak
szigoru feligyelet mellett, illetve ha
ismerik a készllék biztonsagos
hasznalati modjat és a kapcsolodo
veszélyeket. Ugyelijen arra, hogy
ne jatszhassanak gyermekek a
készllékkel. A készllék tisztitasat
és karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, amennyiben nincse-
nek feligyelve.

* FIGYELEM: A f6z6berendezés
hasznalata kozben az elérhetd
alkatrészek nagyon felmeleged-
hetnek.

kor ezzel hozzajarul ahhoz, hogy
elkerulhetbk legyenek a hulladékka
valt termék nem szabalyos artal-
matlanitasa miatt a kornyezetre és
egészségre nézve potencialisan
karos kovetkezmények. A termeék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban
a helyi Gnkormanyzat, a haztartasi
hulladékgyjté szolgalat vagy a ter-
méket értékesitd bolt tud részletes
tajékoztatassal szolgalni.
Miel6tt barmilyen tisztitasi vagy
karbantartasi mlveletre sor kerul-
ne, fontos a késztilék kikapcsolasa
vagy aramtalanitasa.
Az eldirt id6tartam lejarata utan
tisztitsa meg és/vagy cserélie ki
a szlrbket (tlzveszély).
- A zsirszlr6k 2 havonta vagy —
nagyonintenzivhasznalatesetén
— ennél gyakrabban tisztitandok,
€s mosogatégépben is tisztitha-
tok (Z).

* A készuléket nedves ruhaval és
semleges kémhatasu folyékony
tisztitdszerrel kell tisztitani.

Karbantartas

* A terméken, illetve a csomago-
lason lathaté £ szimbolum arra
utal, hogy a termék nem kezelhetd
normal haztartasi hulladékként. Az
artalmatlanitandé terméket megfe-
lelé gydjtéhelyen kell leadni, ahol
elvégzik az elektromos és elektro-
nikus alkatrészek Ujrahasznosita-
sat. Ha On gondoskodik a termék
megfeleld artalmatlanitasardl, ak-
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Kezeloszervek

$1

(%] [0 [zo 8 [Ta O

L ™ T2 T3 T4
Gomb | Funkcié Led

L Maximalis fényerén kapcsolja be/ki a vilagitast. -

T Elsé sebességfokozaton be-/kikapcsolja a motort. -
Késleltetés funkcio: Villogd
Kb. 3 masodperces lenyomva tartasa aktivalja/kiiktatja a Késleltetés funkciot
(a motor, a ventilator és a vilagitds 30 perccel késleltetett automatikus
kikapcsolasa).

Bekapcsolt Intenziv vagy 24h funkcié mellett nem aktivalhato.

T2 |Masodik sebességfokozaton bekapcsolja a motort. -

Az 6sszes fogyaszté (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a gomb kb. | Villogdé
5 masodpercig valo lenyomasa bekapcsolja a szénsziirék vészjelzéset,

amit a megfeleld LED kett6s felvillanassal jelez.

A kikapcsolashoz tovabbi 5 masodpercre ismét meg kell nyomni a gombot,

amit az adott LED egyszeri felvillanassal jelez.

T3 |Harmadik sebességfokozaton bekapcsolja a motort. -

Az 6sszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a gomb kb. | Villogd
3 masodpercig valo lenyomasakor a szlrék telitettségére utald vészjelzés
nullazasa torténik, amit az adott S1 LED harmas felvillanassal jelez.

T4 |INTENZiV sebességfokozaton bekapcsolja a motort. -

Ez a sebesség 6 percre van idézitve. Ennek leteltekor a rendszer auto-
matikusan visszaall az elézetesen kivalasztott sebességfokozatra. Ha az
aktivalas a motor kikapcsolt allapotabdl tortént, akkor az id6 leteltekor a
készlilék OFF Gizemmddba kapcsol.

5 masodperces lenyomasa engedélyezi a tavvezérl6t, amit az adott LED | Villogd
dupla felvillanasa jelez.

5 masodperces lenyomasa letiltja a tavvezérlét, amit az adott LED egy-

szeri felvillanasa jelez.

S1 | A fém zsirsz(rék telitettségére és megtisztitasuk szikségességére fi- | Folyamatos
gyelmeztet. A vészjelzés az elszivd 100 lzemorajanak eltelte utan lép
mikodésbe.

Az elszivé 200 lUzemoras mikodése utan kicserélendd aktiv szenes | Villogd

szagszlr6 telitettségére utald vészjelzés.
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Tavvezérlo

A késziilék tavvezérldvel is mikddtethetd,

amihez 1,5 voltos (standard LRO3-AAA) alkali-

tipusu cink-szén elemek sziikségesek (nincs

mellékelve).

* Netegye atavvezérl6t héforrasok kdzelébe.

» Nedobjakiazelemeket, hanemtegye azokat
a megfelel6 hulladékgyijtébe.

%

Motor be-/kikapcsolasa.

Minden egyes megnyomasa csdkkenti az
Uzemi sebességet.

Minden egyes megnyomasa noveli az tze-
mi sebességet.
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Aktivélja az INTENZIV funkciot.

Ez a sebesség 6 percre van id6ézitve. En-
nek leteltekor a rendszer automatikusan
visszaall az el6zetesen kivalasztott se-
bességfokozatra. Ha az aktivalas a motor
kikapcsolt allapotabdl tortént, akkor az idd
leteltekor a készilék OFF Gzemmoddba
kapcsol. Kiiktatasa ugyanazon gomb
vagy a ,Motor KI” gomb megnyomasaval
lehetséges.

- A gomb révid megnyomasa 30 perc elteltével
aktivalia a készllék (motor + vilagitas) teljes
ledllitasat.

- A gomb néhany masodperces lenyomva tartésa-
kor ledll a késleltetés lizemmad, vagy kikapcsol a
motor. A vonatkozo led 0,5 masodpercenként villog.

Vilagitas be-/kikapcsolasa.

Vilagitas

» Csere esetén forduljon a vev@szolgalathoz

(,Vasarlas esetén forduljon a vevdszolga-
lathoz”).



@ Rady a doporuceni

Tento Navod k pouziti se tyka
riznych modell tohoto pfistroje.
Z tohoto dlvodu je mozné, ze
se setkate s popisem riznych
charakteristik, které se netykaji
Vaseho pfistroje.

Vyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zplUsobené ne-
spravné provedenou instalaci Ci
nespravnym pouzivanim pfistro-
je.a.

Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do niz8i vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozméru a instalace).
Zkontrolujte, zda sitoveé napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvniti digestore.

U pfistroju Tfidy | zkontrolujte, zda
je sit domaciho napajeni vhodné
uzemnéna. Pripojte odsava¢ k
dymniku pomoci trubice o mini-
malnim praméru 120 mm. Trasa
vypart musi byt co nejkratsi.
Nepfipojujte odsavaci digestor ke
kominam, které odvadéji zplodiny
ze spalovani (napf. kotle, kominy
apod.).

Pokud je odsavaC pouzivan v
kombinaci s neelektrickymi pfistroji
(napf. plynovymi), musi byt v mist-
nosti zaru¢eno dostate¢né vétrani,
aby nemohlo dojit k navratu ply-
novych zplodin. Kuchyr musi byt
vybavena otvorem, ktery je pfimo
propojen s vnéjSim prostorem, aby
bylo zaruCeno proudéni Cistého
vzduchu. Jestlize je kuchynska

digestof pouzivana v kombinaci
s pfristroji, které nejsou napajeny
elektrickym proudem, zaporny tlak
v mistnosti nesmi byt vysSi nez
0,04 mbar, aby nemohlo dojit ke
zpétnému nasavani vypart do
mistnosti, kde se nachazi digestor.
Vyménu napajeciho kabelu v
pfipadé jeho poskozeni musi
provést vyrobce nebo oddéleni
technického servisu, aby bylo
vylouCeno jakékoliv riziko.
Jestlize je v navodu k instalaci
plynoveho sporaku uvedena vétsi
vzdalenost nez vySe uvedena, je
tfeba to vzit v uvahu. Musi byt
dodrzeny vSechny normy tykajici
se odvodu vzduchu.

Pouzijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestor.

Upozornéni: nebude-li provedena
instalace SroubU nebo upevnova-
cich zafizeni podle tohoto navodu,
mohlo by vzniknout nebezpeci
zasazeni elektrickym proudem.
Pfipojte digestor k napajeci siti za
pouziti dvoupdloveho vypinaCe s
nejméné 3 mm vzdalenosti mezi
kontakty.

Pouziti
» Odsavaci digestor je projektova-

na vyluéné pro domaci pouziti, k
odstrafiovani pachd z kuchyné.

» Nikdy nepouzivejte digestor k ji-

nym ucelim nez k tém, pro které
je urcena.

* Nikdy nenechavejte pod digestofi

pfi chodu vysoky plamen.

« Sefidte intenzitu plamene tak, aby

byl nasmérovan pouze na dno
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varné nadoby a ujistéte se, aby
neslehal po jejich stranach.
Kontrolujte fritovaci hrnce béhem
pouzivani: pfili§ zahfaty olej by se
mohl vznitit.

Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy, je
zde nebezpedi pozaru.

Tento spotiebi€ mize byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod peclivym dohledem nebo byly
seznameny s pokyny k pouZiti
pristroje bezpecnym zplsobem a
rozumi jeho rizikim. Zkontroluijte,
zda si déti nehraji s pristrojem.
Cisténi a udrzba, které maji byt
vykonavany uZivatelem, nesmi byt
provadény détmi, pokud nejsou
pod dozorem.

“POZOR: pristupné casti mohou
pfi pouzivani varnych pfistroju
dosahovat vysokych teplot,,.

Udrzba

Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, Ze vyrobek
nemuUze byt zlikvidovan jako nor-
malni domaci odpad. Vyrobek,
ktery ma byt likvidovan, musi byt
odevzdan do specializovanych
sbéren pro recyklaci elektrickych
a elektronickych komponentu.
Tim, Ze se ujistite o fadném pro-
vedeni likvidace tohoto vyrobku,
prispéjete k zabranéni pfipadného
negativniho dopadu na zivotni pro-
stfedi a na zdravi osob, ktery by
mohla mit nespravné provedena
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recyklaci tohoto vyrobku ziskate na
obecnim ufadé, v mistnim podniku
pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotfebic
zakoupili.

* Pfed Cisténim ¢i jakoukoliv operaci

udrzby pfistroj vypnéte nebo jej
odpojte od napajeci sité.

 VyCistéte a/nebo vyménte filtry

po uvedené dobé (nebezpecli

vzniceni).

- Tukové filtry je tfeba Cistit po
kazdych 2 mésicich pouzivani
nebo i Castéji v pfipadé intenziv-
niho pouzivani, je mozné je myt
v mycce (Z).

* Digestof Cistéte navlhéenym had-

rem a neutralnim tekutym Cisticim
prostfedkem.



Prikazy

$1

%] [0 20 30 g O

L T T2 T3 T4

Tlacitko

Funkce

Kontrolka

L

Zapina/vypina osvétleni s maximalni jasnosti.

T

Spousti/ vypind motor na jednicku.

Funkce Delay:

PFi stisknuti tladitka zhruba na 3 sekundy se zapina/vypina funkce Delay
(automatické vypnuti motoru, ventilator(i a svétel s asovym posunem o 30’).
Nelze aktivovat se zapnutou Intenzivni nebo 24h.

Blika

T2

Spousti motor na dvojku.

PFi stisknuti tlacitka zhruba na 5 sekund, pfi vypnuti v8ech spotfebicl
(motor + svétla), se aktivuje alarm uhlikovych filtrll a bude se zobrazovat
dvojblikani pfislusné kontrolky. Chcete-li alarm deaktivovat, stisknéte znovu
tlacitko na 5 sekund, bude se zobrazovat jedno blikani pfisluSné kontrolky.

Blika

T3

Spousti motor na trojku.

Pri stisknuti tlacitka zhruba na 3 sekundy, pfi vypnuti vSech spotfebicu (motor
+ svétla), se bude resetovat alarm nasyceni filtrd a bude se zobrazovat
trojblikani kontrolky S1.

Blika

T4

Spousti motor na INTEZIVNI rychlost.

Tato rychlost je ¢asové omezena na 6 minut. Po uplynuti této doby se
systém automaticky navrati na rychlost, ktera byla pfedtim zvolena. Dojde-li
k jeji aktivaci s vypnutym motorem, po uplynuti této doby systém prejde
do rezimu OFF.

PFi stisknuti na 5 sekund se zprovozni dalkové oviadani a bude se zobra-
zovat dvojblikani téze kontrolky.

PFi stisknuti tlacitka na 5 sekund se deaktivuje dalkové ovladani a bude
se zobrazovat pouze jedno blikani pfislusné kontrolky.

Blika

S1

Signalizuje alarm nasyceni kovovych tukovych filtrd a nutnost jejich umyti.
Tento alarm se spusti po 100 hodinach skuteéného provozu digestore.

Sviti stale

Signalizuje alarm nasyceni uhlikového filtru proti zapachu, ktery je tfeba
vymeénit po 200 hodinach skute€ného provozu digestore.

Blika
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Dalkovy oviada¢

Tento spotfebi je mozné ovladat dalkovym

ovladatem napajenym dvéma alkalickymi

zinko-karbonovymi bateriemi 1,5 v typu

standard LRO3-AAA (nezahrnuty).

» Dalkovy ovlada¢ nepokladejte do blizkosti
tepelnych zdroju.

» Pouzité baterie nevyhazujte, ale zlikvidujte
je ve specialnich kontejnerech.

%

On/Off motoru.

PFi kazdém stisknuti snizuje pracovni rych-
lost.

Pfi kazdém stisknuti zvySuje pracovni
rychlost.
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Aktivuje funkci INTENZIVNI.

Tato rychlost je Casové omezena na 6 mi-
nut. Po uplynuti této doby se systém au-
tomaticky navrati na rychlost, ktera byla
predtim zvolena. Dojde-li k jeji aktivaci s
vypnutym motorem, po uplynuti této doby
systém prejde do rezimu OFF. Deaktivuje
se stisknutim tohoto tlacitka nebo tladitka
“OFF motoru”.

- Pfi kratkém stisknuti tohoto tlaCitka se bude ak-
tivovat mod celkového zastaveni digestore (svétla
+ motor) po 30 minutach

- Pi stisknuti tohoto tlagitka na nékolik sekund
se bude deaktivovat mod Delay, nebo vypnutim
motoru. PfisluSna kontrolka bude blikat kazdych
0.5 sekund.

On / Off svétel.

Osvétleni
* V pfipadé vymény kontaktujte technicky

servis (,V pFipadé nakupu kontaktujte
technicky servis®).



@ Rady a odporucania

» Navod na pouzitie sa vztahuje na
rézne modely tohto spotrebica.
Preto by ste v iom mohli najst
opisy niektorych charakteristik,
ktoré sa netykaju niektorého
konkrétneho spotrebica.
Vyrobca neprebera Ziadnu zod-
povednost za pripadné Skody vy-
plyvajuce z nespravnej inStalacie
alebo nespravneho pouzivania.
Minimalna bezpecna vzdialenost
medzi varnou doskou a odsa-
vacom par musi byt 650 mm
(niektoré modely sa mdzu nain-
Stalovat v menS$ej vyske; pozrite
si prisludny odsek o pracovnych
rozmeroch a o instalacii).
Skontrolujte, €i napatie v elektric-
kej sieti v domacnosti zodpoveda
napatiu uvedenému na Stitku sa
vnutri odsavaca par.

Pri spotrebiCoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet v
domacnosti vybavené prime-
ranym uzemnenim. Odsavac
par zapojte ku kominu rurou s
minimalny priemerom 120 mm.
DiZzka rary musi byt o najkratSia.
Nezapajajte odsavaC par ku
kominom, ktoré odvadzaju dymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
a pod.).

Ak sa odsavac par pouziva
v kombinacii s neelektrickymi
spotrebiCmi (napr. plynovymi
spotrebicmi), v miestnosti sa
musi zarucCit dostatocny stupen
vetrania, aby sa zabranilo spat-
nému toku spalin. V Kkuchyni
musi byt otvor prepojeny priamo
s vonkajsSim prostredim, aby sa

zarucil privod Cerstvého vzduchu.
Ked sa odsavacC par v kuchyni
pouziva v kombinacii so spot-
rebiCmi, ktoré nie su napajané
elektrickym prudom, negativny
tlak v miestnosti nesmie prekro-
¢it 0,04 mbar, aby sa zabranilo
tomu, Ze dym bude z odsavaca
par naspat prudit do miestnosti.
V pripade poskodenia napajacie-
ho elektrického kabla ho budete
musiet dat’ vymenit vyrobcovi
alebo v autorizovanom servise,
aby sa predislo vSetkym rizikam.
Ak je v navode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedene, Ze
sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z
navodu. Musia sa dodrzat’ v3et-
ky normy spojené s odvodom
vzduchu.

Pouzivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.
Upozornenie: ak skrutky alebo
upevrnovacie prvky nenamon-
tujete podla tychto pokynov,
mohlo by to spésobit zasahy
elektrickym pradom.

Zapojte odsavac par ku elektric-
kej sieti zaradenim dvojpdlového
vypinaca so vzdialenostou kon-
taktov asponn 3 mm.

Pouzitie

Odsavac par je navrhnuty iba
na pouzivanie v domacnosti, na
odstraniovanie pachov v kuchyni.
Odsavac par nikdy nepouzivajte
na iné ako navrhnuté ucely.
Pod zapnutym odsavacom par
nenechavajte zapaleny vysoky
plamen.
Intenzitu plamena nastavte tak,
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aby smeroval iba na dno nadoby
na varenie, priCom sa uistite, ze
nedosahuje az na jej okraje.
Fritézu musite poCas pouzivania
nepretrzite kontrolovat’ prehriaty
olej by sa mohol zapalit.

Pod odsavacom par neflambuijte
jedla: mohlo by déjst’ k poziaru.
Tento spotrebi¢ smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a oso-
by s obmedzenymi psychicky-
mi, zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako aj osoby, kto-
ré nemaju skusenosti a dostatok
poznatkov o obsluhe spotrebica,
pokial su pod dohfadom a boli
poucené o obsluhe spotrebica a
0 nebezpecenstve, ktoré mbze
predstavovat. Davajte pozor
na deti, aby sa so spotrebiCom
nehrali. Cistenie a udrzbu spot-
rebiCa nesmu vykonavat deti,
pokial nebudu pod dohfadom.
‘POZOR: pristupné casti sa
poCas pouzivania spotrebiCov
na varenie mézu velmi zohriat.”

Udrzba

Symbol & na spotrebi&i alebo na
jeho obale indikuje, Ze spotrebic
sa nesmie likvidovat ako bezny
komunalny odpad. Spotrebic
urCeny na likvidaciu sa musi
odovzdat' v prislusnom stredisku
na zber a recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych za-
riadeni. Zabezpe€enim spravnej
likvidacie spotrebita prispejete
k predchadzaniu negativnych
dopadov na Zivotné prostredie
a zdravie ludi, ktoré by sa inac
mohli prejavit pri nevhodnom
spbésobe jeho likvidacie. Pod-
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robnejSie informacie o recyklacii

tohto spotrebi€a si vyZiadajte

na svojom miesthom urade, v

zbernych surovinach alebo v

obchode, kde ste spotrebic kupili.

Pred akymkolvek ukonom Cis-

tenia alebo udrzby spotrebic

vypnite alebo ho odpojte od
elektrického nap3jania.

Po urCenom case vycistite a/

alebo vymente filtre (nebezpe-

Censtvo poziaru).

- Tukové filtre sa musia Cistit
kazdé 2 mesiace prevadzky
alebo aj CastejSie v pripade
velmiintenzivneho pouzivania,
priCom sa filtre mézu umyvat v
umyvacke riadu (Z).

» OCistite odsava¢ par vihkou

handrou a neutralnym kvapalnym
Cistiacim prostriedkom.



Ovladace
s1

(%] [00 [z0 [Z0 [Ta O

L ™ T2 T3 T4
Tlacidlo | Funkcia Led
L Zapnel/vypne osvetlenie s najvySSim jasom. -
T1 Zapne/vypne motor pri prvej rychlosti. -
Funkcia Delay: Blika

Ak podrzite stlatené tlacidlo priblizne 3 sekundy, zapne/vypne funkciu Delay
(automatické vypnutie motora, ventilatorova osvetlenia s oneskorenim 30’).
Neda sa aktivovat, ak je aktivna intenzivna rychlost alebo 24 h.

T2 Zapne motor pri druhej rychlosti. -
Ak podrzite tlacidlo stlatené priblizne 5 sekund, po vypnutivSetkych zatazeni | Blika
(motor + osvetlenie), sa aktivuje alarm filtrov s aktivnym uhlikom, €o indikuje
dvojité bliknutie prislusnej kontrolky Led.

Aby ste ho vypli, opat stlacte tlaCidlo na dalSich 5 sekund, ¢o indikuje jedno
bliknutie prislusnej kontrolky Led.

T3 Zapne motor pri tretej rychlosti. -
Ak podrzite tlacidlo stlatené priblizne 3 sekundy, po vypnuti v8etkych zatazeni | Blika
(motor + osvetlenie) sa resetuje alarm zanesenia filtrov, ¢o sa indikuje trojitym
bliknutim kontrolky Led S1.

T4 | Zapne motor pri INTENZIVNEJ RYCHLOSTI. -
Tato rychlost’ je nastavena na 6 minut. Po ukonceni nastavenej doby sa systém
automaticky vrati k predtym nastavenej rychlosti. Ak sa aktivuje z vypnutého
motora, po ukonéeni nastavenej doby sa prepne na rezim OFF.

StlaCenim a podrzanim 5 sekund sa aktivuje dialkovy ovladaé, ¢o sa indikuje | Blika
dvojitym bliknutim prislusnej kontrolky led.

Stlacenim tlacidla a podrzanim 5 sekund sa dialkovy ovladac¢ vypne, ¢o sa indikuje
jednym bliknutim prislusnej kontrolky led.

S1 Signalizuje alarm zanesenia tukovych kovovych filtrov a nevyhnutnost ich umytia. | Svieti
Alarm sa zapne po 100 vykonanych pracovnych hodinach odsavaca par.
Signalizuje alarm zanesenia filtra proti pachu s aktivnym uhlikom, ktory treba | Blika
vymenit po 200 vykonanych pracovnych hodinach odsavaca par.
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Dialkovy ovladaé

Tento spotrebi€ sa da ovladat prostrednictvom

dialkového ovladaca napajaného alkalickymi

zinko-uhlikovymibatériami 1,5V Standardného

typu LRO3-AAA (nie je vo vybave).

» Dialkovy ovlada¢ nekladte do blizkosti
zdrojov tepla.

 Batérie nevyhadzujte volne, ale vhadzujteich
do prislusnych odpadovych nadob.

%

Zap/Vyp motora.

Znizenie pracovnej rychlosti  kazdym
stlacenim.

ZvySenie pracovnej rychlosti kazdym
stlaenim.
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Aktivuje funkciu INTENZIVNA.

Tato rychlost je nastavena na 6 minut. Po
ukonceni nastavenej doby sa systém au-
tomaticky vrati k predtym nastavenej rych-
losti. Ak sa aktivuje z vypnutého motora,
po ukonc&eni nastavenej doby sa prepne
na rezim OFF. Vypina sa stlatenim toho
istého tlacidla alebo “OFF” na vypnutie
motora.

- Kratkym stlacenim tohto tlacidla sa aktivuje rezim
Uplného vypnutia odsavaca (osvetlenie +motor)
po 30 mindtach.

- Ak tladidlo podrzite stlacené niekolko sekund,
rezim Delay sa vypne alebo sa vypne motor.
Prisludna kontrolka led blika kazdych 0,5 sekundy.

Zap/Vyp osvetlenia.

Osvetlenie
 V pripade potreby vymeny kontaktujte tech-

nicky servis (,Ohladom nakupu kontaktujte
prosim technicky servis®).



G® Recomandari si sugestii

* Instructjunile de utilizare se refera
la diverse modele ale acestui apa-
rat. Prin urmare, ar putea exista
descrieri ale unor elemente indi-
viduale care nu apartin aparatului
dumneavoastra specific.
Producatorul nu este responsabil
pentru eventualele daune cauzate
de instalarea si utilizarea incorecta.
Distanta minima de siguranta in-
tre plita si hota este de 650 mm
(unele modele pot fi montate la
o Tnalime mai mica; a se vedea
paragraful referitor la dimensiunile
de lucru si la instalare).
Controlati ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata
pe partea interioara a hotei.
Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica de
alimentare sa dispuna de o im-
pamantare adecvata. Conectati
ventilatorul extractor la conducta
de evacuare a fumului cu ajutorul
unei conducte cu diametrul minim
de 120 mm. Traseul fumului trebuie
sa fie cat mai scurt posibil.

Nu conectati hota aspiranta la
conducte de evacuare care trans-
porta fumuri de ardere (de ex. de
la boilere, semineuri etc.).

Daca ventilatorul extractor este
utilizat in combinatie cu aparate
neelectrice (de ex. aparate pe
gaz), trebuie sa se asigure un
nivel suficient de aerisire in Thca-
pere pentru a impiedica returul
gazelor de evacuare. Bucataria
trebuie sa prezinte o deschidere
care comunica direct cu exteriorul,

pentru a asigura intrarea aerului
curat. Daca hota de bucatarie este
utilizata in combinatie cu aparate
nealimentate cu curent electric,
presiunea negativa din ihcapere
nu trebuie sa depaseasca 0,04
mbari, pentru a evita ca hota sa
aspire fumurile inapoi in incapere.
Daca este deteriorat, cablul de
alimentare trebuie inlocuit de catre
producator sau de serviciul de
asistenta tehnica, pentru a evita
orice risc.

Daca in instructiunile de instalare
pentru plita pe gaz se precizeaza
o distanta mai mare decat cea
indicata mai sus, aceasta trebuie
respectata. Trebuie sa se respecte
toate normele referitoare la eva-
cuarea aerului.

Utilizasi numai suruburi si elemente
de prindere de tip corespunzator
pentru hota.

Avertizare: lipsa instalarii suruburi-
lor sau a dispozitivelor de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc electric.
Conectati hota la alimentareade la
retea cu ajutorul unui intrerupator
bipolar cu deschiderea intre con-
tacte de cel putin 3 mm.

Utilizarea
» Hota aspiranta a fost proiectata

exclusiv pentru uz casnic, avand
scopul de a elimina mirosurile din
bucatarie.

* Nu utilizatj niciodata hota Th scopuri

diferite de cel pentru care a fost
proiectata.

* Nu lasati niciodata flacari Tnalte

sub hota atunci cand aceasta este
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in functiune.

Reglati intensitatea flacarii astfel
incat sa o dirijati exclusiv sub fundul
vasului de gatit, asigurandu-va ca
nu cuprinde si laturile acestuia.
Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul
supraincalzit ar putea lua foc.
Nu pregatiti preparate flambate sub
hota: ar putea surveni un incendiu.
Acest aparat poate fi folosit de copii
cu varsta de cel putin 8 ani si de
catre persoane cu capacitai fizice,
senzoriale si mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte,
cu conditia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinfa mo-
dului de utilizare in siguranta a
aparatului si in privinta pericolelor
pe care acesta le prezinta. Copiii
trebuie supravegheati pentru a
nu se juca cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii, daca acestia
nu sunt supravegheati.
ATENTIE: componentele accesi-
bile pot deveni fierbinti in timpul
utilizarii aparatelor de gatit.

intretinerea

Simbolul £ de pe produs sau de pe
ambalaj indica faptul ca produsul
nu trebuie sa fie aruncat impreu-
na cu gunoiul menajer. Produsul
trebuie sa fie predat la punctul de
colectare corespunzator pentru
reciclarea componentelor electrice
si electronice. Asigurandu-va ca atj
eliminat in mod corect produsul,
ajutati la evitarea potentjialelor
consecinte negative pentru mediul
inconjurator si pentru sanatatea
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persoanelor, consecinte care ar
putea deriva din aruncarea neco-
respunzatoare a acestui produs.
Pentru informatii suplimentare
detaliate despre reciclarea aces-
tui produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de unde
l-ati achizitionat.

Opriti sau deconectatj aparatul de

la reteaua de alimentare inainte

de a efectua orice operatie de
curatare si intretinere.

Curatati si/sau inlocui filtrele dupa

perioada de timp specificata (pe-

ricol de incendiu).

- Filtrele antigrasime trebuie sa fie
curatate la interval de 2 luni de
utilizare sau maifrecvent in cazul
utilizarii intense si pot fi spalate in
masina de spalat vase (Z).

* Curatati hota folosind o carpa ume-

da si un detergent lichid neutru.



Comenzi

S1
[ [00 [z0o o [1g [
Tasta | Functie Led

L Stinge/aprinde luminile la intensitate maxima. -

T Porneste/opreste motorul in prima treapta de viteza. -

Functie Delay: Luminat
Tinand apasata tasta timp de aproximativ 3 secunde, se Activeaza / |intermitent
Dezactiveaza functia Delay (oprire automata intarziata cu 30 min. a Motorului,
a Ventilatoarelor si a Instalatiei de iluminat).

Nu se poate activa daca sunt active vitezele Intensiva sau 24H.

T2 |Porneste motorul in treapta a doua de viteza. -

Tindnd apasata tasta timp de aproximativ 5 secunde, cand toate sarcinile | Luminat
sunt oprite (Motor+Lumind), se activeaza alarma Filtrelor cu Carbon activ, | intermitent
ledul corespunzator aprinzandu-se intermitent de doua ori

Pentru a o dezactiva, se apasa din nou tasta timp de 5 secunde, ledul
corespunzator aprinzandu-se intermitent o singura data.

T3 |Porneste motorul in treapta a treia de viteza. -

Tindnd apasata tasta timp de aproximativ 3 secunde, cand toate sarcinile | Luminat
sunt oprite (Motor+Lumind), se efectueaza resetarea alarmei de saturare | intermitent
a Filtrelor, ledul 81 aprinzandu-se intermitent de trei ori.

T4 |Porneste motorul in treapta de viteza INTENSIVA. -
Aceasta treapta de viteza este temporizata la 6 minute. Dupa expirarea
timpului, sistemul revine in mod automat in treapta de viteza selectata
anterior. Daca este activata cu motorul oprit, dupa expirarea timpului, trece
in modalitatea OFF (oprit).

Prin apasarea tastei timp de 5 secunde, se activeaza telecomanda, ledul | Luminat
corespunzator aprinzandu-se intermitent de doua ori. intermitent
Prin apasarea tastei timp de 5 secunde se dezactiveaza telecomanda, ledul
corespunzator aprinzandu-se intermitent o singura data.

S1 | Semnaleaza alarma de saturare a Filtrelor metalice Antigrasimi si necesitatea | Fix
de a le spala. Alarma intra in functiune dupa 100 de ore de functionare
efectiva a hotei.

Semnalizeaza alarma de saturatie a Filtrului Antimirosuri cu Carbon Activ, | Luminat
care trebuie nlocuit dupa 200 de ore de functionare efectiva a Hotei. intermitent
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Telecomanda

Acest aparat poate fii comandat cu ajutorul

uneitelecomenzi, alimentata cu baterii alcaline

zinc-carbonde 1,5V detip standard LRO3-AAA

(neinclus).

* Nu puneti telecomanda in apropierea
surselor de caldura.

» Nu aruncati bateriile oriunde, ci depozitati-le
n recipientele respective.

%
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Pornire/Oprire Motor.

Reduce viteza de functionare la fiecare
apasare.

Mareste viteza de functionare la fiecare
apasare.

Activeaza functia INTENSIVA.

Aceasta treapta de viteza este temporizata
la 6 minute. Dupa expirarea timpului, si-
stemul revine Tn mod automat in treapta
de viteza selectata anterior. Daca este
activata cu motorul oprit, dupa expirarea
timpului, trece in modalitatea OFF (oprit).
Se dezactiveaza apasand aceeasi tasta
sau tasta ,OFF motor”.

Q)

- Apasand scurt aceasta tasta, se activeaza mo-
dalitatea de oprire totala a hotei (lumini + motor)
dupa 30 de minute.

- Tindnd apéasata tasta timp de cateva secunde,
se dezactiveaza modul Delay sau se opreste
motorul. Ledul corespunzator lumineaza intermitent
la interval de 0,5 secunde.

B

2

h

Pornire/Oprire Lumini.

lluminat

* Pentru Tnlocuire, contactati serviciul de
asistenta tehnica (,Pentru a cumpara va
rugam sa contactati asistenta tehnica”).



@D Uwagi i sugestie

* Instrukcja obstugi dotyczy roznych
modeli niniejszego urzadzenia.
Dlatego tez w niektdrych jej miej-
scach mozna znalez¢ opisy, ktére
nie dotyczg tego konkretnego
urzadzenia.

Producent nie ponosi odpowiedzial-
nosci przez ewentualne szkody
spowodowane przez nieprawidto-
wg instalacje lub uzytkowanie.
Minimalna bezpieczna odlegtos¢
od powierzchni gotowania do
krawedzi okapu powinna wynosic,
co najmniej 650 mm (niektére mo-
dele mogg zosta¢ zainstalowane
nizej; patrz odpowiedni rozdziat
zawierajgcy wymiary dla pracy
oraz instalacji).

Sprawdzi¢, czy napiecie w siecCi
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce zna-
mionowej znajdujgcej sie wewnatrz
okapu.

Dla urzadzen Klasy | nalezy
sprawdzi¢, czy sie¢ elektryczna
wyposazona jest w odpowiednie
uziemienie. Podtgczy¢ wycigg do
komina dymnego przy pomocy rury
0 Srednicy minimalnej 120 mm.
Trasa rury powinna by¢ mozliwie
najkrétsza.

Nie podigcza¢ okapu do przewo-
dow odprowadzajgcych spaliny
(np. z kottow, kominkow itp.).
Jezeli okap uzywany jest w potg-
czeniu z kuchenkami nieelektrycz-
nymi (np. gazowymi), nalezy za-
gwarantowa¢ odpowiedni poziom
wentylacji lokalu tak, aby zapobiec
powrotowi spalin z komina. Kuch-
nia musi mie¢ otwor wentylacyjny

bezposrednio na zewnatrz tak,
aby zapewni¢ doptyw sSwiezego
powietrza. Jezeli okap uzywany
jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie w
pomieszczeniu nie moze przekra-
cza¢ 0,04 mbar tak, aby zapobiec
powrotowi spalin.

Jezeli kabel zasilajgcy zostanie
uszkodzony, powinien zostaé
wymieniony przez producenta lub
wykwalifikowanych pracownikow
serwisu.

Jesli instrukcja instalacji kuchenki
gazowej wskazuje na potrzebe za-
stosowana wiekszej odlegtosci, niz
podana powyzej, nalezy to wzigc
pod uwage. Nalezy przestrzegaé
wszystkich norm dotyczgcych od-
prowadzania powietrza.

Uzywaé wytgcznie Srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego dla
danego okapu.

Ostrzezenie: brak srub lub ele-
mentu osprzetu zgodnych z instruk-
Cjg moze byc przyczyng porazenia
pradem.

Przytaczy¢ okap do sieci zasila-
jacej, montujgc wytgcznik dwu-
biegunowy o otwarciu stykow co
najmniej 3 mm.

Uzytkowanie

Okap zostat zaprojektowany wy-
tgcznie do uzytku domowego, do
eliminacji zapachéw kuchennych.
Nie wolno nigdy uzywaé okapu
do celéw innych niz te, do ktérych
zostat zaprojektowany.

Nie wolno nigdy pozostawia¢ wol-
nego ognia o duzej intensywnosci
pod dziatajgcym okapem.
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* Nalezy dokonaC regulacji inten-
sywnosci pfomienia w taki sposaéb,
aby znajdowat sie wytgcznie pod
naczyniem do gotowania i nie
wydostawat sie z jego bokow.
Nie zostawia¢ naczyn do smaze-
nia bez nadzoru podczas uzycia:
przegrzany olej moze sie zapaliC.
Nie zapala¢ potraw pod okapem:
moze to byé przyczyng pozaru.
Niniejsze urzgdzenie moze by¢
uzywane przez dzieci w wieku
ponizej 8 lat oraz osoby niepetno-
sprawne fizycznie lub umystowo
oraz bez doswiadczenia lub wiedzy
na temat jego dziatania, powinni
oni zosta¢ jednak poinstruowani
i skontrolowani w kwestii obstugi
urzgdzenia przez osoby odpowie-
dzialne za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowaé, aby dzieci nie
bawity sie urzgdzeniem. Czysz-
czenie i konserwacja urzgdzenia
nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg one
nadzorowane.

UWAGA: czesci zewnetrzne mogg
stac sie bardzo gorgce, jezeli uzy-
wane sg razem z urzgdzeniami
przeznaczonymi do gotowania.

Konserwacja

« Symbol £ znajdujgcy sie na urza-
dzeniu lub na jego opakowaniu
oznacza, ze nie wolno danego
urzgdzenia wyrzuca¢ razem ze
zwyktymi odpadami domowymi.
Niepotrzebne urzgdzenie nalezy
odda¢ do odpowiedniego punktu
zbiorki urzgdzen elektrycznych oraz
elektronicznych. Likwidujgc produkt
W Sposob witasciwy, przyczyniasz
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sie do zapobiegania ewentualnym
ujemnym wptywom na srodowisko
naturalne oraz na zdrowie ludzi,
ktére mogltyby powsta¢ w wyniku
niewtasciwej likwidacji. Szczegoto-
we informacje na temat utylizacji

tego produktu mozna uzyskac w

urzedzie miasta/ gminy, lokalnych

instytucjach zajmujgcych sie likwi-

dacjg odpadéw lub w sklepie, w

ktérym produkt zostat zakupiony.

Wytgczy¢ urzgdzenie lub odtgczy¢

je od Zrodta zasilania elektrycznego

przed przystgpieniem do wszelkich
prac zwigzanych z czyszczeniem

i konserwacja.

Umyc i/lub wymienic filtry po okre-

Slonym okresie czasu (zagrozenie

pozarowe).

- Filtry przeciw-ttuszczowe nalezy
my¢, co 2 miesigce lub czesciejw
razie uzytkowania intensywnego,
mozna je my¢ w zmywarce (Z).

Zaleca sie czyszczenie okapu
przy pomocy wilgotnej Sciereczki
i neutralnego ptynu do mycia.



Sterowanie

$1

(%] [00 [z0 [Z0 [Ta O

L T T2 T3 T4

Przycisk

Funkcja

Dioda

L

Wiaczenie/ wytgczenie oswietlenia z maksymalng jasnoscia.

T

Wigczenie/wytgczenie silnika z pierwszg predkoscia.

Funkcja opoéznienia - Delay:

Nacisniecie na okoto 3 sekundy powoduje wtaczenie/wytgczenie funkcji Delay
(automatycznego, op6znionego o 30 minut wytgczenia silnika wyciggu oraz
oswietlenia).

Niedostepna, gdy wigczony jest tryb intensywny lub 24h.

Miga

T2

Uruchomienie silnika z drugg predkoscia

Nacisniecie przycisku na okoto 5 sekund w momencie, gdy urzadzenie jest
wytgczone (silnik + oswietlenie), aktywuje alarm filtrow weglowych, co sygna-
lizowane jest przez podwojne migniecie odpowiedniej diody LED.

Aby go wytagczy¢, nalezy ponownie nacisng¢ przycisk na 5 sekund, co
zostanie zasygnalizowane przez jedno migniecie odpowiedniej diody LED.

Miga

T3

Uruchomienie silnika z trzecig predkoscig

Po nacisnigciu przycisku na okoto 3 sekund w momencie, gdy urzgdzenie
jest wylaczone (silnik + o$wietlenie), nastepuje reset alarmu nasycenia filtrow,
co pokazywane jest przez trzy migniecia diody S1.

Miga

T4

Uruchomienie silnika z predkoscig INTENSYWNA,

Czas trwania tej predkosci ograniczony jest do 6 minut. Po zakonczeniu tego
czasu system automatycznie powraca do wczesniej ustawionej predkosci.
Jezeli funkcja zostata aktywowana przy wytgczonym silniku, urzadzenie
przechodzi do trybu wytgczonego (OFF).

Jezeli przycisk zostanie przytrzymany przez 5 sekund — wigczone zostaje
zdalne sterowanie, co sygnalizowane jest przez podwdjne migniecie diody LED.
Ponowne nacisniecie przycisku na 5 sekund powoduje wytaczenie zdalnego
sterowania, co pokazywane jest przez pojedyncze migniecie diody LED.

Miga

S1

Sygnalizuje alarm nasycenia tluszczowych filtréw metalowych i koniecznos¢ ich
wyczyszczenia. Alarm aktywuje sie po 100 godzinach rzeczywistej pracy okapu.

Swieci sie

Sygnalizuje alarm nasycenia weglowego filtru antyzapachowego, ktéry nalezy
wymieni¢ po 200 godzinach rzeczywistej pracy okapu.

Miga
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Zdalne Sterowanie

Urzadzenie to moze by¢ sterowane pilotem

zasilanym na baterie alkaliczne cynkowo-

weglowe 1,5 V standardowe LR03-AAA

(niedotgczone).

* Nie ktas¢ pilota w poblizu zrédet ciepta.

* Nie wyrzuca¢ baterii do $mieci, nalezy
je wyrzuci¢ do specjalnych pojemnikow

zbiorczych.
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Wt./Wyt. silnika.

Zmniejszenie predkosci z kazdym naci-
Snieciem.

Zwiekszenie predkosci z kazdym nacisnie-
ciem.

Aktywacja funkcji INTENSYWNA.

Czas trwania tej predkosci ograniczo-
ny jest do 6 minut. Po zakonczeniu tego
czasu system automatycznie powraca do
wczesniej ustawionej predkosci. Jezeli
funkcja zostata aktywowana przy wytgczo-
nym silniku, urzgdzenie przechodzi do try-
bu wylgczonego (OFF). Funkcje wytgcza
sie przez nacisniecie tego samego przyci-
sku lub przez wytgczenie silnika.

- Krétkie nacisniecie tego przycisku akty-
wuje tryb catkowitego zatrzymania okapu
(silnik + o$wietlenia) po uptywie 30 minut.
- Nacisniecie tego przycisku na kilka
sekund powoduje wytgczenie trybu opdz-
nienia lub wytaczenie silnika. Odpowiednia
kontrolka LED miga co 0,5 sekundy.

WH./Wyt. oswietlenia.

Oswietlenie

* W celu wymiany diody nalezy skontaktowac

sie z technicznym dziatem Obstugi Klienta
(,W celu nabycia diody nalezy skontaktowac
sie z technicznym dziatem Obstugi Klienta”).



@D Savijeti i preporuke

» Upute za uporabu odnose se na
razliCite modele ovog uredaja.
Zbog toga se mogu naci opisi
pojedinih karakteristika, koji se ne
odnose na vas ureda.
ProizvodaC se ne moze smatrati
odgovornim za eventualne Stete
koje proizlaze iz neprikladne insta-
lacije ili uporabe proizvoda.
Minimalna sigurnosna udaljenost
izmedu povrsine za kuhanje i usi-
sne nape je 650 mm (neki modeli
mogu se instalirati na manju visinu;
pogledajte dio koji se odnosi na
radne dimenzije i instalaciju).
Provjerite odgovara li napon mreze
onom naznacenom na plocici s
podacima koja se nalazi unutar
nape.

Za uredaje klase |, provjerite da
kuéna mreza napajanja raspolaze
adekvatnim uzemljenjem. Spojite
aspirator na odvod dima putem
cijevi minimalnog promjera od 120
mm. Cijev za prolazak dima mora
biti Sto je kraca moguca.

Ne spajajte usisnu napu na cijevi
za odvod dima koje odvode dimo-
ve od izgaranja (npr. od kotlova,
kamina itd.).

Ako se aspirator koristi u kombina-
ciji s uredajima koji nisu elektricni
(npr. plinskim uredajima), mora se
osigurati dovoljan stupanj proz-
raCenosti u prostoru kako bi se
sprijeCilo vracanje toka ispusnih
plinova. Kuhinja mora imati otvor
koji izravno komunicira s vanjskim
dijelom kako bi se osigurao dotok
Cistog zraka. Kad se kuhinjska

napa koristi u kombinaciji s ure-
dajima koje ne napaja elekiricna
energija, negativni tlak u prostoru
ne smije prelaziti 0,04 mbara, kako
bi se izbjeglo da napa ponovno
usisa dim u prostor.

U slu€aju ostecenja kabela napaja-
nja, treba ga zamijeniti proizvodac
ili serviser, kako bi se izbjegla bilo
kakva opasnost.

Ako upute za instalaciju povrsine
za kuhanje na plin specificiraju
udaljenost vecu od gore nazna-
Cene, potrebno je uvaziti. Moraju
se postovati svi propisi koji se
odnose na ispust zraka.

Koristite samo vijke i sitni materijal,
koji odgovaraju napi.
Upozorenje: manjkava instalacija
vijaka ili sredstava za ucvrScivanje
u skladu s ovim uputama moze
uzrokovati opasnost od elektricnih
udara.

» Spojite napu na mrezno napa-

janje preko dvopolne sklopke s
udaljeno$¢u medu kontaktima od
najmanje 3 mm.

Uporaba
+ Usisna napa osmisljena je isklju-

Civo za kuénu uporabu s ciliem
uklanjanja mirisa od kuhanja.

* Nikad ne koristite napu za svr-

he drugacije od onih za koje je
osmiSliena.

* Nikad ne ostavljajte otvoreni

plamen ispod nape kad je ona
u funkciji.

» Regulirajte intenzitet plamena na

naCin da ga usmjerite iskljucivo
prema dnu posude za kuhanje,
pazeci da ne izlazi sa strana.
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* Friteze se moraju konstantno | ciS¢enja ili odrzavanja.
nadzirati tijekom uporabe: vruée | « Ocistite i/ili zamijenite filtre nakon

ulie se moze zapaliti. naznaCenog razdoblja (opasnost
* Ne flambirajte ispod nape: moze | od pozara).

doci do pozara. - Filtri protiv masno¢e moraju se
* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca oCistiti svaka 2 mjeseca rada ili

iznad 8 godina i osobe sa sma- ¢esce u slucaju vrlo intenzivnog

njenim psihofiziCko-senzorickim koriStenjaimogu se prati u perilici

sposobnostima ili s nedovoljnim posuda (Z).

iskustvom ili znanjem u slucaju
da ih netko pazljivo nadzire i uputi
u koristenje uredaja na siguran
nacin, kao i o opasnostima koje
to podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
CiScenje i odrzavanje od strane
korisnika ne smiju obavijati djeca, | . Qgistite napu koristeci viaznu krpu
osim u slucaju da ih se nadzire. | neytralni tekuéi deterdzent.

* POZOR: dostupni dijelovi mogu
se jako zagrijati tijekom koridtenja
Stednjaka.

Odrzavanje

» Simbol £ na proizvodu ili na am-
balazi oznaCava da se proizvod
ne moze odlagati kao uobiCajeni
kucanski otpad. Proizvod koji je za
otpad mora se predati odgovaraju-
¢em centru za reciklazu elektriCnih
i elektroni¢kih komponenti. Brigom
o pravilnom odlaganju proizvoda,
pridonosi se sprjeCavanju poten-
cijalnih negativnih posljedica za
okolis i zdravlje, koje biinace mogle
proiziCi iz njegova neprikladnog
odlaganja. Za detaljnije informa-
cile o reciklazi ovog proizvoda,
kontaktirajte gradski ured, lokalnu
komunalnu sluzbu Cistoce ili trgo-
vinu u kojoj ste kupili proizvod.

* Iskljucite i odvojite uredaj s mreze
napajanja prije bilo kakve radnje
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Komande

S1
(%] [00 [zo 30 [Tg O
Tipka |Funkcija Led

L Ukljucuje /iskljuCuje svjetla na maksimalnu osvijetljenost. -
T Ukljucuje/isklju€uje motor na prvu brzinu. -
Funkcija Delay (Odgoda): Bljeskajuce
Drzeéi pritisnutu tipku oko 3 sek., aktivira/deaktivira funkciju Delay ( auto-
matsko isklju€ivanje motora, ventilatora i rasvjete odgodeno za 30’).

Ne moze se aktivirati s uklju¢enom funkcijom Intenzivna ili 24h.

T2 | UkljuCuje motor na drugu brzinu. -
Drzeéi pritisnutu tipku oko 5 sekundi, kad su sve funkcije isklju¢ene (motor | Bljeskajuée
+ svjetlo), aktivira se alarm filtara s aktivnim ugljenom prikazan dvostrukim
bljeskanjem pripadaju¢eg leda.

Za deaktiviranje se ponovno pritisne tipka na 5 sekundi $to je prikazano
jednim bljeskajem pripadajuéeg leda.

T3 | UkljuCuje motor na trecu brzinu. -
Drzedi pritisnutu tipku na oko 3 sekunde, kad su sve funkcije isklju¢ene | Bljeskajuce
(motor + svjetla), obavlja resetiranje alarma zasi¢enosti filtara, vizualizirano
trostrukim bljeskanjem leda S1.

T4 | UkljuCuje motor na INTENZIVNU brzinu. -
Ova brzina je tempirana na 6 minuta. Po isteku tog vremena, sustav se
automatski vra¢a na prethodno izabranu brzinu. Aktivira se s isklju¢enog
motora, a po isteku tog vremena prelazi u nacin OFF.

Drzeci pritisnutu 5 sekundi aktivira se daljinski upravlja¢ vizualizirano dvo- | Bljeskajuce
strukim bljeskanjem pripadajuceg leda.

Drzeci pritisnutu 5 sekundi deaktivira se daljinski upravlja¢, Sto je vizuali-
zirano samo jednim bljeskajem pripadajuceg leda.

S1 Oznacava alarm zasi¢enosti metalnih filtara protiv masnoc¢e i potrebu da | Postojano
ih se opere. Alarm ulazi u funkciju nakon 100 sati efektivnog rada nape.
Oznacava alarm zasi¢enosti filtra protiv mirisa s aktivnim ugljenom, koji se | Bljeskajuce
mora zamijeniti nakon 200 sati efektivnog rada nape.
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Daljinski Upravljaé

Ovim uredajem moze se upravljati pomocéu

daljinskog upravljaca koji se napaja alkalnim

cink-ugljik baterijama od 1,5 V standardnog

tipa LRO3-AAA (nisu ukljuene).

* Ne ostavljajte daljinski upravlja¢ u blizini
izvora topline.

» Ne odlazite baterije u okolis, odlazite ih u
odgovarajuce kontejnere.

%

Uklju€uje/Iskljucuje motor.

Smanjuje brzinu rada svakim pritiskom.

Povecava brzinu rada svakim pritiskom.
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Aktivira funkciju INTENZIVNA.

Ova brzina je tempirana na 6 minuta. Po
isteku tog vremena sustav se automatski
vraca na prethodno izabranu brzinu. Ako je
aktivirana s isklju€¢enog motora, po isteku
vremena prelazi u nacin OFF (isklju¢eno).
Deaktivira se pritiskom na istu tipku ili tipku
isklju€ivanje motora.

- Kratkim pritiskom na ovu tipku aktivira se
nacin potpunog zaustavljanja nape (motor
+ svjetla) nakon 30 minuta.

- Drze¢i pritisnutu tipku nekoliko sekundi,
deaktivira se nacin Delay ili iskljuGuje motor.
Pripadajuci led bljeska svakih 0,5 sekundi.

UkljuCuje/iskljuCuje svijetla.

Rasvjeta
» Za zamjenu kontaktirajte tehniCku podrsku

(“Za kupnju se obratite tehnickoj podrsci”).



@D Priporocila in nasveti

* Ta navodila za uporabo so name-
njena ve¢ modelom te naprave.
Zato so v navodilih morda nave-
deni opisi posameznih lastnosti,
ki ne pripadajo vasi specificni
napravi.

Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve ali
uporabe.

NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo za
izsesavanje zraka mora biti 650
milimetrov (nekatere modele je
mogoc¢e namestiti na nizji visini;
glejte poglavje, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).
PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je navedena
na tablici s podatki v notranjosti
nape.

Pri napravah razreda | preveri-
te, ali ima napajalno omrezje v
hidi ustrezno ozemljitev. Napo
prikljuCite na cev za odvajanje
dima premera najmanj 120 mm.
Cev naj bo €im krajsa.

Nape ne prikljuCujte na dimniske
vode za odvod dima, ki nasta-
ne pri izgorevanju (npr. v kotlu,
kaminu itd.).

Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kuhinja mora biti opre-
mljena z zracnikom, da omogo-
Cite pritok svezega zraka. Kadar

se kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne
napaja elektriCni tok, negativni
tlak v prostoru na sme presegati
vrednosti 0,04 mbar, da napi
prepreCimo vsesavanje dima v
prostor.

Ce je napajalni kabel poskodo-
van, ga mora proizvajalec ali
serviser takoj zamenjati, da se
preprecijo morebitna tveganja.
Ce je v navodilih za namesti-
tev naprave za kuhanje na plin
doloCeno, da je potrebna vedja
razdalja od zgoraj navedene, je
treba upostevati navodila. Upo-
Stevati morate vse predpise, ki
zadevajo izpuste zraka.
Uporabite samo najbolj ustrezne
vijake in dele za napo.
Opozorilo: Ce vijakov ali pritr-
dilnih elementov ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko
pride do elektricnega udara.
Napo prikljuCite na napajalno
omrezje z bipolarnim stikalom
Z najmanj trimilimetrsko razdaljo
med kontakti.

Uporaba
* Napa je namenjena izklju¢no

uporabi v gospodinjstvu za
odstranjevanje kuhinjskih vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v

namene, za katere ni bila na-
értovana.

* Med delovanjem nape pod njo

ne sme biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite

tako, da je usmerjen samo v
dno posode in se ne dviga ob
njenih straneh.

* Friteze je treba med uporabo
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skrbno nadzirati: pregreto olje
lahko zagori.

Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
pozara.

Otroci, mlajsSi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi psihi¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkuSnjami
in znanjem, smejo uporabljati
napravo le, e so pod nadzorom
odgovornih oseb in Ce so bili
poucCeni glede varne uporabe
naprave in z njo povezanih
tveganj. Zagotovite, da se otroci
ne bodo igrali z napravo. Otroci
vzdrzevanja, razen Ce so pod
nadzorom odgovornih oseb.
POZOR: dostopni deli se lahko
med uporabo kuhalnih naprav
mocno segrejejo.

Vzdrzevanje

« Simbol £ na izdelku ali em-
balazi oznacCuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obiCajne
gospodinjske odpadke. lzdelek,
ki ga Zelite odstraniti, oddajte v
ustrezen zbirni center za recikli-
ranje elektricnih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo pra-
vilne odstranitve tega izdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic, ki bi
jih neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o recikli-
ranju tega izdelka se obrnite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek.
* Pred CiSCenjem ali vzdrzevanjem
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napravo vedno ugasnite ali iz-
kljuCite iz napajalnega omrezja.

* Po navedenem c¢asovnem ob-

dobju ocistite in/ali zamenjajte

filtre (tveganje pozara).

- Filtre za mascobe je treba Cistiti
po vsakih 2 mesecih delovanja
nape oziroma $e pogosteje pri
intenzivnejSiuporabinape, ope-
rete pa jih lahko v pomivalnem
stroju (Z).

* Napo ocistite z vlazno krpo in

nevtralnim teko¢im detergentom.



Upravljalni gumbi

$1
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L ™ T2 T3 T4
Tipka | Funkcija Lucka LED
L Vklju€i/izklju€i osvetljavo pri najvecji moci. -
T Vklju€i/izklju€i motor v prvi hitrosti. -
lfunkcija casovnega zamika: Utripajo¢a
Ce drzite gumb pritisnjen za priblizno 3 sekunde, se aktivira/deaktivira
funkcija ¢asovnega zamika (motor, ventilator in osvetljava se samodejno
izklopijo z zakasnitvijo 30 minut).
Ni je mogoce aktivirati, ¢e je vklju€en Intenzivni nacin ali funkcija 24h.
T2 | Vklju€i motor v drugi hitrosti. -
Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 5 sekund, medtem ko so vse | Utripajo¢a
obremenitve izklju¢ene (motor + Iu€), se vklopi alarm filtrov na aktivno
oglje, pri tem ustrezna lucka LED dvakrat utripne.
Za deaktivacijo ponovno pritisnite tipko za priblizno 5 sekund, pri tem
ustrezna lu¢ka LED samo enkrat utripne.
T3 | Vklju€i motor v tretji hitrosti. -
Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 3 sekunde, medtem ko so vse | Utripajo¢a
obremenitve izklju¢ene (motor + Iu€), se izvede ponastavitev alarma
zasiCenosti filtrov, potrijena s tremi utripi lucke LED S1.
T4 | Vklju€i motor v INTENZIVNEM nacinu. -
Ta hitrost je nastavijena na 6 minut. Ko ta ¢as potece, se sistem samo-
dejno povrne v predhodno izbrano hitrost. Ce jo vkljucite pri izklju¢enem
motorju, se po prete€enem €asu vrne v nacin OFF.
Ce drzite gumb pritisnjen za 5 sekund, se vkljugi daljinec, kar je potrjeno | Utripajo¢a
z dvema utripoma iste LED-lucke.
Ce drzite gumb pritisnjen za 5 sekund, se izklju¢i daljinec, kar je potrjeno
z enim samim utripom ustrezne LED-lucke.
S1 Pomeni, da so kovinski protimasc¢obni filtri zamasc¢eni in da je treba filtre | Neprekinjena

oprati. Alarm zacne delovati po 100 urah dejanskega delovanja nape.

Pomeni, da je filter proti vonjavam z aktivnim ogljem zamasen in da ga
je treba zamenjati po 200-urnem dejanskem delovanju nape.

Utripajoca
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Daljinski Upravljalec

Napravo lahko upravljate z daljinskim

upravljavcem, ki ga napajajo 1.5 V alkalne

baterije standardnega LRO03-AAA tipa (ni

prilozeno).

« Daljinskega upravljavca ne odlagajte v blizini
virov toplote.

» Rabljene baterije morate zavre€i na pravilen

nadin.

Prizge/ugasne motor.

Ob vsakem pritisku zmanjSa hitrost delo-
vanja.

Ob vsakem pritisku poveca hitrost delo-
vanja.
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Vklju€i INTENZIVNO FUNKCIJO.

Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko ta
Cas potece, se sistem samodejno povrne v
predhodno izbrano hitrost. Ce jo vkljugite
pri izkljuéenem motorju, se po prete€enem
¢asu vrne v nacin OFF. Izklopi se s pri-
tiskom na isto tipko ali tako, da ugasnete
motor.

- S kratkim pritiskom tipke se po 30 minutah
vklopi in izklopi nacin popolnega izklopa nape
(lu€i + motor).

- Ce gumb drzite priisnjen za nekaj sekund, se
izklopi nacin Casovnega zamika, ali ugasnite motor.
Ustrezna lucka LED utripa vsake pol sekunde.

Vklop/izklop lugi.

Osvetljava

» Zazamenjavo se obrnite na Tehni¢no pomo¢

(»Za nakup se obrnite na tehniéno pomoc«).



@ ZupBouAeg KAl CUCTAOEIG

» O1 00nyieg xpnong avagépovtal
o¢ OIOQOPETIKA POVTEAA QUTAG
TNG OUOKEUNG. ETTOpéVWG, PTTO-
PEI VO OUVAVTAOETE TTEPIYPAPES
KATTOIWV XAPAKTNPIOTIKWY TTOU
dev avAkouv oTn OIKfl 0Og OU-
OKEUN.

O kaTookeuaoTAG eV UTTOPET VO
BewpnOei utTEUBUVOC YIa evoe-
XOMEVEG CnNUIEG TTOU OPEilovTal
o€ aKatAAANAN gykardoTaon n
xpnon.

H eAdxiotn atréoTacn acQaAei-
ag METAEU TNG ETTIQPAVEING TWV
EOTIWV KOl TOU ATTOpPOPNTHPa
gival 650 mm (Opiopéva povTéAa
MTTOpOUV va eykaTtaoTabouv o€
MIKPOTEPO UWOG. AvaTpEETe OTNV
TTaPAYPOPO ME TIG OIAOTACEIG
AgIToupyiag Kai eykataoTaong).
Bepaiwbeite 611 n T1don TOU
OIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIUNA
TTOU QVaYPAQPETAI OTNV TTIVOKIOQ
XAPOKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU ATTOPPOPNTAPA.

MNa 11¢ ouokeuég KAGong |, Be-
BaiwOeite 611 TO OIKIOKO BiKTUO
Tpo@odoaiag eival KAatdAAnAa
YVEIWUEVO. ZUVOEDTE TOV ATTOP-
poPNTAPA OTNV KATTVOOOXO ME
éva owAAva pe eAaxiotn OIape-
Tp0 120 mm. H diadpopn Twv
ATHWYV TTPETTEI VA €ival 600 TO
OuvaToVv CUVTOUOTEPN.

Mn ouvdécTe TOoV atTopPOPNTHPA
o€ aywyoug atraywyrg KaTrvae-
piwV TTOU TTAPAyovTal atro Kau-
on (T.X. AéBnTeG, TCAKIO KATT.).
* AV XpNOIYOTIOIEITE TOV ATTOPPO-
enTHPa o€ CUVOUAOHO UE AAAES
MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG (TT.X.

OUOKEUEG UypaEgpiou), Ba TTpETTE
va €Ea0@aAicETE TOV ETTAPKNA
QEPIOPO TOU XWPOU WOTE VA
EUTTODICETE TNV ETTIOTPOPI TWV
Katrvaepiwv. H koudliva TrpETTel
va 01a06étel éva dAvolyua TTou
Va ETTIKOIVWVEI ATTEUBEIag pe 10
€CWTEPIKO WOTE VA £Ea0@AAICeTal
n €icodog kabapou aépa. OTav
0 ATTOPPOPNTHPAG TNG Koulivag
XPNOIUOTIOIEITAI O€ OUVOUQOHO
ME MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N
apVvNTIKN TTiECN TOU XWpPOou Ogv
mpétel va utrepPaivel Ta 0,04
mbar €101 WOTE va atmo@euyeTal
n €MOTPOYP TWV KATTVAEPIWV
OTO XWPO Kal n avappoéenon
TOUG aTTé TOV ATTOPPOPNTAPA.
2€ TTEPITITWON ¢NMUIAG Tou nAe-
KTPIKOU KOAWSioU, auTd TTPETTE
vVa avTIKOTaoTOaOE aTTd TOV KOTA-
okeuaoTn A atrd 10 0€PPIG, WOTE
va TTPoAN@Bei KGBe Kivouvog.

* Av o1 0dnyieg eykaTdoTaONG TNG

MOvVAdAG EOTIWV MHE UYPAEPIO
uTTOOEIKVUOUV OTI QTTAITEITAI
aréoTaon PeyaAUTeEPN ATTO EKEI-
VN TTOU QVOQEPETAl TTAPATTAVW,
gival ammapaitnto va TIG AAPRETE
uttéwn. lMpétrer va tnpouvrtal
OAOI Ol KOVOVIOUOI ava@opIKa
ME TNV EKKEVWON TOU a€pa.
XpnolyoTrolgite Povo Bideg kai
eCaptiuata KatdAAnAou TUTTOU
yla TOV a1moppo®nThPa.
Mposidotroinon: n un TomToBE-
Tnon Twv BIdWvY Kal Twv ouoTn-
MATWV OTEPEWONG OCUPPWVA HE
TIC TTAPOUCEC 0dNYieg, MUTTOPEI
va TTPOKOAECEI NAEKTPOTTANEIQ.
2UvOEOTE TOV QTTOPPOPNTHPA
oT1o0 OiKTUO TpOoYOdOUiag Tra-
peUPAANOVTOG €va OITTOAIKO
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OIOKOTITN ME AVOIYUO ETTAQWYV
TOUAGxIoTov 3 mm.

Xpnon

* O amoppoPnTNPAG €XEl MEAE-
TNOEi ATTOKAEIOTIKA VIO OIKIAKK
XPon Kal yia Tnv amaywyr Twv
OOMWV TNG Koudivag.

* [Moté pn XpPNOIYOTTOIEITE TOV
ammoppoenTiPEA yia OKOTTO OI-
AQOPETIKO aTTd €KEIVOV yIa TOV
OTTOi0 £xel OXEDIAOTEI.

* [MoTé pnv a@nvete QAOYEG Je-
YOANg évraong kdtw atmd Tov
aTroppoPNTHNEA OTAV AEITOUPYEI.

* PuBuioTte TNV évraon tng @QAO-
YOG £TO1 WOTE VA KATEUBUVETAI
ATTOKAEIOTIKA TTPOG TOV TTATO TOU
OKeUOUG PayeIpEPOTOGS, £E00¢a-
Aidovtag 0TI Ogv TTPOECEXEI ATTO
TIG TTAEUPEG TOU.

* O1 QPITECEG TTPETTEI VO EAEYXOVTOI
ouvexwg Otav  XpnoIPoTToIoU-
VTal: TO KOUTO AAdI PTTOPEi va
Tapel QWTIA.

* Mnv payelpeUeTe @aynTad GAAUTTE
KATW atrd 1oV aTToppo@nTHpa:
MTTOPEI va TTPOKANBEI TTUpKayId.

* AuTQ n OUOKeUrn JTTOPEI va
XpnoigotroinBei atrd mTaidid nAi-
Kiag avw Twv 8 €Twv Kal atro
ATOPO UE MEIWHEVEG WUXIKEG N
dlavonTikEG IKAVOTNTEG, 1 ATTO
ATOPO XWPIG TTEIPA KAl ETTAPKN
yvwon, apkei va emBAETTovTAl
KAl EKTTAIOEUOVTAI OTNV QOQOAN
XPAON TNG OUOKEUNG KAl OTOUG
KIVOUVOUG TTOU QTTOPPEOUV OTTO
autr). BeBaiwBeite 611 Ta TTAIdIA
Oev Traifouv pe TN ouokeur). O
KaBapioudg kal n ouvtipnon
Oev TIPETTEl va EKTEAOUVTAI OTTO
TTaIdIA, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAL.

102

* MPOZOXH: Ta Tpoofdoiya
MEPN MTTOPEI va €xouv uywnAn
Beppokpaaia katd Tn xpron Twv
OUOKEUWV HAYEIPEUOATOGC.

2uvTnpnon

» To oUpBoAo & TTavw oTO TTPOIBY
N Tdvw OTn CUOKEUQOoia Tou
uTTOdEIKVUEI OTI TO TTPOIOV Ogv
TPETTEl va OlaTiBeTal oav €va
ouvnBIoPEVO OIKIOKO aTTOppPIU-
Ma. To Tpoidév TTpog d1dBeon
TTPETTEI va TTapadideTal O £va
KAatdAANAo KEVTPO CUAAOYAG yia
TNV AVOKUKAWON TWV NAEKTPI-
KWV KOl NAEKTPOVIKWY OUCKEU-
wv. PpovTifovTag yia TN CwoTA
01dBeon autoU TOU TTPOIOGVTOG,
OUMBAAAETE OTNV ATTOQUYN TTI-
Bavwyv apvnTIKWV ETTITTITWOEWYV
yia 1o TTEPIBAAAOV Kal TNV UyEia,
TTOU PTTOPEI VO o@eilovTal oTnV
aKaTAAANAN &1dBeon; Tou. Tia
AETTTOUEPECTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKA JE TNV aVOKUKAwON Qu-
TOU TOU TTPOIOVTOG, ATTEUBUVOEITE
o010 Afjuo, OTNV TOTTIKA UTTNPETIia
OUAAOYNG QTTOPPIYPATWY ) OTO
KATAoTAPA aT1TO TO OTI0I0 ayo-
pacarte 1O TTPOIOV.

* 2BVETE I ATTOOUVOEETE TN OU-
OKEUN a1TO TO NAEKTPIKO BIKTUO
TIPIV ATTO OTTOIAdNTTOTE ETTEURA-
on KaBapiopou 1) ouvThpnong.

» KaoBapilete fi/kal avTikaBIoTAaTe
Ta QIATPA PETA TNV KABOPIOUE-
vn XPOoVIKR Trepiodo (Kivouvog
TTUpKAyIAG).

- Ta @iATpa yia Aitrn TpéTTel va
kaBapilovTtal KABe 2 PRveg
AeiToupyiag 3 ouxvotepa o€
TTEPITITWON 10IAITEPA OGUXVNAG
XPNOoNG Kal YIropouv va TrAu-



Bouv oTo TTAUVTHPIO TTIATWV (Z).

* KaBapilete TOV atmmoppo®nTrpa
XPNOIUOTTOIWVTAG £Va UYPO TTavi
Kal oUdETEPO UYPO ATTOPPUTTO-
VTIKO.
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XeipioTnpia

L T T2 T3 T4

$1

%] [0 20 30 g O

MAARKTPO

AgiToupyia

Led

L

AvaBel/ZBrvel Ta @WTa OTN PEYIOTN QWTEIVOTNTA.

T

AvdBel/ZBAvel TO poTéP OTNV TTPWTN TaxUTNTA.

Nerroupyia Delay:

KpatwvTag 10 TTAAKTPO TTatnuévo yia TrePiTTou 3 SeUTEPOAETTTA, EVEPYOTTOIEI/
armrevepyotrolei Tn Asitoupyia Delay (To autépato GRACIPO TOU POTEP, TWV
QVEUIOTAPWY Kal ToUu QwTIoPoU pe kabuoTtépnaon 307).

Aev emAéyeTal pe evepyoTroinuéveg TG Aeitoupyieg ‘Evrovn ) 24h.

AvaBoofn-
VEI

T2

AvdBel To potép otn deuTePn TaXUTNTA.

KpatwvTag 10 TTARKTPO TTaTNUEVO Yia TTEPITTOU 5 BEUTEPOAETTTA, OTaV OAa
Ta @opTia eival ofnoTd (MOTEP+PUWITA), EVEPYOTTOIEITAI O CUVAYEPHOG TWV
@iATpwV evepyou davBpaka ep@avifoviag pia SITTA avoAQUTI) TOU avTi-
oToixou Led.

Ma Tnv amevepyotroinan, TECTE Kal TTAAI TO TTARKTPO yia GAAa 5 deuTepd-
AeTTTO EP@avidovTag pia avoAauTr) Tou avtioToixou Led.

Avapoofni-
VEI

T3

AvdBel To potép oTnv TpiTN TAXUTNTO.

KpatwvTag 10 TTARKTPO TTAaTNUEVO Yia TTEPITTOU 3 BEUTEPOAETTTA, OTAV OAA Ta
@opTia eival oBnoTd (UoTEP+PWTA), ETTITUYXAVETAI O UNJEVIGUOG TOU OUVO-
YEPHOU KOPETHOU GIATPWYV, ENPaAVICOVTOG Pia TPITTAR avaAauTrr Tou Led S1.

AvapooBn-
VEl

T4

AvdBel To potép otnv ENTONH TaxutnTa.

H Tax0TnTa QUTA EVEPYOTTOIEITAI E XPOVODIAKATITN 6 AETTTWYV. ME Tnv TTapodo
TOU XpOVvou, TO oUCTNHA ETTAVEPXETAI AQUTOPATA OTNV ETTIAEYUEVN TAXUTNTA.
Av gvepyotroinBei pe 10 PoOTéEP OPRNOTO, PE TNV TIAPOSO TOU TTAPATTAVW
xpoévou Tyaivel otn Aeitoupyia OFF.

KpatwvTag Tatnuévo yia 5 SeuTepOAETITA EVEPYOTTOIEITAI TO TNAEXEIPIOTHPIO
eppavidovtag pia dITTAR avaAapTrr) Tou idiou led.

KpatwvTtag 1o TTAAKTPO TTATNUEVO Yia 5 OeUTEPOAETITA OTTEVEPYOTTOIEITAI
TO TNAEXEIPIOTAPIO gpavifovtag TNV avaAauTr) Tou avtigToixou led pia
uoévo @opd.

AvapooBn-
VEl

S1

Emonuaivel 1o ouvayepud KOPEOUOU Twv HETAAAIKWV QIATPWYV yia AiTrn
Kal OTI TTPETTEl va Ta TTAUveTE. O ouvayepuOg evepyoTroigital Petd atmd 100
WPES AeIToupyiag Tou aTroppoPnTAPA.

>1afepd
QAVOUHEVO

Emonuaivel To ouvayepud Kopeopou Tou @IATpou evepyolU AvOpaka, TO
oTroio TPETTEl va avTikataoTaBei petd amd 200 wpeg Asitoupyiag Tou
aATToPPOPNTHPA.

AvaBoofBn-
Vel
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TnAexeipioTnpio

H ouokeur eAEyxETaI KAl IE TNAEXEIPIOTAPIO TTOU

OéxeTal aAKOAIKEG uTTaTapiEG WeudapyUupou-

avBpaka 1,5V ot@vrap 10TTou LRO3-AAA (dev

TTepIAapBaveran).

* Mn BadeTe TO TNAEXEIPIOTAPIO KOVTA OE TTNYEG
BeppdTNTaG.

* Mnv TeTaTE TIG pTTOTAPiEG OTO TTEPIBAAAOY,
OAAG pOvVo OToUuG €101IKOUG KABOUG.

%

AvdBel / ZBrjvel To YoTE.

Meiwvel Tnv TaxuTNTa AcItoupyiag oe KaBe
Tieon.

Augdvel Tnv TaxuTnTa Asitoupyiag o€ KGBe
ieon.

Evepyotroiei Tnv ENTONH Agitoupyia

H TayxUtnTa aQuTr evepyoTTOIEiTAI HE XPOVO-
OIaKOTITN 6 AeTTTWV. Mg Tnv TTApodo Tou
XPOvVou, To cUCTNHA ETTAVEPXETAI QUTOUATO
oTnv emAeypévn TaxuTnTa. Av gvEPyOTTOI-
nbei pye 10 potép ofNnoTo, PE TNV TTAPOBO
TOU TTAPOTTAVW XPOVOU TINyaivel oTn Ael-
Toupyia OFF. Atrevepyotroigital méJOVTOg
10 610 TTAAKTPO ) TO TTAAKTPO “OFF potép”.

- Médovtag yia Aiyo auTtd TO TTARKTPO €VEP-
yoTrolgital n Aeitoupyia oAikoU ofinaipaTog
TOU OTTOPPOPNTAPA (PWTA + UOTEP) WETA
ammd 30 AeTrTa.

- KpatwvTtag 10 TTAAKTPO TTATNHEVO Yia Aiya
OeUTEPOAETTTA, ATTEVEPYOTTOIEITAI N AEITOUpP-
yia Delay i, orioTte 1o potép. To avtiaToixo
led avaBoofryvel kaBe 0,5 deuTEPOAETTTA.

AvaBel / ZBAver Ta puwTa.

PwTiIouOg

» MNa v avtikatdotaon ammeuBuvBeite oT0

2¢pPig («Ma Tnv ayopd atreuBuvBeite aTO
ZEPPIGH).
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@) Tavsiyeler ve oneriler

 Kullanim talimatlari, bu ev aleti-
nin gesitli modelleri i¢in gegerli-
dir. Ayni sekilde, bu UrUnle ilgisi
olmayan o6zelliklerin tanimlarini
da gorebilirsiniz.

Yanlis veya hatali montajdan do-
dan yaralanma ve hasarlar igin
imalat¢l yukumli olmayacaktir.
Pisiricinin Ust kismi ve davlum-
baz arasindaki minimum guven-
lik mesafesi 650 mm’dir. (Bazi
modeller daha algak mesafeye
monte edilebilir, IUtfen ¢alisma
boyutlari ve montaj paragrafla-
rina bakiniz.).

Ana voltajin davlumbazin i¢
tarafina sabitlenmis olan de-
recelendirme plakasindaki ile
uyumlu oldugunu kontrol edin.
[. sinif ev aletleri igin, ev gug
kaynaginin yeterli topraklama
sagladigindan emin olun. As-
piratori egzoz bacasina mi-
nimum ¢apl 120 mm olan bir
boru vasitasiyla baglayin. Baca
hatti mUmkudn oldugu kadar kisa
olmalidir.

Davlumbaz tutusabilir gazlar
tasiyan egzoz kanallarina bagla-
mayin (kazanlar, sémineler, vs.).
Eger davlumbaz elektrikli olma-
yan ev aletleri ile birlikte kulla-
nilacaksa (6r. gazli ev aletleri),
egzoz gazinin geri tepmesini
engellemek adina odada yeterli
derecede bir havalandirma ol-
mas! garanti edilmelidir. Temiz
havanin girigini garanti etmek
adina mutfakta temiz hava
girigini saglayan bir aciklik ol-
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malidir. Davlumbazin elektrik
disinda enerji veren ev aletleri
ile birlikte kullanilmasi durumun-
da, davlumbazin gazlar geri
yollamasini engellemek adina
odadaki negatif basing 0,04 bari
asmamalidir.

Glc kablosuna zarar gelmesi
durumunda, herhangi bir riski
engellemek adina imalatgi veya
teknik servis birimince degisti-
rilmelidir.

Gaz ocaginin montaj talimat-
larinda yukarida belirtilenden
daha fazla bir mesafe belirtil-
misse, buna dikkat edilmesi
gerekir. Hava desarji ile ilgili
yonetmeliklere uyulmasi gerekir.
Davlumbazi desteklemek igin
sadece vida ve kuguk parcalar
kullanin.

Uyari: Isbu talimatlar uyarinca
vidalari veya sabitleme aletlerini
kullanmamak elektrik tehlikele-
rine yol acabilir.

e Davlumbazi, arasinda en az

3mm irtibat mesafesi olan iki
kutuplu bir anahtar vasitasiyla
cereyana baglayin.

Kullanim
* Davlumbaz mutfak kokularini

gidermek adina ev kullanimi
igin tasarlanmistir.

* Davlumbazi asla tasarlandigi

amaglar haricinde kullanmayin.

* Davlumbaz calisirken altinda

bosuna yanan yuksek ates asla
birakmayin.

* Ates yogunlugunu sadece ten-

cere altinda kalacak ve yanlar-
dan tasmadigindan emin olacak



sekilde ayarlayin.

Fritozler kullanim esnasinda
surekli izlenmelidir: fazla iIsinmig
yag, ates alabilir.

Davlumbaz altinda flambe yap-
mayiniz; yangin riski.

Bu ev aleti, 8 yas Ustu gocuklar
ve fiziksel, duyusal veya akli
yetersizligi olan veya tecribe ve
bilgi eksikligi olan kisilerce bu
Kisilerin glvenliginden sorumlu
olan Kkisilerin gozetimi altinda
veya ev aletinin kullanimt ile ilgili
talimatlar kendilerine verildigi
durumlarda kullanilabilir. Cocuk-
lar, ev aleti ile oynamamalidir.
Temizleme ve bakim gozetimde
olmadiklarinda gocuklarca yapil-
mayacaktir.

‘DIKKAT: Pisirme aletleri ile
kullanildiklarinda temas edilebilir
parcalar isinabilir.”

Bakim

Uriin Gstiindeki veya paketindeki
E sembolli, bu uriniin evsel
atik olarak degerlendiriimeye-
ceginin gostergesidir. Elektrikli
ve elektronik ekipmanin geri
donusuimu icin uygun toplama
noktasina teslim edilmelidir. Bu
arinun dogru sekilde bertaraf
edildiginden emin olarak, bu
atik UrlnUnUn uygun olmayan
sekilde islenmesinden doga-
cak cevre ve insan saghgi igin
potansiyel olumsuz sonuglarin
engellenmesine yardimci ola-
caksiniz. Bu urinun geri donu-
sumu ile ilgili daha detayh bilgi
icin latfen yerel yetkili ofisiniz,
evsel atik bertaraf hizmeti veya

ardnu satin aldiginiz magaza ile
irtibata geciniz.

* Herhangi bir bakim islemine

baslamadan evvel ev aletini
kapatin veya ana gu¢ kayna-
gindan fisini gekin.

* Belirlenmis zaman sonunda

filtreleri temizleyin ve/veya de-

distirin (Yangin tehlikesi).

- Yag filtreleri her 2 ayda bir
veya yogun kullanim olmasi
durumunda daha sik olarak
temizlenmelidir ve bulagik
makinesinde yikanabilirler (Z).

* Davlumbazi nemli

bir bez ve
notr sivi deterjanla temizleyin.
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Kontroller
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L ™ T2 T3 T4

Tus | Fonksiyon Led

L |lIsiklari maksimum aydinlikta agar/kapatir. -

T1 | Motoru birinci hizda calistirir/kapatir. -
Gecikme Islevi: Yanip s6nen
Tusa yaklasik 3 saniye basili tutulunca, Gecikme islevini aktif/devre disi hale
getirir (Motorun, fanlarin ve aydinlatmanin 30’ gecikmeli otomatik kapanist).
Yogun islevinde veya 24 saat acik aktif olamaz.

T2 | Motoru ikinci hizda galigtirir. -
Butln elektrik akimlari (Motor+Isik) kapaliyken yaklasik 5 saniye boyunca tusu | Yanip sénen
basil tuttugunuzda, cift “Led” 15131 yanarak “Karbon Filtresi” alarmi etkinlegtirilir.
Devre disi birakmak igin, tusa 5 saniye kadar tekrar basilarak Ledin tek bir
istkla yandigi goralur.

T3 | Uglincii hizda motoru calistirir. -
Butun elektrik akimlari (Motor+Isik) kapaliyken yaklasik 3 saniye boyunca tusu | Yanip s6nen
basili tuttugunuzda, filtre doygunlugu alarmini sifirlar, Led’'in S1 isiklarinin tg
kere yanip sondugu gérdlur.

T4 | Motoru YOGUN hizda calistirir. -
Bu hiz 6 dakikaya ayarlanmistir. Siire bittiginde, sistem daha 6nceden segilen
hiza otomatik bir sekilde geri déner. Eger bu hiz kapall bir makineden ortaya
cikmissa sure bittiginde OFF durumuna geger.
5 saniye boyunca basili tutulunca, ayni “Led”in cift yanisiyla uzaktan kumanda | Yanip s6nen
aktif hale getirilir.
5 saniye boyunca basih tutulunca, ilgili “Led”in sadece bir kez yanisiyla uzaktan
kumanda devre disi olur.

S1 |Yag Onleyici Metal Filtrelerinin doldugunu ve yikanmalari gerektigini belirtmek- | Sabit
tedir. Alarm Davlumbazin 100 saatlik efektif ¢calisma slresinden sonra devreye
girmektedir.
Koku Emici Aktif Karbonlu Filtrenin doldugunu bildiren alarm, davlumbazin 200 | Yanip sénen

saatlik efektif calisma saatinden sonra degistiriimesi gerektigini bildirmektedir.
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Telekumanda

Bu cihaza bir telekumanda ile de komut

verilebilir; bu kumanda 1,5 Voltluk ginko-

karbonlu LR03-AAA tipi standart alkalin pillerle

calisir (dahil degildir).

» Telekumandayi 1s1 kaynaklari yakininda
birakmayniz.

* Pilleri cevreye atmayiniz, bunlara ayriimis
¢Op toplama kaplarina atiniz.

%

Motor Agik / Kapali

Her basista ¢alisma hizini azaltir.

Her basista ¢alisma hizini arttirir.

YOGUN islevini etkinlestirir.

Bu hiz 6 dakikaya ayarlanmistir. Sire bit-
tiginde, sistem daha 6nceden segilen hiza
otomatik bir sekilde geri doner. Eger bu hiz
kapall bir makineden ortaya ¢gikmigsa sure
bittiginde OFF durumuna gecer. Ayni tusa
basarak veya “Motor OFF” tusuna basarak
devre disi birakilir.

- Bu tusa kisa basildiginda davlumbazin (isik-
lar+motor) 30 dakika sonra tamamen kapatilmasi
aktif hale getirilir.

- Tusa birkac saniye basildiginda, gecikme modunu
devre digi birakilir, motor kapatilir. ilgili Led, her
0.5 saniyede bir yanip séner.

Isiklar Agik / Kapali.

Isiklandirma
» Degistirmek igin Teknik Servisle baglanti

kurun (“Edinmek igin teknik servisle baglanti
kurun”).
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@O CuBetn 1 TpukoBse

* YNbTBaHETO 3a Mon3BaHe ce
OTHacs 3a HSAKOMNKO BapuaHTa
Ha To3n ypen. [Nopaan ToBa TyK
MOXETe ia HaMepuTe ONncaHus
Ha OTAENHU OYHKLUMN, KOUTO He
ca NpunoXxunmm 3a Balums ypeq.
MpounsBoanTenaT He HOCK OT-
roBOPHOCT 3a noBpegu, npe-
ON3BUKAHW OT HEMpaBUIEH Unu
Henoaxoasl MOHTaxX.
MwuHuMmanHoTo 6e3onacHo pas-
CTOSIHWE Mexay ropHaTta 4act
Ha roTBapckarta nedka u acnvpa-
Topa e 650 MM (HaKon mogenu
MOXe Oa MoraT Aa ce MOHTupar
N Ha MNo-mMarnka BUCOYMHA, BX.
pasgenuTe 3a paboTHM pasmepu
N MOHTax).

lMpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLoTO
HanpexXeHne CbOTBETCTBA Ha
noco4yeHoTo Ha Tabenkarta c
OAaHHK, 3aKpeneHa OT BbTpeLu-
HaTa CTpaHa Ha acnuparopa.
Mpwv ypeaouTe ot Knac | nposepe-
Te Janun enekTpo3axpaHBaHETO
B [IOMa rapaHTupa 4ocTtaTbyHo
3asemsiBaHe. CBbpxeTe acnu-
patopa KbM OTBeXgaliusi Ko-
MUH 4Ype3 Tpbba C MMHUManeH
anametbp 120 mMm. lMbTAT Ha
KomuMHa TpsibBa ga 6bae Bb3-
MOXXHO Haun-KbC.

He cBbp3BanTe acnvpartopa KbM
oTBexgawm Tpbbu, No KouTo
npemMmHaBaT fecHO 3ananummn
napw (bonnepwn, KaMnHU 1 ap.).
AKO acnupaTtopbT ce M3non3ea
CbBMECTHO C HeenekTpuyecku
ypean (Hanpumep rasosu ype-
an), € HeobxoouMmo ga ocury-
puTe goctarbyHa Bb3AyLUHA
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uMpKynauus B MNOMELLEHMNETO,
3a ga npegoTBpatMTe BpblUa-
HETO Ha W3nyCcKaHUTe rasose.
KyxHsita TpsbBa ga nma Heno-
CPeACTBEH M3na3 HaBbH, 3a Aa
Ce rapaHTupa npuTOK Ha 4nUCT
Bb3ayX. Korato acnupaTtopbT Ha
roTBapckara neyka ce 1M3nonsBsa
CbBMECTHO C ypeaw, KOUTO ce
3axpaHBaT C eHeprugd, pasnuyHa
OT eneKkTPUYecTBO, oTpuuaTen-
HOTO HandraHe B MOMELLEHNETO
He TpsbBa ga npesuwasa 0,04
mbar, 3a ga ce npegoTepaTu
obpaTHO BCMYyKBaHe Ha AUM B
NOMELLEHMETO OT acnuparopa.
B cnyyan Ha noBpepja Ha 3a-
XpaHBawma kaben, Ton Tpsbea
Aa ce 3aMeHu OT npoussoanTe-
NS UNK OT oTAeNna 3a TEXHNYECKO
obcnyxBaHe, 3a Aa ce nsberHar
KakBUTO MU ga 6uno puckose.
AKO VHCTPYKLMUTE 3a MOHTax
Ha rasoBMs KOTMOH Moco4BaT
No-rofisiMo pas3cTosiHMe OT yKa-
3aHOTO no-rope, To TpsibBa Aa
Oobae B3eTo npeasua. Cnaseam-
T€ N3NCKBAHUATA Ha pasnopea-
6uTe 3a oTAensiHe Ha Bb3OyX B
aTMmocdeparTa.

M3nons3Bante camMo BUHTOBE W
ApebHu geTannum 3a 3akpensaHe
Ha acnupaTopa.
MpeaynpexaeHue: Hecnasga-
HETO Ha Te3n WHCTPYKUUKU npu
NOCTaBSAHETO Ha BUHTOBETE UMK
3aKpensawoTo npucrnocobne-
HMe MOXe ga aoBede Ao onac-
HOCT OT ENeKTPUYECKn yaap.
CebpxeTe acnumpaTtopa KbM
MPEXOBOTO 3axpaHBaHe 4pes
ABYMOMOCEH NpeKkbCcBay C pas-
CTOSIHWE MeXOy KOHTaKTuTte



Han-manko 3 Mm.

Ynortpeba

* AcnupaTtopbT € cb3gageH us-
KNIOYNUTENHO 3a [JOMaKUHCKMK
HYy>XOW 32 NpemMaxBaHe Ha KyXx-
HEHCKUTE MUPU3MW.

* Hukora He ro m3nonspanTte 3a
ApYrY Lenu, OCBeH Mo npea-
Ha3Ha4yeHue.

* pun paboTa Ha acnnpaTopa noa
Hero HuMkora He TpssibBa ga nma
OTKPUT MfamMbK.

* Perynupante cunara Ha nna-
Mbka Taka, ye Tou pga Obae
Haco4YyeH camMO KbM AbHOTO Ha
cbaa 3a rorBeHe, 6e3 ga ob6-
XBallla CTEHUTE My.

» CbaooBeTe 3a ObNIOOKO NMbpxKe-
He TpsbBa Oa ce Habniogasar
HernpekbCcHATO NO BpeMe Ha
rOTBEHETO: MPEerpsToto ONfimo
MOXe Aa M30yxHe B nramMbLMu.

* He npasete pnambe nog acnu-
paTopa nopaan puUcK OT noxap.

* Tosan ypen moxe pa ce us-
nonsea OT Adeua Ha Bb3pacT
Hag 8 roguHu, OT nuua ¢ Ha-
ManeHn @uU3nyYeckn, CETUBHMU
M YMCTBEHM CMOCOBHOCTU MNn
oT nmua 6e3 onuT 1 No3HaHuS,
Korato ca nog HabniogeHue
WU ca UHCTPYKTUPAHWM Kak Aa
n3nonasar ypega no 6esonaceH
Ha4MH N pasbupat Bb3MOXHUTE
onacHoctu. He nossonsiBanTte
Ha Jeua ga cu urpasT c ypeaa.
[lenHocTuTe No NoYnucTBaHe WU
nogapbxka He TpsibBa ga ce
N3BbPLLBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

e BHUMAHMUE: JocTbnHUTE Yac-
TV MOraT Aa Cce HaropewgsT npu

Mn3rnor3eaHe C ypeau 3a roTtBeHe.

Mopnptbxkka

CumsonbT & Bbpxy npoay-

KTa Wnn HeroBata oOnNakoBKa

nokasea, Y€ TO3M MPOAYKT He

TpsbBa Aa ce M3XBbpris 3aeaHo

c butoBuTe otnagbuun. Bmecto

TOBa, ToM TpsibBa Aa ce npeaa-

Ae B crneuvanusvpaH NyHKT 3a

peunknupaHe Ha eneKkTpuyYecko

N enekTpoHHO ob6opyaBaHe.

OcurypsiBanku NpaBUHOTO U3-

XBBbPIISIHE HA TO3M NPOAYKT, BUe

crnomarare 3a npegoreparaBaHe

Ha Bb3MOXHUTE OTPULATENHU

Bb3OENCTBUA BbPXY OKOSHaTa

cpega M YOBELLKOTO 3apaBe,

Konto 6vxa Bb3HMKHANM B pe-

3ynTtaT Ha HenpaswnHaTta obpa-

B0TKa Ha N3XBBbPMEHUS NPOAYKT.

3a no-nogpobHa nHGopmauus

OTHOCHO peuunKInpaHeTo Ha

TO3N NpoaykT ce obbpHeTe

KbM MeCTHaTa rpagcka ynpaea,

dupmata 3a cbbmpaHe Ha goma-

KMHCKM OTNaabLM Uin marasuHa,

OT KOWTO CTe 3akynunu ypeaa.

M3kntousanTe ypeaa unm n3sax-

JanTe Lwerncena OT KOHTaKTa,

npeav ga u3BbpLunTe JENHOCTU

no HeroBaTa NoagpbXKa.

MouncTBanTe U/uMNn cCMeHanTe

dunTpuTte cnep ykasaHusa ne-

puog oT Bpeme (onacHOCT OT
noxap).

- MacneHnte cuntpn TpsibBa
Ja ce No4YmcTBaT Ha Bcekn 2
mMeceua paboTta unum no-4ecto
npu OCOBEHO TEXKM YCNOBUS
Ha ynotpeba. MoxeTe ga
N3MMETE B CbAOMUANHA Ma-
WwunHa (Z).
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* Mouncreante acnupaTtopa c
BNaXxHa Kbprna W HeyTpaneH
TeyeH npenapar.
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YnpaBneHus

%] [o60 [20 [30 [g []

L ™ T2 T3 T4
ByToH | ®yHKLUMA CBetoauopn

L BkrtouBa/usknioyBa OCBETNEHMETO Ha MaKCMMarnHa MOLLHOCT. -

T BkrtouBa/usknioysa MoTopa Ha mbpBa CKOPOCT. -
®yHKUnA “OtnaraHe”: Mwura
HaTtucHete n 3agpbxTte OyToHa okono 3 ceKkyHAW, 3a Aa aktusupare/
AeakTveuparte dyHkumaTa “OTnaraHe” (aBTOMaTUYHO U3KIOYBaHE Ha MOTopa,
BeHTUnatopute u ocsetrieHneTo ¢ 30 MUHYTU 3aKbCHEHMe).

He moxe Aa ce aktvBvpa npu BkitodeHa OyHKUMSA “VIHTEH3UBHO™ unu “24h”.

T2 |BxknwoyBa MOTOpa Ha BTOpa CKOPOCT. -
HaTtucHeTe 1 3agpbxTe GyToHa OKOMo 5 cekyHau, korato BCUYKM KOHcymaTopu | Mura
ca u3Kn4YeHn (MOTOp WM OCBETNeHMe), 3a Ja BK4YMTe anapmara Ha
unTbpa C aKTUBEH BbrneH. CHLOTBETHUSAT CBETOAMOA MpUMMUIBa ABa NbTU
3a NOTBbPXAEHVE.
3a fa u3knouMTe anapmara, HaTUCHETE OTHOBO OyTOHa M ro 3afpbKTe Hau-
mMarnko 5 cekyHan. CbOTBETHUSIT CBETOAMOA MPUMUIBA BEOHBXK.

T3 |Bknoysa MoTOpa Ha TpeTa CKOPOCT. -
HaTtucHeTe n 3agpbkTe GyToHa 0KOMo 3 cekyHau, korato BCUYKU KoHcymaTopu | Mura
ca M3KIn4YeHn (MOTOp M OCBETNEHWE), 3a Ja HynupaTe anapmara 3a
3agpbCTBaHe Ha UNTbpa C aKkTMBEH BbrneH. CeetoamoabT S1 npumMurea
3 nbTu.

T4 |Bkntousa motopa Ha “UHTEH3UBHA” ckopocT. -
Tasu ckopocT e cbC 3ajafeHo Bpeme Ha pabota 6 muHyTW. Cnep ToBa Bpeme
cucTemaTta ce Bpblia aBTOMaTMYHO KbM 3afajeHaTa npegu ToBa CKOPOCT.

AKO e aKTVMBMpaHa Mnpu W3KMKYEH MOTop, acnupatopbT e ce V3KMOYU

npu n3Tv4yaHe Ha ToBa BpeEME.

HaTncHeTe u 3agpbxTe 5 cekyHau, 3a Aa akTuBMpaTte AUCTaHUMOHHOTO | Mura
ynpaBrieHve, KOeTo Ce CUrHanuaupa ¢ AByKpaTHO NpUMUrBaHe Ha CBeToamoaa.
HatucHete n 3agpbxTe 5 cekyHOM 3a OeakTMBMPaHe Ha AWUCTaHLMOHHOTO
ynpaBreHne, KOETO Ce CUrHanuavpa C eQHOKpPaTHO MuWraHe Ha cBeToamoaa.

S1 CurHanuaupa anapma 3a 3agpbCTBaHe Ha MeTanHuTe UITpu 3a MasHuHY, | Ceetun
KOETO 03HayaBa, Ye puntpuTe TpsAbBa Aa ce NoYMCTAT. AnapmMara ce BKIo4Ba | MOCTOAHHO
cnep 100 yaca pabota Ha acnuvpaTopa.

CurHanusupa 3a 3agpbCTBaHe Ha unTbpa C akTMBeH BbrmeH. unTbpbT | Mura
TpsibBa foa ce cmenu cnep 200 paboTHM yaca Ha acnupartopa.
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OunctaHunmoHHO YnpaBneHue

YpenbT MoXe Aa ce KomaHaBa C AUCTaHLMOHHO
ynpasreHue 3axpaHBaHo oH 1.5V BbrnepogHo-
UMHKOBW ankanHu 6atepum no ctangapt LRO3-
AAA (He ca BKMHOYEHN B KOMMNIEKTA).

* HeocTtagsvite AMCTaHUMOHHOTO yrpaBreHne

[0 U3TOYHWLM Ha TONMHA.

* N3ToweHnte Gatepumn TpAGBa ga ce
U3XBBPIST MO NOAXOOSLL, HAYMH. d)

%

BkntouBa/usknousa moTopa.

HamansBa paboTHata CKOpPOCT Mpu BCAKO
HaTUCKaHe.
+ YBenuyasa paboTHaTa CKOPOCT Npu BCAKO
HaTuCKaHe.

AktuBupa dyHkumata 3a MHTEH3MBHA
ckopocT

Tasn cKopocT e CbC 3afjafeHo Bpeme Ha
pabota 6 muHyTW. Cneg ToBa Bpeme cuc-
TemaTta ce Bpblla aBTOMaTUYHO KbM 3a-
® fafeHaTta npegu ToBa CKOpoCT. Ako e ak-
TUBMPaHa NpwW U3KMIOYEeH MOTOp, TS e ce
MBKJTKOYM npu natuyaHe Ha ToBa Bpeme.
3a feakTuBMpaHe HaTUCHeTe OTHOBO ByTO-
Ha Unn HatucHete ByToHa 3a U3KMoYBaHe
Ha mMoTopa.

- HatucHete kpatko TO3u OyTOH, 3a AOa
akTMBUpaTe MbIIHOTO CNUpaHe Ha acnu-
patopa (mMoTop M ocetneHue) cneq 30
MUHYTHU:

® - HatucHete n 3agpbxte 1031 OYyTOH 3a
HSKOMKO CeKyHAW, 3a [a AeakTuBupaTte
pexum “OTtnaraHe” unu ga uskno4yuTe
MoTopa. CbOTBETHMAT CBETOAWOA Mura
npes nornoBWH CekyHAa.

A
N
T

BkntoyBa/n3kno4Ba OCBETIIEHNETO

h

OcBeTuTenH npmbop

* [py HeobXxoAMMOCT OT 3aMsiHa Ce CBbp-
XKeTe C oTAena 3a TexHMYecka nogapbkka
(,3a pa 3akynuTe OCBETUTENHWUS npubop
ce CBbpXeTe C oTAena 3a TexHuyecka
noaapwxka“).
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(@ KeHecTep MeH yCbIHbICTap

* ManpganaHy Typanbl Hyckaynap
OCbl KypblNfblHbIH, OipHelwe
HyCKkarapbl YLUIH NanganaHbiiagbl.
CoHppIKTaH, MyHaa KypbirFbIHbI3aa

XOK >XeKe MYMKIHAIKTep
cvnarTanybl MyMKIH.
OpHaTy HyckaynapbiHAa

aHblKTanmaraH 3akbiMaaHyabl
eHAIpYLLI MOWHbIHA anviangp.
Tamak nicipyLuiHiH, 6acbl MeH TyTiH
COpfbILLKA AeNiHr apakalLlbIKTbIK —
650 MM (kerBip ynrinepi TemeHaey
OpHaTbINybl MYMKiH, enwemaep
MEH OpHary Typarbl MarniMmeTTepai
TvicTi GenimaepaeH OKbIHBI3).
CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH KepHeyi
TYTIH COPFbIWTBIH, LK >KafblHa
BeKITiNreH TeXHUKarnbIK MarimMeTTep
TaKTacblHOafFbl KepceTKiluTepMeH
calikec BonyblH KaaaranaHpi3.
1-CbIHbIN KYpbINfbIIapbl  YLWiH
y/Leri Kyat kesiepre TymblKrayabl
TUICTI TypAe KamTamachl3
eTeTiHiH TekcepiHi3. Copblin
any KypblffbiCblH AuMaMeTpi
kem pereHoe 120 MM TyTiKneH
TYTIHAIKKE XarnFaHbl3. TyTIHOIKTIH
Y3blHAbIFbI  MYMKIHAIMHLLE KbiCKa
Bonybl THiC.

Copbin  any KypbINfbliCblH
OTblH >XaHyblHaH naunga
GonFaH TyTiHAepai (kasaHaap,
KaMWHOep) eTKi3eTiH TyTiHAKTepre
XarnfamaHpi3.

Erep wbifapy Kypanbl aneKTprik
eMeC KypblffFbliapMeH iprenec
KongaHbinca (Mbicanbl, ras
XafaTblH  Kypblnfbinap),
navganaHblfifaH rasgblH Kepi
WbIFyblHA 0Nl Gepmey VLUiH,
BGenmene XeTKiNIKTi aya anvacybl

AeHreni kKamTamachbI3 €Tinyi TuiC.
Ac ympe Tasa ayaHblH KipyiHe
Keninaik 6epeTiH, CbIPTKbI ayameH
Tikenen GannaHbICaTbiH CaHblnay
6onybl Tuic. lnuta cy3siHaici
anekTpaeH 6acka asHeprusiMeH
XXYMbIC iCTEWTIH KypblFbifiapMeH
iprenec KongaHbiriFaH kesae, TyTiH
nnuTa Cy3iHAICIHEH Kepi KipyiH
bongbipmay yuliH, 6enmeaneri Tepic
kbicbiM 0,04 mM6-aaH acnaybl TuiC.
KyaT cbiMbl 3akbimMganfaH
Xafganoa, kangan-ga Gip kayinTiH
angbH any YLiH, OHbl eHaipyLui
HEMECEe TexXHUKanblK Kbl3MeT
kepceTy Genimi aybICTbIpybl THIC.
Erep rasgbl nnutaHblH OpHary
HyckamacblHOa OHbIH  apa-
KaLWbIKTbIFbI YIIKEH 6oy Kepek
bonca, oHOa OHbl ecenke any
kaxket! Baprblk aya anvactbipy
epexenepi TOMbIK OpblHAANYbI
Kepek!

Copbin any KypbirfbiCbH OpHaTY
OapbiCbiHOa TeK LWafblH MilliHAj
OypaHganap MeH OenwekTepai
faHa nanganaHy Kaxer.
EckepTty: bypaHpganap
MeH kKypampgac 6Genwektepai
KypacTblpyda OCbl Hyckaynap
opblHOAnNMaca, areKTp XymeciHge
Kayin Tyybl MYMKIH!

Copbin any KypbirfbICbiH TOKKa
TyuicnenepiHi4 apanbifbl 3 MM
©onaTtbIH eki NOMNKCTi aybICTbIPbIN-
KOCKbILLI apKbIfbl KOCbIHbI3.

Nanpanaxy
* CopbIn any KypbinfbiCbl ac

YVOIH MICIH KeTipy YWIiH TeK ynae
KonAaHblryFa apHarblin xacarfaH.

» CopbIn any KypbU¥bICbIH ©3iHiH,
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apHanbl MakcaTTapbl YLWiH faHa
nanganaHy Kaxer!

» Copbin any KypbUFbICbl KYMbIC
iCTen TypraHaa YIKeH »arblH OTTbl
nanganaHbaHbI3!

* [@3ablH, XaHy KapKbIHObIMbIFbIH
yHemi Bakpinan oTbipy KakeT. OT
TabaHbIH CbIPTbIHA LLIbIFBIN KETMEN,
OHbIH, TYOiHe BarbITTanybl TUIC.

« )KannakK Kyblpyfa apHanfaH
Tabanapgbl NanganaHy KesiHge
yHeMi Gakbinay KaxeTt: Mau
lamMagaH apTblK Kbl3blMl KeTce,
epTKe yriacbIn KeTyi MyMKiH!

* Copbin any KYpbInfbiCbIHbIH
acTblHOa KypamblHOa crivpT Gap
CYMbIKTbIKTapab! XKafblIrn NiCipMEH|3;
epT LWbiFy Kayni 6ap!

* byn KypbinfbiHbl Gananap 8
XactaH Gactan, an dowmsmKanbik,
cesiM MyLLenepi Hemece akpIn-omn
KabineTTepi XeHiHeH keMicTiri 6ap
Hemece 6iniMi MeH Taxipnbeci
XKETKINIKCI3 xanaap 6inetiHaepaiH
KepceTyiMeH, HycKaymnblkka
colkec namganaHybiHa Gonafpl.
BananapablH KypbinfbiMeH
ONHayblHa Xon 6epMeHis!
bananapfa epecekTepaiH
GakbinayblHaH TbIC KYPbUIFbIHbI
nanganaHyra fa, TasapTyra fa
tonmangp!!

* CAK BOIJbIHbI3: Kon »xeteTiH
GenikTep nicipy KypbirfblriapbIMeH
Gipre KonpaHfaH Kesde bICTbIK
Bonybl MYMKIH.

TexHuKanbIK KyTiM KepceTy

« Benri £ canblHFaH KypbinFbinapab!
TYPMbICTbIK KanablkrapMeH Oipre
TactamaHbi3! 3nekTpnik >xaHe
SrEKTPOHUKasbIK KypbiriFbinapabiH
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KanablfblH KanWTa enaey YLUiH,
Kabbingay NyHKTIHE ©TKi3y KaXeT.
ManpganaHygaH LWbIKKaH eHiMaj
KangblKkTapabl KanTta eHaeyre
TarncbIpy apKbirbl, KOpLUaFaH opTaFa
XoHe afaMHblH, OeHcayrbiFbiHa
3UbIH KEMTIPETIH XKaFaannapFa »or
Oepmeyre e3 yreciHiaai KOCbIHbI3.
OHiMai KanTa eHaey Maceneci
KOHiIHOEe, 63 KanaHbl3aarbl
Ky3blpribl Mekemere, KanablKrapabl
KanuTa eHaey KbI3METIHE Hemece
eHiMAi caTbin anfaH AYyKeHre
xabapnacbIHpbI3.
Kes kenreH >xeHaey XyMbICTapbIH
Xyprisbec OypbiH, KypblfbiHbI
eLLIipY HeMece TOKTaH arbITy Kepex.
benrineHreH yakblT eTKeHAe
cy3rinepai Tasanay >xeHe/Hemece
aybICTbIPbIN OTLIPY KDKET (aMTrece,
epT LWbIFy Kayni 6ap).

- TypakTbl XXYMbIC iCTen >ypreH
Kesde cysrinepdi 2 an caubiH,
an eTe ayblp HeMmece XMWui
nanganaHbiraHaa ogad aa Xwi
aybICTbIPbIN OTbIPbIHbI3, OHbI
bIObIC XYFbILL MalUMHaOa Xyyra
6onagebl (2).

Copbin any KypbirFbICbIH AbIMKbI
LLYOepeKneH HelTpan TasapTKbILL
3aTTbl NaiganaHbIn Tasarnay Kepex.



Backapy anemeHTtTepi
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Tynme

Xapblk anoabi

Xapbik
avopbi
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WWampapabl el xoraprbl xbingamabikta icke KOCALbI/AXBIPATALDI.

T1

MoTopapb! GipiHLWi XbingaMmablkTa icke Kocagbl/axblpaTaabl.

KewikTipy dyHKUMACHI:

KewwikTipy ®yHKUMACBIH Gencenaipy/ewipy YwWiH TyMMeHi wamameH 3
cekyHA 6acbin TypbiHpI3 (30 KelikTipyMeH MOTOp, KengeTkiluTep XoHe
Luam aBToMaTThbl eLwipy).

KapkblHAbl Hemece 24 caraT KOCbINFaH Ke3fe KOCy MYMKiH emec.

YKapkbingay

T2

MoTopapb! ekiHLWi XblngamablKTa icke Kocagbl.

BencengipinreH Cypek kemipi CyariciHiH 4abbinbiH icke KOcy YLUiH, 6apnbik
xyktemenep (KosranTkbilw xaHe Xapblk Aabbinbl) ceHngipyni TypraH
KesiHae, TYMMeHi 6acblHbI3 XaHe LamaMeH 5 cekyHa Golibl yCTaHbI3. TUiCTi
KOPCETKILW LWAM pactay YLWiH eki peT »aHbln-ewieai.

[abbingbl axblpaTty YLWiH, TYWMEHI kalWTagaH GacbliHpI3 eHe eH a3bl 5
cekyHA 6ovibl Gacbin yctan TypbiHbI3. Tuicti KOPCETKIW LWAM 6ip pet
XaHbln-ewen.

YKapkbingay

T3

MoTopapb! YLWiHWI XblngamablkTa icke Kkocafbl.

CyariHiH Tonbin kany AabbinbiH ewipy yuwiH, 6apnblk XykTemenep
(KosranTkbiw >xeHe >Kapblk Aabbinbl) ceHAipyni TypraH kesiHae, TYMMeHi
6acblHbI3 XaHe WwamameH 3 cekyHA Govibl ycTaHpid. KOPCETKIW LLAM
S1 yw peT XaHbln-ewenj.

>Kapkbingay

T4

Motopasl KAPKbIHAbI xbingamabikta icke kocagbl.

Byn Xbingamablk 6 MUHYTTBIK XXyMbicka apHanfaH. byn yakbIT eTKeHHeH
KEWiH, xyie aBToMaTTbl Typae OypblH OpHATbLINFaH XblNAamablkka opanagp.
Erep moTop axblpaTbinFaH ke3ge 6enceHpipinreH 6onca, kaknak mepsim
askranraHga AXKbIPATBIJIFAH xarpanra eteq,.

Eki peT xaHbin-ewkeH KOPCETKIW LIAM apkbinbl KepceTinreHgen,
anbictaH Gackapy nynbeTiH GenceHaipy ywiH 6acbiHbI3 XaHe 5 cekyHp
6oinbl Gackin yctan TypbiHbI3.

Bip pet xaHbin-ewkeH KOPCETKIW LIAM apkbinbl kepceTinreHaen,
anbicTaH Gackapy nynbTiH ewWipy YwWiH 6acbiHbI3 xaHe 5 cekyHn Goibl
6acbin ycTan TypbiHbI3.

YKapkbingay

S1

KipneHren Metangpel Cyasrinepain Oabbinbl, cysrinepai Xyy KaeTTiniriH
KepceTegi. AnatTblk AabbingamMa, copbin anatbiH watbipabiH 100 caraTTbik
XKYMbICbIHAH KeWiH icke Kocblnaabl.

BekitinreH

BenceHgipinreH kemip cy3riciHiH kaHbIFybl Typanel 4abbin 6enriciH 6epeai.
CyasiHgi 30HTbI 200 carat 60Mbl XYMbIC iCTEFeHHEH KeMiH, Cy3riHi aybICTbIpy
Kepex.

XKapkbingay
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KawbikraH Backapy

KypbinfbiHbl cTanaapTTel LRO3-AAA TypiHaeri

1,5 B kemipTeri meH MbIpbIlW CinTiCiHEH

»XacarnraH 6apaesinapmeH (bipre 6epinmerer)

XKYMBICICTEWTIH KaLLbIKTaH 6ackapy KyparnbiveH

backapyra 6onagpl.

* KawblkTaH Gackapy KypanblH bICTbIK
HapcenepaiH KacbiHa KOVMaHpI3.

» ManpganaHbinFaH Gatapesnapabl TUICTI d)
XKONMEH TacTay Kepek.

%

Mortop Icke Kocbinabl/AxblpaTtbingbl.

Op backaH calblH XYMbIC XblAamabIFbIH
asantagbl.
+ Op backaH CalblH XYMbIC XblAamablFbiH
apTTbipabl.
KAPKbIHObI dyHkumsiHbI 6encenpipesi.
Byn >xbingamgblk 6 MWHYTTbIK >XymblCKa
apHanfaH. Byn yakblT ©TKeHHeH KeMWiH,
Xye aBToMaTThbl Typae GypblH OpHaTbIfFaH
® Xbingamabikka opanagbl. Erep  motop
axblpaTbinifaH  yakbiTTa  GenceHnpipinreH
bonca, Kaknak Mep3iM  asikTanFaHaa
AXKBIPATLIITFAH  xarganra etedi. On,
TyMeHi kalTagaH Gacy Hemece moTopabl
ceHaipy TynmeciH 6acy apkbirbl ceHaipinesi.
- CysiHgi 30HTTbIH (kapblk + motop) 30
MWHYTTaH COH TOMbIfFbIMEH CeHAIpinyiH
GenceHaipy YLWiH ocbl TYWMEHi Kbickalla
Bacy kepex.
® - Kigipic pexxvMiH ceHaipy Hemece moTopabl
COHAipy YWiH ocbl TyimeHi GipHele
cekyHA Goibl Gacbin Typy kepek. TuicTi
apbikanoa 0,5 cekyHATbIK KeseHAinikneH
KbINbINbIKTaRab.

{C)} Llampap Icke kocbinabl / AxblpaTbingpl,

XapbiKraHabIpy Kypasnbl

* AybICTbIPY YLiH, TexHuKanblk Komgay
KepceTy opTanblifbiMeH xabapnacbiHbl3
(«CaTtbin any yuwiH, TeXHWKanblK Kbl3MeT
KepceTy opTanbifbiMeH XxabapnacbiHbI3y).
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@ CoBeTu n TpMKOBM

* YnatctBOoTO 3a ynotpeba ce
oOHecyBa Ha HEKOSKY Moaenu of
0BOj ypea. CooaBeTHO Ha Toa,
BME MOXeTe [a HajaeTe Onucy Ha
NHAMBUAYAITHN KapaKTePUCTUKM
KO He ce opHecyBaaT Ha
BaLUMOT ypen.

Mponssogutenot Hema ga buage
OOrOBOPEH 3a OLUTETYBaHa Kou
HacTaHane Kako pesyntaT Ha
HenpaBuiHa WM HECOOABETHA
MOHTaXxa.

MuHnmanHoto ©6e36egHo
pacTtojaHne Mery nnodara 3a
roteeswe U acnmpartopot e 650
mm (HEeKoOM mMogenu moxar aa
Ce WHCTanupaaT 1 Ha nomana
BMCMWHA, BE MONUMe, NorneaHeTe
rm penoBuTe 3a paboTHM
ONMEH3UN U MOHTaxa).
MpoBepeTe aanu BonTaxara Ha
CTpyjaTa ogroBapa Ha OHaa Koja
€ HaBedeHa Ha nnodkata co
cneundukaumm, npuuBpcTeHa
Ha BHaTpellHaTta cTpaHa Ha
acnuparopor.

3a ypeam og Knaca |, nposepeTte
Aany OOMAaLIHOTO HamnojyBae
CO eNneKTpUYHa CTpyja rapaHTupa
COOABETHO 3a3eMjyBake.
[MoBp3eTe ro acnupaTtopoT co
04BOAHO LIPEBO NPEKY LieBKa Koja
nMa MUHMManeH avjameTtap o
120 mm. Tpacata Ha UpPeBOTO
Mopa ga buage WwTo nokpatka.
He noep3yBajTe ro acnupaTopoT
CO OOBOLHWU KaHamnu HWU3 Kou ce
crnpoBefyBaar 3ananveu racosu
(6ojnepwn, orHUWITa, UTH.).
[lokonky acnupaTtopoT ce
KOPUCTN 3aedHO CO ypen Koj

He paboTu Ha enekTpuyHa cTpyja
(Ha npumep, ypea Ha rac),
Mopa ga ce o6e3bean ooBorneH
cCTerneH Ha BeHTMNauuja BO
npocTopujata 3a ga ce crnpeyu
BpaKkawe Hasag Ha m3gyBHUTE
racoBu. KyjHata mopa ga vma
OTBOP KOj € AMPEKTHO MoBp3aH
CO HaABOPELIHUOT BO3A4yX 3a
ja ce obe3dean Bne3 Ha 4YuCT
Bo3gyx. Kora acnupartopot ce
KOpUCTM 3aedHO CcOo anapatu
Kon He paboTaTt Ha enekTpuyHa
CTpyja, HeraTMBHUOT MPUTUCOK
BO npocTopujata He cmee fa
6uge noronem op 0,04 mbar,
CO uen fa ce crnpeyv Bpakahe
Ha W34yBHUTE racoBM Hasap,
BO npocTopujata of CTpaHa Ha
acnupaTopor.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBawe
Ha kabenoTt 3a cTpyja, TOj
Mopa pga Owuae 3ameHeT oA
npon3BoOAUTENOT WUNKN 0f
TEXHWYKMOT CepBuUC, 3a fa ce
cnpeyar kakeu 6uno pusnum.
AKko ynaTtcTBaTa 3a MOHTaxa
Ha nnovyata 3a TrOTBEHE
Ha rac HaBeayBaaT Oeka e
notpebHO norornemo pacTojaHve
o4 HaBegeHoTo norope, ToOa
Tpeba ga ce 3eme npeasua.
PerynatueBute 3a ucnywrame
BO3a4yX Tpeba fa ce nounTysaar.
Kopuctete camo wpacosu u
Manu genoBu 3a notnopa Ha
acnupaTtopor.
NMpeaynpeayBawe: AKO
wpacdoBuTe unNuM ypenoTt 3a
UKCpare He ' MOHTUpaTe BO
COrMacHoOCT CO OBMe ynaTcTBa,
MOXe [fa [ojae onacHoOCTH
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noBp3aHn Co CTpyjata.

* [loBp3eTe ro acnupatopoT
CO CTpyja npeky [AOBOMNOJIEH
NPEeKMHyBa4y KOj MMa KOHTaKTeH
ja3 og Hajmanky 3 mm.

Ynotpeba

« AcnupaTtopoT e AusajHupaH
NCKNYYUTENHO 3a AoMaluHa
yrnotpeba 3a envMuHupare Ha
MUpU3buTe of KyjHata.

* He KopucTeTe ro acnmpatopor 3a
APYrM HaMeHW, OCBEH 3a OHWe
3a KO e [u3ajHupaH.

* Hukoraw He nanete ”M He
OCTaBajTe OTBOPEH OraH nofg
acnupaTopoT [goAeka WCTUOT
paboTu.

* [pucnocobeTe ro NHTEH3UTETOT
Ha nfamMeHoT 3a Aa ro HacouuTe
AVPEKTHO KOH AHOTO Ha TaBaTa
N npoBepeTe Aann WUCTUOT He
noguanerysa opf CTpaHUTE Ha
TaBaTa.

* dputesnte 3a rnpxewe BO
Anaboka wmacHoTunja Tpeba
NnocTojaHo Aa buaat noa Hag3op
3a BpeMe Ha KOpUCTEHETO:
nperpeaHoTo Macrio MOXe fecHO
Aa ce 3ananw.

* He ¢nambupajte xpaHa noA
acnupartopoT; NOCTOM ONacHOCT
of noxap.

« OBOj anapaT MoXxe pfa ro
kopucTaT geua noctapu og 8
rOOVHW M Nuua Co HaMareHu
PU3NYKM, CETUIMHN UITN MEHTASTHU
CNOCOOHOCTU UM CO HEAOBOJSTHO
NCKYCTBO U 3HaeHe, ako ce nop,
Haa30p WM ako UM ce daBaar
ynatctBa 3a ynoTpebaTta Ha
anapatoT Ha 6e3beneH HayuH
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N CBECHM Ce 3a OnacHoCTuTe.
[eua He cmear ga cu urpaar
Co anapatoT. Yuctewerto wu
OOpXXyBaH-€TO He cmeaTt fa ro
npaeat geua 6e3 Haasop.
‘BHUMAHWE: [HoctanHuTte
AenoBy MoXaT fa ce BxewTar
Kora ce KopuctaTt Cco ypeau 3a
roteeme”.

OppxxyBawe

Cvm6bornoT £ Ha npon3BoaoT UNK
HEroBoTO MNakyBak€ MOKaXyBa
Aeka npoun3BoA4OT He cmee
Aa ce TpeTupa Kako oTtnag
on AomakuHcTBa. Toj Tpeba
Aa ce npegage BO COOABETEH
COBMpPEH NYHKT 3a peuuKnmpame
Ha eneKkTpu4yHa U erneKkTpoHcKa
onpema. Co npaBuUNHO
pacxoayBar-€e Ha OBOj NPOU3BOL,
BMEe nomarate ga ce crnpedar
noTeHUunjanHNTE HeraTUBHMU
nocnegvun Bp3 XMBOTHATa
cpeanHa W YOBEKOBOTO
3gpasje, konm 6u moxene pa
HacTaHaT Kako pe3ynrtaTr Ha
HECOOABETHOTO pacxoayBaH-e Ha
OBOj Npou3Bog kako oTtnag. 3a
noBeke geranu n nHpopmaumm
BO BpCKa CO pPEUMKINPaHETO
Ha OBOj NPou3Bod, Be MOnume
KOHTakTupajTe ja BawarTa
riokarnHa rpagcka Bnacrt, Bawuara
cnyxba 3a pacxogyBake
Ha [gomalleH oTnag wunu
npogaBHuuaTta o kKage LWTo
CTe ro Kynune npon3BogoT.
Mpen oa ro ogpkyesate ypenor,
WCKITy4yeTe ro unu m3sagete ro
kabenoT 3a HanojyBaE.
Ncunctete n/vnn 3ameHete rm



unTpuTe Nocne onpegeneHnoT

BpeMeHckunoT nepuog (OnacHocT

of noxap).

- dunTtpuTte Mopa ga ce yuctar
Ha cekou 2 MeceLia Urnm no4ecto
npu 3ronemeHa ynotpeba u
MoXaT Aa ce MujaT BO MallnHa
3a Muerse cagosu (Z).

* AcnupaTtopoT 4ucteTe ro co
BriaXkHa Kpna v HeyTpaneH TedeH
[ETEPreHT.
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KoHTponu
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Konue | ®yHkuuja Led

L 'n BKINYYYBA/MCKJTYHYBA cBetnata Ha MakcumarsHa jadyvHa -

T [0 BknydyBa/vcknydyBa MOTOPOT BO Op3vHa efeH. -
®dyHKUMja 3a oanoxeHa paborta: Tpenkame
MpuTncHETe TO 1 3agpxeTe ro KoM4eTo okony 3 cekyHan 3a Aa ja Bknyuute/
neknyumTe dyHkumjata 3a OanoxeHa pabota (aBTOMaTCKO UCKITyHyBaHs€ Ha MOTOPOT,
BEHTUNATOpUTE U OCBETIYBaH-ETO CO 3aA0LHyBane of 30 cekyHaw).

He moxe ga ce BKIy4M Kora € BKITyY4eHO VIHTEH3MBHO mnn 24y.

T2 |lo BknyyyBa MOTOPOT BO Op3uHa Aga. -
[MpuTHCHETE o 1 3aapXKETe ro KOMYeTo OKony 5 cekyHawW, CoO cuTe ypeam Ucknyvenn | Tpenkamwe
(moTOp 1 cBeTna), 3a Aa ro BKIAyYuTe anapMmoT 3a UITEPOT CO aKTUBEH jarmeH.
CoopgeTHvot LED Tpenka gBanatv 3a ga notepaw.
3a fda ro vcknyuuTe anapMorT, NPUTUCHETE O MOBTOPHO KOMYETO U 3afpXKeTe ro
6apem 5 cexkyHau. CoomgetHoto LED cBetrno Tpernka egHald.

T3 |0 BknyyyBa MOTOPOT BO Bp3viHa Tpw. -
MputucHeTe ro 1 3agpxeTe ro KoM4yeTo okony 3 CekyHAu, co cute ypeaw | Tpenkawe
MCKIy4YeHn (MOTOp M cBeTna), 3a Aa HanpaBuUTe peceTupare Ha anapmoT 3a
3acuteHocT Ha dunTtepot. LED S1 Tpenka Tpunatu.

T4 |lo BknyyyBa moTtopoT B0 MHTEH3UBHA 6p3uHa. -

OBaa 6p3uHa e noctaBeHa Aa paboTn 6 MMHYTU. Ha KpajoT of oBoj nepuop,

CUCTEMOT aBTOMAaTCKM Ke ce BpaTu BO 6p3uHaTa WTo 6mna npeTxofHo
nocraBeHa. AKO Ce aKTUBMpPa CO UCKIy4eH MOTOP, acnupartoport ke ce VICKITY4YU

no UCTEKOT Ha OBOj nepuop.

MputucHeTe 1 3agpxeTe okony 5 cekyHaM 3a Aa ro BKIyuuTe AaneduHCKMoT | Tpenkame
ynpasyBa4. Bo Toj cny4aj, LED Tpenka gsanartu.

MputucHeTe 1 3agpxeTe okony 5 cekyHaM 3a Aa ro UCKNyyYnTe AanednHCKUoT
ynpasyBa4. Bo Toj cny4aj, LED Tpenka camo egHaLu.

S1 [0 03HayyBa anapmoT 3a 3aCUTEHOCT Ha METANHMOT hunTep 3a MacHOTUM, KOj | PUKCHO
nokaxyBa [JeKka € HeonxoAHo uUnTpuTe Aa ce uaMujat. AnapMoT ce BKIyYyBa
OoTKako acnupaTtopoT 6un Bo dyHkumnja 100 paboTHM Yaca.

CurHanusupa akTvBMpaHu anapm 3a unTep Co akTuBeH jarneH. ®untepoT | Tpenkare

MOpa Ja ce 3aMeHu OTkako acnupatopot paboten 200 vaca.
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HaneuynHcku YnpaByBa4

AnapaTtoT MOXe [ia Ce KOHTPOnMpa co NOMOLL

Ha JaneyvHcKu ynpasyBad koj pabotu co 1,5

V jarnepogHo-UMHKOBU ankanHu Gatepum,

crangapaeH Bug LRO3-AAA (He ce BKITyYeHu

BO NMPOU3BOAOT).

* He octaBajTe ro gane4nHcKMoT ynpaByBay
BO Bnn3nHa Ha TOMMMHCKN U3BOPU.

* MMoTpoweHnte OaTepum mopa ga ce
pacxogyBaaT Ha COOABETEH HaYMH.

%

d) MoTOpOT € UCKIyYeH / BKIyYeH.

Ja Hamanyesa pabGoTHata ©Op3uHa npwu
CeKoe NMpuUTUCKaHE.

Ja 3sronemyBa pabortHata Op3nHa npwu
cekoe npuTUCKahe.

Ja Bknyyysa dyHkuunjata MIHTEH3VBHO.
OBaa 6p3nHa e noctaBeHa gda pabotu
6 MuHyTM. Ha kpajoT o oBoj nepwoa,
CUCTEMOT aBTOMaTtckm Ke ce Bpatu
BO OpsuHata wTto 6una npeTxogHo
noctaBeHa. AKo ce akTvBMpa CO NCKINyYeH
motop, ke ro NCKJTYYWN acnupatopoT no
ncrekot Ha Bpemeto.Ce wucknydvyea co
NMOBTOPHO TMPUTWCKakE Ha KOMYeTo Wnn
CO npuTuckawe Ha kondveto ,MCKITYHEH
mMoTop*“.

- MpuTICHETE ro 0Ba Konye KpaTKo 3a fja BKIyumTe
LIerocHO WCKIydyBakbe Ha acrmpatopoT (ceeTna
+ motop) no 30 MUHYTH.
CD - MputncHeTe ro 1 3appxeTe ro oBa kondye
HeKOMKy CeKyHOM 3a Aa o UCKNy4nTe pexumM Ha
OpnoxeHo paboTetse UMM 3a fa ro UCKITyuuTe
motopoT. CooagetHoto LED cBetno Tpenka Ha
cekomn 0.5 cekyHaw.

- | Ceetnara ce BKITyY€HU / UCKITyYEeHMU.

EavHnua 3a ocBeTtnyBamwe

+ 3a 3ameHyBake KOHTakTupajte ja
TexHudkata cnyxba (,3a kynyBawe,
KOHTaKTUpajTe ja TexHudkaTta cnyxoba‘“).

123




@® Paralajmérimetdhekéshilla

* Udhézimet pér pérdorimin u
referohen modeleve té ndryshme
té kétij aparati. Si rrjedhim,
mund té gjenden pérshkrime té
karakteristikave té vecanta gé
nuk i pérkasin aparatit t€ vet
specifik.

Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjés pér
déme eventuale gé shkaktohen
nga instalimi ose pérdorimi jo i
duhur.

Distanca minimale e sigurisé
midis platformés e aspiratorit
éshté prej 650 mm (disa modele
mund té instalohen né nje lartési
mé té vogél; shikoni paragrafin
pér pérmasat e punés e peéer
instalimin).

Kontrolloni tensionin e rrymés
né rrjet nése korrespondon me
até gé shénohet né targén e té
dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.

Pér aparatet e Klasés |, kontrolloni
gé rrjeti i ushgimit té shtépisé té
keté nje lidhje té& duhur me mase.
Lidheni aspiratorin me kanalin e
tymrave me ané té njé tubi me
diametér minimal prej 120 mm.
Rruga e tymrave duhet té jeté
sa mé e shkurtér gé té jeté e
mundur.

Mos e Ilidhni aspiratorin
me kanalet e tymrave qé
transportojné tymra té djegies
(p.sh. té kaldajave, oxhageve,
etj.).

* Nése aspiratori pérdoret né
kombinim me aparate jo
elektrike (p.sh. aparate me
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gaz), duhet té garantohet njé
ajrim i mjaftueshém né lokal pér
té ndaluar kthimin e fluksit té
gazrave té shkarkimit. Kuzhina
duhet té keté njé hapje qé
komunikon drejtpérdrejt me
jashté pér té siguruar vérshimin e
ajrit té pastér. Kur aspiratori pér
kuzhinén pérdoret né kombinim
me aparate jo té€ ushqgyera me
rrymé elektrike, trysnia negative
né lokal nuk duhet té kalojé 0,04
mbar pér t& shmangur rithithjen
e tymrave né lokal nga aspiratori.
Né rast démtimi té kavos sé
ushqgimit me energji elekirike,
duhet gé té zévendésohet
nga prodhuesi ose nga reparti
i asistencés teknike pér té
shmangur cfarédolloj rreziku.
Nése udhézimet e instalimit té
platformés me gaz pércaktojné
njé distancé mé té€ madhe se sa
ajo e treguar mé sipér, eshté e
nevojshme té mbahet parasysh.
Duhet té respektohen té gjitha
normativat gé kané té béjné me
shkarkimin e ajrit.

Pérdorni vetém vidha e vogélina
té llojit t& duhur pér aspiratorin.
Njoftim: né rast se nuk instalohen
vidhat ose mekanizmat e fiksimit
né pérputhje me kéto udhézime
mund té shkaktohen rrezige pér
goditje elektrike.

Lidheni aspiratorin e ushgimit té
rrjetit népérmjet njé celési bipolar
me distancé midis kontakteve
me té paktén 3mm.

Perdorimi

Aspiratori éshté projektuar



ekskluzivisht pér pérdorim
shtépiak me géllim eliminimin e
erérave nga kuzhina.

Mos e pérdorni kurré aspiratorin
pér géllime té ndryshme nga ato
pér té cilat éshté projektuar.
Mos e lini kurré flakén e larté
nén aspirator kur éshté né puné.
Rregulloni intensitetin e flakés né
ményreé qé ta drejtoni vetém drejt
fundit té enés sé gatimit, duke u
siguruar gé té mos pérfshijé anét.
Fritezat duhet té kontrollohen
vazhdimisht gjaté pérdorimit: vaji
i mbinxehur mund té marré flaké.
Mos gatuani me ményrén flambé
nén aspirator: mund té pérhapet
zZjarri.

Ky aparat mund té pérdoret
nga fémijé me moshé jo mé
pak se 8 vje¢ e nga persona
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shgisore ose me pérvojé
e njohje té pamjaftueshme, me
kusht gé té kontrollohen me
vémendje e té udhézohen pér
pérdorimin né ményre té sigurté
té aparatit e pér rreziget gé ai
mbart. Sigurohuni né ményré
gé fémijét té mos luajné me
aparatin. Pastrimi e mirémbaijtja
nga ana e pérdoruesit nuk duhet
té béhen nga fémijét, pérveg
rasteve kur jané té kontrolluar.
KUJDES: pjesét e prekshme
mund té béhen shumé té nxehta
gjaté pérdorimit t&€ aparateve té
gatimit.

mbeturiné normale shtépiake.

Produkti pér t'u pérpunuar

duhet té ¢ohet prané njé gendre

té posagcme grumbullimi pér
riciklimin e pérbérésve elektriké
dhe elektroniké. Duke u siguruar
se Ky produkt éshté pérpunuar
né meényré korrekte, do té
kontribuojmé pér parandalimin

e pasojave potenciale negative

pér mjedisin e pér shéndetin qé

mund té rrjedhé nga pérpunimi

i tij i papérshtatshem. Pér

informacione mé té detajuara

pér riciklimin e kétij produkti,
kontaktoni Komunén, shérbimin

vendor pér pérpunimin e

mbeturinave ose dyqanin ku

éshté bleré produkti.

Fikeni e shképuteni aparatin nga

rrjeti i ushgimit para ¢do veprimi

pér pastrim ose mirémbaijtje.

Pastroni e/o zévendésoni filtrat

pas periudhés sé& kohés sé

pércaktuar (rrezik zjarri).

- Filtrat kundér yndyrés duhet
té pastrohen ¢do 2 muaj
funksionimi ose mé shpesh né
rast pérdorimi shumé intensiv e
mund té lahen né enélarése (Z).

* Pastrojeni aspiratorin duke
Mirémbaijtja pérdorur njé cohé té lagésht e
detergjent té Iéngshém neutral.
« Simboli & bi produktin ose mbi
ambalazhin e tij tregon se produkti
nuk mund té pérpunohet si njé
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Komandimet

S1
(%] [00 [zo 30 [Tg O
Butoni | Funksioni Led

L Ndez/Fik dritat me ndricimin maksimal. -

T Ndez/Fik motorin né shpejtésiné e paré. -

Funksioni Delay: Pulsues
Duke e shtypur butonin pér rreth 3 sek., Aktivizon/Caktivizon funksionin
Delay (fikja automatike e Motorit, t& Ventilatoréve e t& Ndrigimit t& vonuar
me 30).

Nuk mund té aktivizohet me shpejtési Intensive ose 24h té ndezur.

T2 |Ndez motorin né shpejtésiné e dyté. -

Duke e mbajtur té shtypur butonin pér rreth 5 sekonda, kur té gjitha | Pulsues
ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), aktivizohet alarmi i Filtrave me
Karbon aktiv duke treguar njé pulsim té dyfishté té€ Led pérkatése.

Pér ta caktivizuar, shtypet sérish butoni pér 5 sekonda duke treguar njé
pulsim té vetém té Led pérkatése.

T3 |Ndez motorin né shpejtésiné e treté. -

Duke e mbajtur té shtypur butonin pér rreth 3 sekonda, kur té gjitha | Pulsues
ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), béhet resetimi i alarmit t€ ngopjes
sé Filtrave, duke treguar pulsimin e trefishté té Led S1.

T4 |Ndez motorin né shpejtésiné INTENSIVE. -
Kjo shpejtési éshté e programuar me kohé prej 6 minutash. Pasi pérfundon
koha, sistemi kthehet automatikisht né shpejtésiné e caktuar paraprakisht.
Nése éshté aktivizuar nga motori i fikur, pasi pérfundon koha, kalon né
modalitetin OFF.

Duke e mbajtur té shtypur pér 5 sekonda aktivizohet telekomanda duke | Pulsues
treguar njé pulsim té dyfishté té té njéjtit led.

Duke e mbajtur té shtypur pér 5 sekonda caktivizohet telekomanda duke
treguar pulsimin e led pérkatés vetém njé heré.

S1 Sinjalizon alarmin e ngopjes sé Filtrave metalike kundér Yndyrave dhe | Fiks
nevojén pér t'i laré. Alarmi hyn né funksion pas 100 oréve té punés
efektive té Aspiratorit.

Sinjalizon alarmin pér ngopjen e Filtrit kundér erés me Karbon Aktiv, qé | Pulsues
duhet t& zévendésohet pas 200 oré pune efektive t&€ Aspiratorit.
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Telekomanda

Ky aparat mund té komandohet népérmjet

telekomandés, gé ushgehet me bateri alkaline

zink-karbon prej 1,5 V té llojit standard LRO3-

AAA (nuk pérfshihen).

* Mos e vini telekomandén afér burimeve té
nxehtésisé.

* Mosi hidhni baterité né mjedis, dorézojini né
vendet e caktuara pér kété qéllim.

%

On/Off Motori.

Ul shpejtésiné e ushtrimit pas ¢do trysnie.

Rrit shpejtésiné e ushtrimit pas ¢do trysnie.

Aktivizon funksionin INTENSIV.

Kjo shpejtési éshté e programuar me kohé
prej 6 minutash. Pasi pérfundon koha, si-
stemi kthehet automatikisht né shpejtésiné
e caktuar paraprakisht. Nése éshté akti-
vizuar nga motori i fikur, pasi pérfundon
koha, kalon né modalitetin OFF. Cakti-
vizohet duke shtypur té njéjtin buton ose
butonin “OFF motori”.

- Duke shtypur pér pak kohé kété buton aktivizohet
modaliteti i ndalimit t€ ploté i aspiratorit (drita +
motori) pas 30 minutash.

- Duke e mbaijtur butonin t€ shtypur pér disa
sekonda, caktivizohet modaliteti Delay ose, fikeni
motorin. Led pérkatése pulson ¢do 0.5 sekonda.

On / Off Dritat.

Ndricimi

» Pér zévendésimin kontaktoni Asistencén

Teknike ("Pér ta bleré drejtohuni asistencés
teknike").
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@& MNMpenopyke n cyrectuje

» OBO ynyTCTBO 3a yrnoTpedy Baxu
3a HEKONMKO Moperna oBsor ypehaja.
306or TOra ce onucu nojeavHuX
dyHKUMja MOXOa He OfHOoCe Ha
Bawu koHkpeTaH mogern.
[Mpoun3seohay Hehe Gyt ogroBopaH
HW 3a KakBy LUTETY HacTany ycnen,
HenpasunHe unu Heoarosapajyhe
WHCTanauyje.

MuHnmanHa 6e3benHa yoarbeHocT
namehy ropwe nOBpLINHE
WwTeawaka W acnupartopa je
650 mm (Heks mopgenn ce mory
NOCTaBUTU W HWXe, nornenajte
oferoke O pagHUM OuMeH3njama
N NOCTaBIbakby).

MpoBepuTe Aa Ny HarMoH Hanajaka
ofgroBapa OHOME KOju je HazHadeH
Ha HaTNWUCHOj nnoYnuMm ca
YHYTpallH-€ CTpaHe acnvparopa.
Y cnydajy ypehaja 1. knace,
NpoBepUTE Aa fiv CTPYjHA YTUYHMLA
MOXe paa 00e30eom agekBaTHO
ysemrbewe. [lpukrbyuyunte
acnupartop Ha BEHTUNaLMOHY
LeB rnomohy ueBu npeyHuka Gap
120 mm. LleB mMopa 6utu WTo je
moryhe kpaha.

He npukrbyyyjTe acnupatop Ha
n3gyBHE LIEBW KPO3 KOje nporase
NpoOyKT caropeBaka (HNp. u3
KOT/IOBa N KaMuHa).

* AKO ce acnmpaTtop KOpUCTU 3ajedHO
ca HeenekTpuyHum ypehajuma
(Hnp. ypehaju koju caropesajy rac),
Mopa ce 06e3bequTn O0BOSbHA
NPOBETPEHOCT npocTopuje Aa 6u
Cce CNpeYvo NoBpaTHM TOK U34YyBHOT
raca. Y Kyxukel Mopa fa nocToju
OTBOP 3a ANPEKTaH yria3ak Basgyxa
Kako 6u ce 06e3begno HeomeTaH
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ynasak ceexer Basgyxa. Kapa
ce acnupatop KOpWUCTU 3ajedHo
ca ypehajuma kojyu He kopucte
eneKkTpUYHy eHeprujy, HeraTveaH
npuTUCaK y npoCTOpuju He cme
npehn 0,04 mbar ga ce ncnapemna
He 61 Bpahana kpo3 acrnvpartop y
npocTopujy.

AKo ce Kabn 3a Hanajarse oLWTEeTH,
Mopa ra 3ameHuTV npoussohay
UM TexHudka cnyxba kako ©6u
ce npenynpeaune cee ornacHoOCTW.
AKO je y ynyTCTBY 3a NOCTaBIbakbe
racHor wregraka HaBeaeHo
HEOMNXOAHO pacTojarse Koje je Behe
O[1 ropeHaBefEeHor, TO Ce CBaKako
Mopa y3etn y 063up. Mopajy
ce MoLIToBaTM MPOMUCKU Koju ce
O[HOCe Ha uCnylUTaHke Ba3adyxa.
Kopuctute camo 3aBpTH-€ 1 Mare
JAernoBe Koju apxe acnuparop.
Ynosopemwe: [locTaBrbawe
3aBpPTH-EBA UMM HOCa4a Koje Huje
y CKrajly ca OBUM YryTCTBOM MOXe
AOBECTM [0 CTpYjHOr yaapa.
MpukbyunTe acnupatop y CTpyjy
nNpeko ABOMOMHOr npekuaaya
KOO Kora je pactojake usmehy
KOHTakata 6ap 3 mm.

Ynotpeba
* Acnupatop je npojekToBaH

MCKIbYYMBO 3@ YyKNaware
KyXUHCKUX MpUca y AOMahHCTBY.

* Hvkag He kopuctuTe acnupatop

3a Ouno WTa ocMM 3a OHO 3a WTa
je HaMeHseH.

* Hukag He octaBrbajTe OTBOpEH

nnaMeH WCNoA YKIibydeHor
acnvparopa.

* [logecute WMHTEH3UTET nNamMeHa

Tako ga bynoe ycmepeH camo Ha
[AHO Turawa, a He aa obyxeaTtu n



Heroe 6OYHe CTpaHe.

®putese ce TOKOM ynoTpebe
MOpajy HenpeknaHo Haasupatu:
nperpejaHo yrbe MoOxe Aa ce
3ananm.

He dnambupajte HamupHuue
ucnopg, acnuparopa; OnacHoCT of,
BaTpe.

Ogaj ypehaj mory fa kopucte geua
y3pacta og 8 rogvHa HaBue u
ocobe ca CMareHUM (PU3NYKNM,
YYNHUM WKW  MEHTalTHUM
cnocobHocTMMa, kao u ocobe
KOje Hemajy [OOBOSfbHO WCKYCTBa
N 3Hawba, ako Cy Mo4 Hag30pOM
nnn cy ynyheHe y 6e3befaH HaumH
ynotpebe ypehaja n pasymejy
moryhe onacHoctn. Marnoj geum
He [03BOnUTE Aa ce urpajy ca
ypehajem. Yuwhense n ogpxaBar-e
He Tpeba aa obasrbajy geua 6e3
Haa3opa.

“OMNPE3: [puctynadHn [Oenosu
Mory nocTtatu Bpenu kKag ce
KOpuCTe 3ajeqHO ca anapartvmMa
3a KyBame.”

OppxxaBawe

« Cumbon £ Ha npowssomy wnu
HEerosoj ambanaxwu o3Ha4yaBa
[a ce OH He CMe cMmaTpaTtu
o06nyHum kyhHMM oTnagom.
YMecTo TOra Mopa ce npegaru
Ha ogrosapajyhem mecTty cnyxom
3a peuuknaxy enekTpuyHux
N enekTpoHckux ypehaja.
ObesbehuBakem npaBUHON
yKknawaka OBOr npoussoa
ponpuHeheTe crnpedvyaBaky
NoTeHUMjanHUX HeraTUBHMUX
nocneguua no >XUBOTHY CpeauHy
N 30paBrbe rbyau, A0 Yera Ou
Morno gohm y criydajy H-eroBor

Heofroesapajyher yknawawa.
3a petarbHuje uHopmauuje
O PeuMKnaxu OBOr Mpov3Boaa
obpatnte ce nokanHoj ynpasw,
cny>x6bu 3a ogHowere cmeha nunm

NpOOABHULM Y KOjOj CTe Kynumu

npow13Beog,.

Nckrbyunte ypehaj wnm ra

pa3aBojTe Of 13Bopa Harnajasa npe

OunNo Kakeor paga Ha ogpxaBamby.

Ouuctute un/unn 3ameHute

duntepe HakKoH oppeheHor

BPEMEHCKOr nepuoga (onacHocT

o4 Barpe).

- duntepu 3a macTt mopajy na
Ce uucTe cBaka 2 meceua paga
unu 4Yewhe y criyyajy Beoma
WHTEH3MBHE ynoTpebe n mory
ce npat y MalUvHW1 3a npake
nocyha (Z).

» Acnupatop 4MCTUTE BRAXHOM

KPMOM W HeyTparHUM TeYHUM
[ETEPLIEHTOM.
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KomaHge

%] [o60 [20 [30 [1g []

L T T2 T3 T4

Oyrve | ®yHKumja Led

L YKrbyyyje U UCKIby4yje OCBETIbEHE MaKCUMarHUM UHTEH3UTETOM. -

T YKrby4yje MOTOp y npBYy Op3vHy Wnu ra uckrbyuyje. -
®dyHKUMja oanarama: Tpenhe
MputucHuTe 1 apxuTe Tactep oko 3 CeKkyHAe Aa BucTe yKIbyYMnU/MCKIbyYmnm
dyHKUMjy ofanarawa (ayToMaTCcKor NCKIby4rBaka MOTopa, BEHTUNaTopa u nammnm
HakoH 30 MuHyTa).

He moxe ga ce aktmuBupa npv MHTEH3MBHOj 6p3nHM paga unu 24-4acoBHOM pagy.

T2 | Ykrbydyje MoTOp y Apyry Gp3uHy. -
MpuTncHuTE N ApXxuUTe Tactep oko 5 cekyHau kag cy cea onTepehera uckrbyyeHa | Tpenhe
(moTop ¥ namne) ga 6ucte ykrbyuunu anapMm unTepa ca akTUBHUM YIIbem.
Oprosapajyha namnuua TpenHe gsanyT pagu notepae.
3a uckrbyumBare anapma noHoOBO NPUTUCHWUTE W ApXxuTe Tactep 6ap 5 cekyHam.
Oprosapajyha namnuua TpenHe jeqHoM.

T3 | Yrbyuyje moTop y Tpehy 6p3uHy. -
MpuTncHuTe N apXxuTe Tactep oko 3 cekyHae kag cy cea onTepehera uckrbyyeHa | Tpenhe
(MoTop 1 namne) ga 6ucte MoHUWTUNKM anapm 3acuhewa duntepa. Jlamnuua
S1 Tpenhe TpunyT.

T4 | Yrbydyje motop y pexumy MHTEH3UBHO. -

OBa 6p3vHa paga je orpaHudeHa Ha 6 MuHyTa. Mo ncTeky Tor BpemeHa ypehaj ce
ayTomatcku Bpaha Ha paHuje nogelueHy 6p3nHy. AKO ce akTuBMpa AOK je MOoTop
UCKIbYYeH, acnvpatop he ce no UcTeky Tor BpeMeHa UCKIbYYUTU.

MputucHute n pgpxute 5 cekyHae na 6u ce omoryhuo garbuHckv ynpaerbad, | Tpenhe
LUTO Ce O3HayaBa ca [ABa TpenTawa namnuue.

MpuTncHute n gpxuTe 5 cekyHae ga 6u ce oHeMoryhnmo farbMHCKM ynpasrbad,

LUTO Ce O3HayaBa jedHUM TpenTawem namnuue.

S1 |OsHavaBa ga ce akTuBupao anapm 3acuhewa MeTtanHor duntepa 3a mact u | Csetnu
na ce wuntepy Mopajy onpatu. Anapm ce ykrbydyje HakoH 100 pagHux catu
acnupartopa.

OsHayvaBa 3acuherse untepa ca akTBHUM yribem. Puntep mopa Aa ce npomenu | Tpenhe

HakoH 200 pagHuXx caTu acnupaTopa.
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HdarbuHcku YnpaBrbay

Ypehaj ce Moxe KOHTponmMcaTt OarbUHCKUM

ynpasrba4em HanajaHum noMony CTaHaapaHNX

ankanHux 6atepuja og 1,5 V tTuna LRO3-AAA

(Hucy npunoxete).

* He cTtaBrbajTe garbuHcku ynpaerbay 6rnmsy
n3Bopa Tonmnore.

* VckopuwheHe 6aTtepuje ce Mopajy YKIOHUTH
Ha nponncaH Ha4yuH.

%

Yk./uck. moTopa.

Cmamyje pagHy Op3vHy npu CcBakom
MPUTUCKY.

[MoBehaBa pagHy Op3vMHY npM CBakoMm
NPUTUCKY.

Ykrbydyje UHTEH3VBHY 6p3uHy paga.
OBa Op3vHa pafa je orpaHuyeHa Ha 6
MuHyTa. o ucTeky Tor BpemeHa ypehaj ce
ayTomaTckum Bpaha Ha paHuje nogelueHy
Op3uHy. AKO ce akTMBMpa [OK je MOoTop
UCKIbYYeH, Mo UCcTeky Tor BpemeHa he ce
nckbyumtn. OHemoryhaBa ce MOHOBHUM
NPUTUCKOM Ha TO AyrMe Ui MPUTUCKOM Ha
Ayrme 3a UCKIby4rBaHke MOTOpa.

- KpaTtko nputucHute oBO Ayrme fa ou ce
acnvpaTop NOTMYHO UCKIbY4MO (CBETNa + MOTop)
HakoH 30 MuHyTa.

- MputucHNTEe 1 ApXWTE OBO AyrMe HEKONMKO
CekyHou Aa 61 ce WCKIbYYMo pexuM oanaraka
unn nekrbyunte mMotop. Oprosapajyha namnuua
Tpenhe ABanyT y CeKyHaw.

YK./UCK. OCBETIbEHA.

Jlamna

+ 3a 3aMeHy KOHTaKTMpajTe Cryx0y TEXHUYKe

noppLuke ("3a KynoBuHY KOHTaKTMpajTe Cryx0y
TEXHWYKE MOApLUKE").
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